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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not let the appliance operate unattended.



Caution

Recycling
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remote control system.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The accessible surfaces may become hot during use.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.e

If you wash the grill plates in the dishwasher, there’s a chance that oxidation
may happen at the back of the plate, which could result in black powder or
substance remaining on the rear side of the plate.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance
operates.

Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or
put it away.

Never touch the plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-
stick surface.

Always switch off and unplug the appliance after use.

In order to get the best result from your contact grill, always clean the
appliance after every use. When you take the grills out heating elements will
be opened, you can clean this parts with a piece of cloth. Be careful not to
drop any water on these pads.

This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.
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Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

EcoDesign information

EcoDesign information for Model identifier(s): HD6301

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Post 0.2 W
Standby mode power consumption P 0.2 W
Period before automatic switches into standby mode  Tg, - Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.
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General description

Control panel

Lid position selector

Lid release button (for table grill)
Lid

Top plate release button

Bottom plate release button

7 Grease tray

oOoOuUlTh wWwN —
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Control panel overview

Control panel - Power and basic operations

Before first use

S

§9

Temperature control knob with grilling power settings
Use the control knob to select the desired grilling power.
Setting 0 switches the appliance off.

The Lo, Med, and Hi settings provide three different grilling
power levels.

Plug indicator light

This indicator lights up when the appliance is connected to
the mains power.

Heating indicator light

This light lights up while the appliance is heating up. When
the light goes out, the appliance has reached the set
temperature and is ready for use.

Important: During the first time use, the appliance may produce some
smoke and odor. This is normal and should dissipate in a few minutes.

Caution: This appliance is for household use only.

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use.

Preparations before use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and Maintenance’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-
stick coating of the grilling plate.
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1 Unlock the lid by sliding the slider to the unlock position.

2 Lift thelid to its default angle.

3 Press the release button to unlock the plate on the bottom.

4 Remove the bottom plate.

5 Press the plate release button to unlock the plate on the top.

n
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6 Remove the top plate.

7 Wash the plates with a soft cloth.
8 Dry the plates completely before reattaching.

9 Attach the top plate to the grill lid clips and press firmly to secure it in place.

10 Attach the bottom plate to the grill lid clips and press firmly to secure it in
place.

Using the appliance

1 Unlock the lid by sliding the slider to the unlock position.
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Lift the lid to its default angle.

- You can press the lid release button to open the lid to 180 degrees and use it

as a table grill.

Plug in the appliance.

The plug indicator light goes on.

Turn the control knob to Hi position to preheat the appliance.

- The heating indicator light goes on.
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6 Wait until the preheat process is complete.

The heating indicator light goes off.

7 Putingredients to the grill.

- You can use it as either a contact grill or a table grill.

- Fora contact grill, lift the lid to its default angle, place the food on the
bottom plate, and close the lid.

- Foratable grill, cook the food on the open surface.

- Seethe grilling table for an indication on temperature setting and grilling
time.

Hot grill plate. Use heat-resistant gloves when adding ingredients.

8 Grill the food until it is fully cooked..

9 Turn the control knob to 0 position to turn off the appliance.



Grilling table

The table gives indications of which temperature to select, how long the food

English

15

has to be grilled and the appropriate position of the grill. The time necessary to
preheat the appliance is not included in the indicated grilling time.

The actual grilling time and temperature depend on the type of food that is
prepared (e.g. meat), its thickness and its temperature and also on your own

taste.
Ingredients Temperature level Suggested Cooking position
(Lo-Med-Hi) cooking time (table/contact grill )

Beef steak Hi 6-9min contact grill

Beef escalope Hi 3-4min contact grill

Beef burger Hi 4-6min contact grill

Lamb chop Hi 8-10min contact grill

Pork chop Hi 5-8min contact grill

Chicken Hi 10-12min contact grill

Fish Hi 6-8min contact grill

Fish fillet Hi 4-6min contact grill

Kebab Hi Table grill 18-20min  table grill or contact grill
Contact grill 8-10min

Hot dog Hi Table grill 25-30min  table grill or contact grill
Contact grill 7-9min

Shrimp Hi Table grill 8-12min  table grill or contact grill
Contact grill 3-5min

Kofte Hi 6-8min contact grill

Panini Med 5-6min contact grill

Sandwich Med 6-7min contact grill

Champignon & tomato  Med Table grill 20-25min  table grill or contact grill
Contact grill 6-10min

Zucchini & bell pepper  Med Table grill 20-25min  table grill or contact grill
Contact grill 6-10min

Defrost Lo 6-10min contact grill
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Cleaning and maintenance

Make sure the appliance is unplugged and cool.
- Clean after each use, avoid abrasive cleaners, and store in a dry place.
1 Unplug the appliance.
2 Letthe appliance and the grilling plate cool down completely before you

/ start cleaning.

3 Unlock the lid by sliding the slider to the unlock position.

4 Lift the lid to its default angle.

5 Press the release button to unlock the plate on the bottom.

6 Remove the bottom plate.
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o 7 Press the release button to unlock the plate on the top.
(=)
.5 :i

8 Remove the top plate.

9 Clean the grilling plates and grease tray under the tap, if necessary with warm
water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").
10 Clean the main unit with a damp cloth.

11 Dry all parts of the appliance thoroughly.

12 Attach back the top plate.

13 Attach back the bottom plate.
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14 Pull out the grease tray from the appliance.

15 Pour out the oil from the grease tray.
16 Wash the grease tray with soapy water.

17 Attach back the grease tray.




Clean table
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1 Unplug the appliance and let it cool down, and make sure all parts are clean

2 Putthe grilling plate in the base, and slide the grease tray into the base.
3 Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the

Storage
and dry before storing.
base.
4 Store the appliance in a dry place.
Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
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below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause

Solution

The grill does not turn on. The power cord is not plugged
into a working outlet.

Make sure the power cord is
securely plugged into a working
outlet.

The power switch is in the “off"”
(0) position.

Check the power switch and
ensure it is set to the “on” (1-5)
position.

The removable plate is not
properly installed.

Ensure the removable plate is
correctly installed and fully seated
in place.

Uneven heating during cooking.  The grill plates are not properly
aligned or seated.

Check that the grill plates are
correctly aligned and securely
seated in place.

Food is unevenly placed on the
grill plates.

Make sure the food is evenly
spaced across the grill plates.

The grill has not been preheated
sufficiently.

Adjust the temperature to an even
setting and allow the grill to
preheat thoroughly before use.

Excessive smoke or burning smells  Excess fat or oil is dripping onto
during use. the heating elements.

Ensure excess fat or oil does not
drip onto the heating elements
during cooking.

Built-up residue on the grill plates.

Clean the grill plates thoroughly to
remove any residue that may cause
smoke.

Excessive oil or fat is used during
cooking.

Avoid using excessive amounts of
oil or fat when cooking.

Issues with the non-stick coating.  The non-stick coating is peeling or
damaged.

Discontinue use and contact the
manufacturer for repair or
replacement.

Metal utensils are used on the grill
plates.

Use only non-metal utensils to
prevent scratching the non-stick
coating.

Improper cleaning or
maintenance.

Follow the recommended cleaning
and maintenance instructions to
extend the life of the non-stick
coating.

Inconsistent cooking results. Food thickness is uneven or food
is not properly prepared.

Ensure food is of even thickness
and properly prepared before
cooking.




Problem

Possible cause
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Solution

Incorrect cooking times or
temperatures are used.

Follow the recommended cooking
times and temperatures for each
type of food.

The grill is opened too frequently
during cooking.

Avoid opening the grill frequently,
as this can result in uneven
cooking.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymiinformacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody i jiné kapaliny.

Varovani

- Pred zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

- Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napajecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

- Napéjeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

- Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj
k externimu casovému spinaci.

- Pfistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznédmeny s prislusnymi riziky. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Cisténi a Udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou
starsi 8 let a jsou pod dozorem.



Cestina 23

- Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Pristroj neni urcen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho casovace nebo
samostatného dalkového ovladace.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce,
jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Upozornéni

- Tento pristroj je uréen pouze pro bézné pouziti vdomacnosti. Neni uréen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyrky pro personal obchodd, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni urcen ani
k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zafizenich.e

- Pokud omyvate grilovaci desky v mycce nadobi, existuje Sance, Zze dojde
k oxidaci na zadni strané, coz miZze zpUsobit, Ze se na zadni strané objevi
cerny prasek nebo cernd latka.

- Pristroj pfipojujte vyhradné do rddné uzemnénych zasuvek.

- Nenechavejte privodni kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

- Teplota volné pristupnych povrch( pfistroje maze byt béhem provozu velmi
vysoka.

- Pred cisténim nebo ulozenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.

- Desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi pfedméty, protoze by
mohlo dojit k poskozenti jejich nepfilnavého povrchu.

- Po pouziti pristroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.

- Nejlepsich vysledkd s kontaktnim grilem dosahnete tak, Ze ho po kazdém
pouziti vycistéte. Kdyz vytahnete grilovaci plochy, ziskate pfistup k topnym
télestim a budete je moci vycistit hadrikem. Zajistéte, aby se na tyto plochy
nedostala voda.

Recyklace
- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym

komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vaii zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data nakupu
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(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady

vzniklé v dUsledku nespravného pouziti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema

vliv na vase zakonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, nahradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Informace o ekodesignu

Informace o ekodesignu pro identifikator(y) modelu: HD6301

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Spotieba energie ve vypnutém stavu Pos 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu P 0,2 W

Doba pred automatickym prepnutim do Tsp - Min

pohotovostniho rezimu

Norma pro méreni provozni hodnoty EN 50564:2011

Kontaktni Udaje pro Ucely ziskani vice informaci DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

Pristroj je v souladu s pozadavky na ekodesign NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826.

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spole¢nosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.
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Ovladaci panel

Voli¢ polohy vika

Tlacitko pro uvolnéni vika stolniho grilu
Vicko

Tlacitko pro uvolnéni horni desky
Tlacitko pro uvolnéni spodni desky
Nadobka na tuk
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Prehled ovladaciho panelu

Ovladaci panel — napajeni a zakladni ovladani

S

59

Pred prvnim pouzitim

Ovladaci knoflik teploty s nastavenim vykonu grilovani
Pomoci ovladaciho knofliku vyberte poZadovany vykon
grilovani.

Nastaveni O pfistroj vypne.

Nastaveni Lo, Med a Hi nabizeji tfi rtizné irovné vykonu
grilovani.

Kontrolka zapojeni
Tato kontrolka sviti, kdyz je pfistroj pfipojen k elektrické siti.

Kontrolka ohievu

Tato kontrolka sviti béhem zahtivani pristroje. Jakmile
kontrolka zhasne, pfistroj dosdhl nastavené teploty a je
pfipraven k pouziti.

Dulezité informace: Béhem prvniho pouziti mize z pristroje vychazet kouf
a zapach. To je normalni a mély by zmizet béhem nékolika minut.

Upozornéni: Pristroj je uré¢en vyhradné k pouziti v domacnosti.

1 Odstrarite veSkery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pred prvnim pouzitim pfistroj dlkladné vycistéte.

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Citéni a idrzba”).

Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vsechny soucasti zcela

suché.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyriské nacini, protoze by
mohlo dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu grilovaci desky.
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1 Odemknéte viko posunutim posuvniku do polohy odemknuti.

2 Zvednéte viko do vychoziho Uhlu.

3 Stisknutim uvolnovaciho tlacitka odemknéte spodni desku.

4 Vyjméte spodni desku.

5 Stisknutim uvolfovaciho tlacitka desky odemknéte horni desku.
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6 Vyjmeéte horni desku.

7 Umyjte desky mékkym hadiikem.
8 Pred opétovnym nasazenim desky zcela osuste.

9 Pripevnéte horni desku ke klipdm vika grilu a pevnym stisknutim ji zajistéte na
misté.

10 PFipevnéte spodni desku ke kliptim vika grilu a pevnym stisknutim ji zajistéte
na miste.

Pouziti pristroje

1 Odemknéte viko posunutim posuvniku do polohy odemknuti.
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Zvednéte viko do vychoziho thlu.

Stisknutim tlacitka pro uvolnéni vika mizete viko oteviit na 180 stupnil

a pouzivat jej jako stolni gril.

Pristroj pfipojte do sité.

Kontrolka zapojenf se rozsviti.

Otocenim ovladaciho knofliku do polohy Hi zapnéte predehfivani pristroje.
Kontrolka ohfevu se rozsviti.



30 Cestina

Va 6 Pockejte na dokonceni procesu predehfivani.
N 'j: - Kontrolka ohtevu zhasne.

7 Vlozte do grilu suroviny.

- Muzete jej pouzivat jako kontaktni nebo stolnf gril.

-V pfipadé kontaktniho grilu zvednéte viko do vychoziho uhlu, polozte
potraviny na spodni desku a zaviete viko.

- Ustolniho grilu pfipravujte pokrmy na oteviené plose.

- Viz tabulka grilovani, kterd vdm poslouzi pro snadnéjsi nastaveni teploty
a odhad doby grilovani.

8 Grilujte jidlo, dokud nenf zcela propecené.

9 Otocenim ovladaciho knofliku do polohy 0 pfistroj vypnéte.




Tabulka pro grilovani

Ingredience
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Tabulka uvadi, jakou teplotu zvolit, jak dlouho ma byt pokrm grilovan a jakou
polohu grilu zvolit. Doba potfebna k pfedehfrati pfistroje neni zahrnuta do

uvedené doby grilovani.

Skutecna doba grilovani a teplota jsou zavislé na typu pfipravovanych potravin
(napf. masa), jejich tloustce a teploté a rovnéz na vasi chuti.

Uroven teploty (Lo-
Med-Hi)

Navrhovana
doba pfipravy

Poloha pftipravy jidla
(stdl / kontaktni gril)

Hovézi steak Hi 6-9 min kontaktni gril

Hovézi fizek Hi 3-4 min kontaktni gril

Hovézi burger Hi 4-6 min kontaktni gril

Jehnédi kotleta Hi 8-10 min kontaktni gril

Veprova kotleta Hi 5-8 min kontaktni gril

Kure Hi 10-12 min kontaktni gril

Ryby Hi 6-8 min kontaktni gril

Rybi filety Hi 4-6 min kontaktni gril

Kebab Hi Stolni gril 18-20 min  stolni nebo kontaktnf gril
Kontaktni gril
8-10 min

Hot dog Hi Stolni gril 25-30 min  stolni nebo kontaktni gril
Kontaktni gril
7-9 min

Krevety Hi Stolni gril 8-12 min  stolni nebo kontaktni gril
Kontaktni gril
3-5min

Kofty Hi 6-8 min kontaktni gril

Panini Med 5-6 min kontaktni gril

Sendvi¢ Med 6-7 min kontaktni gril

Zampiony a raj¢ata Med Stolnf gril 20-25 min  stolni nebo kontaktnf gril
Kontaktni gril
6-10 min

Cuketa a paprika Med Stolni gril 20-25 min  stolni nebo kontaktni gril
Kontaktni gril
6-10 min

Rozmrazovani Lo 6-10 min kontaktni gril
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Cisténi a udrzba
- Ujistéte se, Ze je pfistroj odpojeny od sité a vychladly.
- Po kazdém pouziti jej vycistéte, vyhnéte se abrazivnim isticim prostfedkdim
a skladujte jej na suchém misté.
1 Odpojte pfistroj z napajent.

2 Nezzacnete s ¢isténim, nechte pfistroj a grilovaci desku Upliné vychladnout.
/ 3 Odemknéte viko posunutim posuvniku do polohy odemknuti.

4 7Zvednéte viko do vychoziho Uhlu.

5 Stisknutim uvolnovaciho tlacitka odemknéte spodni desku.

6 \Vyjméte spodni desku.
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7 Stisknutim uvolnovaciho tla¢itka odemknéte horni desku.

8 Vyjméte horni desku.

9 Grilovaci desky a nadobku na tuk ocistéte pod tekouci vodou (pfipadné pod
teplou vodou) prostfedkem na myti nddobi a neabrazivni houbickou (viz
. Tabulka cisténi”).

10 Hlavni jednotku cistéte navlh¢enym hadfikem.

11 Vsechny dily pfistroje fadné osuste.

12 Pfipevnéte zpét horni desku.

13 Pripevnéte zpét spodni desku.
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14 Vyjméte z pfistroje nadobku na tuk.

15 Vylijte z nddobky na tuk olej.
16 Nadobku na tuk umyjte mydlovou vodou.

17 Nasadte nddobku na tuk nazpét.
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Tabulka ¢isténi

I eYa)

X | X X
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Skladovani

1 Odpojte pristroj od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Pfed ulozenim se
ujistéte, ze jsou vSechny soucasti Cisté a suché.

2 Polozte grilovaci desku na zadkladnu a zasurite nadobku na tuk do zékladny.

3 Namotejte napajeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili
pred poskozenim.

4 Skladujte pfistroj na suchém misté.

Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
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navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Gril se nezapne.

Napajeci kabel neni zapojen do
funkéni zasuvky.

Zkontrolujte, zda je napdjeci kabel
bezpecné zapojen do funkeni
z3suvky.

Vypinacje v poloze ,vypnuto” (0).

Zkontrolujte, zda je vypinac
v poloze ,zapnuto” (1-5).

Odnimatelnd deska nenf spravné
nainstalovana.

Zkontrolujte, zda je odnimatelna
deska spravné nainstalovana
a zcela usazena na svém misté.

Nerovnomeérny ohfev béhem
varen.

Grilovaci desky nejsou spravné
vyrovnany nebo usazeny.

Zkontrolujte, zda jsou grilovaci
desky spravné vyrovnané
a bezpecné usazené na svém misté.

Potraviny jsou na grilovacich
deskach rozmistény
nerovnomerné.

Zkontrolujte, zda jsou potraviny na
grilovacich deskdch rozmistény
rovnomeérné.

Gril nebyl dostatecné predehraty.

Nastavte teplotu na vyvézené
nastaveni a nechte gril pred
pouzitim dukladné predehrat.

Nadmeérny kouf nebo zapach
spaleniny béhem pouzivani.

Na topna télesa kape prebytecny
tuk nebo olej.

Zkontrolujte, zda béhem vareni na
topna télesa nekape prebytecny
tuk nebo olej.

Nahromadéné zbytky na
grilovacich deskach.

Dikladné vycistéte grilovaci desky,
abyste odstranili veSkeré zbytky,
které mohou zpUsobovat kouf.

Pfi vareni je pouzito nadmérné
mnozstvi oleje nebo tuku.

Pfi vareni nepouzivejte nadmérné
mnozstvi oleje nebo tuku.

Problémy s nepfilnavym
povrchem.

Nepfilnavy povrch se odlupuje
nebo je poskozeny.

Prestarite gril pouzivat
a kontaktujte vyrobce ohledné
opravy nebo vymeény.

Na grilovacich deskach se pouziva
kovové nacini.

Pouzivejte pouze nekovové nacini,
abyste zabranili poskrabani
nepfilnavého povrchu.

Nespravné ¢isténi nebo udrzba.

Dodrzujte doporucené pokyny pro
cisténi a udrzbu, abyste prodlouzili
zivotnost nepfilnavého povrchu.

Nestejné vysledky pfipravy jidel.

Potraviny maji nerovnomérnou
tloustku nebo nejsou spravné
pfipravené.

Pred ptipravou jidla se ujistéte, ze
maji potraviny rovhomeérnou
tloustku a jsou spravné pfipravené.




Problém

Mozna pfic¢ina
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Reseni

Pouzivaji se nespravné doby nebo
teploty pripravy.

Dodrzujte doporucené doby
a teploty ptipravy kazdého druhu
potravin.

Gril se béhem pripravy jidla pfilis
Casto otevira.

Vyhnéte se ¢astému otevirani grilu,
protoze to muze vést
k nerovnomeérné pripravé jidla.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Fare

Advarsel

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

For at undga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en
ekstern timerkontakt.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle
og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.
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Genbrug
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Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent vha. en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekakkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pd bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.e

Hvis du vasker grillpladerne i opvaskemaskinen, er der en risiko for, at der kan
forekomme oxidering bag pa pladen, hvilket kan resultere i, at sort pulver
eller rester forbliver pa bagsiden af pladen.

Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hej, nar apparatet er i brug.

Lad apparatet kole helt af, for du renger det eller stiller det vaek.

Undlad at berare pladerne med skarpe eller ridsende genstande, da det kan
beskadige slip-let-belaegningen.

Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

For at fa det bedste resultat, nar du bruger din kontaktgrill, skal du altid
rengore apparatet efter hver brug. Nar du tager grillpladerne, blotleegges
varmeelementerne, og du kan rengere disse dele med en klud. Undga, at der
ikke kommer vand pa apparatet, nar det teendes.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i



40 Dansk

henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Oplysninger om EcoDesign

Oplysninger om EcoDesign for modelidentifikator(er): HD6301

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Potf 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand Psp 0,2 W
Periode for automatisk skift til standbytilstand Tsp - Min.
Malestandard for nyttevaerdi EN 50564:2011

Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holland

Apparatet overholder kravene til miljovenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.
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Generel beskrivelse

Kontrolpanel

Valgknap for lagets position

Knap til frigerelse af lag (til bordgrill)
Lag

Udlgserknap til topplade
Udlgserknap til bundplade
Drypbakke

NOoOulbh wN =
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Oversigt over kontrolpanel

Kontrolpanel - effekt og grundleeggende betjening

/\ Knap til temperaturkontrol med grilleffektindstillinger
@ i Brug kontrolknappen til at veelge den enskede grilleffekt.
’ Indstilling O slukker for apparatet.

Indstillingerne Lo, Med og Hi giver tre forskellige niveauer af
grilleffekt.

Stikindikatorlys
t Dette indikatorlys lyser, ndr apparatet er tilsluttet lysnettet.

Opvarmningsindikatorlys

SSS Dette indikatorlys lyser, mens apparatet varmer op. Nar lyset
slukkes, har apparatet naet den indstillede temperatur og er
klar til brug.

For apparatet tages i brug

Vigtigt: Forste gang apparatet tages i brug, kan det afgive lidt reg og lugt.
Dette er normalt og ber forsvinde efter nogle fa minutter.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

1 Fjern al emballagen.
2 Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.
3 Renger apparatet grundigt fer forste brug.

Renger alle dele, som kommer i beraring med mad, grundigt, inden du tager
apparatet i brug forste gang (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kakkenredskaber, da de kan
beskadige grillpladsens slip-let-beleegning.

1 Laslaget op ved at skubbe skyderen til den oplaste position.
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2 Loftlaget til dets standardvinkel.

3 Tryk pa udlgserknappen for at Idse bundpladen op.

4 Afmonter bundpladen.

5 Tryk pa udlgserknappen for at lase toppladen op.

6 Afmonter toppladen.

43
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7 Vask pladerne med en bled klud.
8 Tor pladerne helt, for de saettes pa igen.

9 Fastger toppladen til grillldgets clips, og tryk fast for at fastgere den.

10 Fastger bundpladen til grillldgets clips, og tryk fast for at fastgere den.

Sadan bruges apparatet

1 Laslaget op ved at skubbe skyderen til den oplaste position.

N/
g

2 Loftlaget til dets standardvinkel.
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- Du kan trykke pa lagets udlgserknap for at abne laget til 180 grader og bruge
det som bordgrill.

3 Seet stikket i stikkontakten.

4 Stikindikatorlyset teender.

5 Drej kontrolknappen til positionen Hi for at forvarme apparatet.
- Opvarmningsindikatorlyset teender.

6 Vent, til forvarmning er fuldfert.

46%* - Opvarmningsindikatorlyset slukker.
l@] t
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7 Laegingredienser pa grillen.

- Dukan bruge det som enten kontaktgrill eller bordgrill.

- Hvis du vil bruge det som kontaktgrill, skal du lefte laget til standardvinklen,
placere maden pa bundpladen og lukke laget.

- Hvis du vil anvende det som bordgrill, tilberedes maden pa den dbne
overflade.

- Segrilltabellen for at fa en indikation af temperaturindstilling og grilltid.

Varm grillplade. Brug grydelapper, nar du tilfgjer ingredienser.

8 Grill maden, indtil den er helt tilberedt.

9 Drej kontrolknappen til positionen 0 for at slukke apparatet.
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Tabellen viser, hvilken temperatur der skal vaelges, hvor laenge maden skal grilles,
og hvilken position grillen skal have. Den tid, der er nadvendig for at forvarme
apparatet, er ikke inkluderet i den angivne grilltid.

Den faktiske tilberedningstid og temperatur afhaenger af den type mad, der skal
tilberedes (f.eks. kad), tykkelsen, temperaturen og dine egne praeferencer.

Ingredienser Temperaturniveau Foreslaet Tilberedningsposition
(Lo-Med-Hi) tilberedningstid  (bordgrill/kontaktgrill )

Okseboaf Hi 6-9 min. kontaktgrill

Oksekotelet Hi 3-4 min. kontaktgrill

Okseburger Hi 4-6 min. kontaktgrill

Lammekoteletter Hi 8-10 min. kontaktgrill

Svinekotelet Hi 5-8 min. kontaktgrill

Kylling Hi 10-12 min. kontaktgrill

Fisk Hi 6-8 min. kontaktgrill

Fiskefilet Hi 4-6 min. kontaktgrill

Kebab Hi Bordgrill 18-20 min.  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 8-10
min.

Hotdog Hi Bordgrill 25-30 min.  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 7-9 min.

Rejer Hi Bordgrill 8-12 min. bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 3-5 min.

Kofte Hi 6-8 min. kontaktgrill

Panini Med 5-6 min. kontaktgrill

Sandwich Med 6-7 min. kontaktgrill

Champignon og tomat  Med Bordgrill 20-25 min.  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 6-10
min.

Squash og peberfrugt Med Bordgrill 20-25 min.  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 6-10
min.

Optening Lo 6-10 min. kontaktgrill
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Renggring og vedligeholdelse

- Kontrollér, at stikket er taget ud af stikkontakten og apparatet er kolet af.

- Renger efter hver brug, undga slibende rengaringsmidler, og opbevar pa et
tort sted.

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Lad apparatet og grillpladen kele helt af, inden du renger dem.
/ 3 Laslaget op ved at skubbe skyderen til den oplaste position.

4 Loftlaget til dets standardvinkel.

5 Tryk pa udlgserknappen for at lase bundpladen op.

6 Afmonter bundpladen.
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7 Tryk pa udleserknappen for at lase toppladen op.

8 Afmonter toppladen.

9 Renger grillpladerne og fedtbakken under vandhanen, om ngdvendigt med
varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-slibende svamp (se
"Rengeringsskema").

10 Renger hovedenheden med en fugtig klud.

11 Tor alle dele af apparatet grundigt.

12 Seet toppladen pé plads.

13 Seet bundpladen pa plads.
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14 Traek fedtbakken ud af apparatet.

15 Heeld olien ud af fedtbakken.
16 Vask fedtbakken med saebevand.

17 Saet fedtbakkeniigen.




Renggringsskema

Opbevaring

Fejlfinding

Dansk 51

X

X

C S| S (&

X

1 Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, og serg for, at alle

dele er rene og torre, for det stilles vaek.

2 Scetgrillpladen i baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.
3 Rullysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte

baseenheden.
4 Opbevar apparatet pa et tort sted.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjalp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
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www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Grillen teendes ikke.

Netledningen er ikke satien
fungerende stikkontakt.

Serg for, at netledningen er sat
korrekt i en fungerende
stikkontakt.

Teend/sluk-knappen eri
positionen "off" (0).

Kontrollér taend/sluk-knappen for
at sikre, at den er i positionen "on"
(1-5).

Den aftagelige plade er ikke
monteret korrekt.

Serg for, at den aftagelige plade er
monteret korrekt.

Ujeevn opvarmning under
tilberedning.

Grillpladerne er ikke justeret
korrekt eller sidder ikke korrekt.

Kontrollér, om grillpladerne er
korrekt justeret og sat pa plads.

Maden er ujaevnt placeret pa
grillpladerne.

Serg for, at maden er jeevnt fordelt
pa grillpladerne.

Grillen er ikke blevet forvarmet
tilstreekkeligt.

Juster temperaturen til en jeevn
indstilling, og lad grillen forvarme
grundigt, for den tages i brug.

Kraftig reg eller breendt lugt under
brug.

Overskydende fedt eller olie
drypper ned pa
varmeelementerne.

Serg for, at overskydende fedt eller
olie ikke drypper ned pa
varmeelementerne under
tilberedning.

Aflejret snavs pa grillpladerne.

Renger grillpladerne grundigt for
at fjerne eventuelle rester, der kan
forarsage reg.

Der bruges for meget olie eller
fedt under tilberedningen.

Undga at bruge for store maengder
olie eller fedt under tilberedning.

Problemer med slip-let-
belaegningen.

Slip-let-belzegningen skaller af
eller er beskadiget.

Stop brug af apparatet, og kontakt
producenten for at fa det repareret
eller udskiftet.

Der anvendes metalredskaber pa
grillpladerne.

Brug ikke redskaber af metal for at
forhindre ridser pa slip-let-
belaegningen.

Forkert rengering eller
vedligeholdelse.

Folg instruktionerne til rengering
og vedligeholdelse for at forleenge
slip-let-belaegningens levetid.

Maden er ikke jeevnt tilberedt.

Ingredienserne er ikke lige tykke,
eller maden er ikke forberedt
korrekt.

Serg for, at maden er af samme
tykkelse og forberedt korrekt inden
tilberedning.
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Problem Mulig arsag Lasning
Der anvendes forkerte Folg de anbefalede
tilberedningstider eller tilberedningstider og temperaturer
temperaturer. for hver type madvare.

Grillen abnes for ofte under
tilberedning.

Undga at dbne grillen hyppigt, da
det kan medfere ujeevn
tilberedning.




54 Deutsch

Inhalt

Wichtiger Sicherheitshinweis

Achtung!
Achtung

Vorsicht

Recycling

Garantie und Support

Elektromagnetische Felder

Ecodesign-Informationen

Einfiihrung
Allgemeine Beschreibung

Uberblick liber das Bedienfeld
Vor dem ersten Gebrauch

Das Gerat benutzen

Grilltabelle

Reinigung und Wartung

Reinigungstabelle

Aufbewahrung

Fehlerbehebung

54
54
54
55
56
57
57
57
58
58
60
60
62
65
66
69
69
70

Wichtiger Sicherheitshinweis

Achtung!

Achtung

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere
Flissigkeit ein.

Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite
des Gerats mit der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen
verlauft.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat nie an einen
Zeitschalter anschliefen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, auBBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Das Gerat ist nicht daflir geeignet, Gber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Die zuganglichen Oberfldchen kénnen wahrend des Betriebs heil3 werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewodhnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fur die Verwendung in Personalkiichen
von Geschaften, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fiir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Wenn Sie die Grillplatten in der Spilmaschine reinigen, kann die Rickseite
der Platte oxidieren, was dazu flhren kann, dass schwarzes Pulver oder eine
schwarze Substanz auf der Ruckseite der Platte zurtickbleibt.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Die zuganglichen Oberflachen konnen wahrend des Betriebs des Gerats heil3
werden.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

Beriihren Sie die Platten nicht mit spitzen oder scheuernden Gegenstanden,
um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Um das beste Ergebnis mit lhrem Kontaktgrill zu erzielen, reinigen Sie das
Gerat nach jedem Gebrauch. Wenn Sie die Grillplatten herausnehmen,
werden die Heizelemente gedffnet, und Sie kénnen diese Teile mit einem
Tuch reinigen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf diese Platten tropft.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden dirfen.

- Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kahl-
/Gefriergeréate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
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Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlickzuflhren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Ecodesign-Informationen

Ecodesign-Informationen fiir Modellkennung(en): HD6301

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Pot 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus Psp 0,2 W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-  Tqp - Min.

Modus gewechselt wird

Messnorm fur die Ermittlung des Serviceverhaltnisses EN 50564:2011

Kontaktdaten fur weitere Informationen DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande

Das Gerét erfiillt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.
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Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung

Bedienfeld

Deckelpositionswahlschalter
Entriegelungstaste flr den Deckel (flr Tischgrill)
Deckel

Entriegelungstaste flr obere Platte
Entriegelungstaste flr untere Platte

OoOuUlTh wWwN —
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7 Fettauffangschale
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Uberblick Giber das Bedienfeld

Bedienfeld — Stromversorgung und Grundfunktionen

Temperaturregler mit Einstellung fiir die Grillleistung

@ Wahlen Sie mit dem Drehschalter die gewUlinschte

Grillleistung aus.

Wird "0" ausgewahlt, schaltet sich das Gerat aus.

Mit drei verschiedenen Einstellungen fir die Grillleistung:
”LO”, IIMedII Und IIHiII-

Anzeigeleuchte Stecker

t Diese Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerat an das
Stromnetz angeschlossen ist.

Anzeigeleuchte Aufheizen

SSS Diese Anzeige leuchtet auf, wenn sich das Gerat aufheizt.
Wenn die Anzeige erlischt, hat das Gerat die eingestellte
Temperatur erreicht und ist einsatzbereit.

Vor dem ersten Gebrauch

Wichtig: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat Rauch und Geriiche
erzeugen. Das ist normal und sollte sich in wenigen Minuten verflichtigt
haben.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

1 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.
2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.
3 Reinigen Sie das Geré&t vor dem ersten Gebrauch griindlich.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden
Klchenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.
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1 Entriegeln Sie den Deckel, indem Sie den Schieberegler in die

1{ Entriegelungsposition schieben.

2 Heben Sie den Deckel an, bis er sich im Standardwinkel befindet.

3 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, um die untere Platte zu entriegeln.

4 Entfernen Sie die untere Platte.

5 Drulcken Sie die Plattenentriegelungstaste, um die obere Platte zu entriegeln.
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6 Entfernen Sie die obere Platte.

7 Reinigen Sie die Platten mit einem weichen Tuch.
8 Die Platten missen vollstandig trocknen, bevor Sie sie wieder einsetzen.

9 Befestigen Sie die obere Platte an den Clips des Grilldeckels und driicken Sie
fest darauf, um sie zu verriegeln.

10 Befestigen Sie die untere Platte an den Clips des Grilldeckels und dricken Sie
fest darauf, um sie zu verriegeln.

Das Gerat benutzen

1 Entriegeln Sie den Deckel, indem Sie den Schieberegler in die

. LQ‘{ Entriegelungsposition schieben.

—
ekl |
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Heben Sie den Deckel an, bis er sich im Standardwinkel befindet.

Sie kénnen die Deckelentriegelungstaste driicken, um den Deckel um

180 Grad zu 6ffnen und das Gerat als Tischgrill zu verwenden.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Die Steckeranzeige leuchtet auf.

Drehen Sie den Drehschalter in die Stellung "Hi", um das Gerat vorzuwarmen.
Die Warmeanzeige leuchtet auf.
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46%6
o -

Warten Sie, bis das Vorheizen abgeschlossen ist.
Die Warmeanzeige erlischt.

Legen Sie Lebensmittel auf den Grill.

Sie konnen das Gerat entweder als Kontaktgrill oder als Tischgrill verwenden.
Um es als Kontaktgrill zu verwenden, bringen Sie den Deckel in den
Standardwinkel, legen Sie die Speisen auf die untere Platte und schlieBen Sie
den Deckel.

Bei Verwendung als Tischgrill legen Sie die Speisen auf die offene Oberflache.
Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Grilltabelle.

HeiBe Grillplatte. Tragen Sie hitzebestandige Handschuhe, wenn Sie
Lebensmittel hinzufuigen.

8 Grillen Sie die Lebensmittel so lange, bis sie vollstandig gar sind.

9 Drehen Sie den Drehschalter auf die Stufe "0", um das Gerat auszuschalten.



Grilltabelle
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Die Tabelle zeigt an, welche Temperatur gewahlt werden sollte, wie lange die
Speisen gegrillt werden missen und in welcher Position sich der Grill befindet.
Die zum Vorheizen des Gerats bendtigte Zeit ist in der angegebenen Grillzeit

nicht enthalten.

Die tatsachliche Grillzeit und Temperatur hangen von der Art der zubereiteten
Speisen (z. B. Fleisch), deren Dicke und Temperatur sowie von Ihrem
personlichen Geschmack ab.

Zutaten Temperaturstufe (Lo- Empfohlene Garposition (Tisch-
Med-Hi) Garzeit /Kontaktgrill)
Rindersteak Hi 6-9 Min. Kontaktgrill
Rinderschnitzel Hi 3 bis 4 Min. Kontaktgrill
Rindfleischburger Hi 4 bis 6 Min. Kontaktgrill
Lammkotelett Hi 8-10 Min. Kontaktgrill
Schweinekotelett Hi 5-8 Min. Kontaktgrill
Huhn Hi 10-12 Min. Kontaktgrill
Fisch Hi 6-8 Min. Kontaktgrill
Fischfilet Hi 4 bis 6 Min. Kontaktgrill
Kebab Hi Tischgrill 18-20 Min.  Tischgrill oder Kontaktgrill
Kontaktgrill
8-10 Min.
Hotdog Hi Tischgrill 25-30 Min.  Tischgrill oder Kontaktgrill
Kontaktgrill 7-9 Min.
Garnele Hi Tischgrill 812 Min.  Tischgrill oder Kontaktgrill
Kontaktgrill 3-5 Min.
Kofte Hi 6-8 Min. Kontaktgrill
Panini Med 5 bis 6 Min. Kontaktgrill
Sandwich Med 6-7 Min. Kontaktgrill
Champignon und Med Tischgrill 20-25 Min.  Tischgrill oder Kontaktgrill
Tomate Kontaktgrill
6-10 Min.
Zucchini und Paprika Med Tischgrill 20-25 Min.  Tischgrill oder Kontaktgrill
Kontaktgrill
6-10 Min.
Auftauen Lo 6-10 Min. Kontaktgrill
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Reinigung und Wartung

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgesteckt wurde und abgekihlt ist.

- Reinigen Sie es nach jedem Gebrauch, vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel und bewahren Sie es an einem trockenen Ort auf.

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat und die Grillplatte vollstandig abkihlen, bevor Sie mit
/ der Reinigung beginnen.

3 Entriegeln Sie den Deckel, indem Sie den Schieberegler in die
Entriegelungsposition schieben.

4 Heben Sie den Deckel an, bis er sich im Standardwinkel befindet.

5 Drucken Sie die Entriegelungstaste, um die untere Platte zu entriegeln.

6 Entfernen Sie die untere Platte.
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7 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, um die obere Platte zu entriegeln.

8 Entfernen Sie die obere Platte.

9 Reinigen Sie die Grillplatten und die Fettauffangschale unter flieBendem
Wasser oder gegebenenfalls mit warmem Wasser, Spulmittel und einem
nicht scheuernden Schwamm (siehe "Reinigungstabelle").

10 Reinigen Sie die Haupteinheit mit einem feuchten Tuch.

11 Trocknen Sie alle Teile des Geréts grindlich ab.

12 Befestigen Sie die obere Platte wieder.

13 Befestigen Sie die untere Platte wieder.
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14 Nehmen Sie die Fettauffangschale aus dem Gerat.

15 GieBen Sie das Ol aus der Fettauffangschale ab.
16 Reinigen Sie die Fettauffangschale mit Wasser und Spulmittel.

17 Setzen Sie die Fettauffangschale wieder ein.
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Reinigungstabelle

X

AN
U O N
X

X | X

Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerat abkuhlen,
und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das
Geréat lagern.

2 Setzen Sie die Grillplatte in die Basis ein und schieben Sie die
Fettauffangschale in die Basis.

3 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis
in die Box.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Grill lasst sich nicht
einschalten.

Das Netzkabel ist nicht mit einer
funktionierenden Steckdose
verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel sicher in eine
funktionierende Steckdose
eingesteckt wurde.

Der Netzschalter befindet sich in
der Position "Aus" (0).

Uberpriifen Sie den Netzschalter
und stellen Sie sicher, dass sich
dieser in der Position "Ein" (1-5)
befindet.

Die abnehmbare Platte ist nicht
richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die
abnehmbare Platte
ordnungsgemaf und fest
eingesetzt ist.

UngleichmaBiges Erwédrmen
wéhrend des Garvorgangs.

Die Grillplatten sind nicht richtig
ausgerichtet oder sitzen nicht
richtig.

Prifen Sie, ob die Grillplatten
richtig ausgerichtet sind und
richtig sitzen.

Die Speisen sind ungleichmaBig
auf den Grillplatten verteilt.

Stellen Sie sicher, dass die Speisen
gleichmaBig auf den Grillplatten
verteilt sind.

Der Grill wurde nicht ausreichend
vorgeheizt.

Stellen Sie vor der Nutzung des
Gerats die Temperatur auf eine
Stufe ein und lassen Sie den Grill
ausreichend vorheizen.

Ubermé&Bige Rauchentwicklung
oder Geruch nach Verbranntem
waéhrend der Nutzung des Geréts.

Uberschissiges Fett oder Ol tropft
auf die Heizelemente.

Achten Sie darauf, dass wahrend
des Garvorgangs kein
Uberschissiges Fett oder Ol auf die
Heizelemente tropft.

Es entstehen Rickstande auf den
Grillplatten.

Reinigen Sie die Grillplatten
grandlich, um alle Riickstande zu
entfernen, die Rauch verursachen
konnten.

Beim Garvorgang wird zu viel Ol
oder Fett verwendet.

Vermeiden Sie beim Garen
GbermiBige Mengen an Ol oder
Fett.

Probleme mit der
Antihaftbeschichtung.

Die Antihaftbeschichtung schalt
sich ab oder ist beschadigt.

Verwenden Sie das Gerat nicht
mehr und wenden Sie sich fir eine
Reparatur oder einen Ersatz an den
Hersteller.
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Mogliche Ursache

Deutsch 71

Losung

Auf den Grillplatten werden
Metallutensilien verwendet.

Verwenden Sie keine
Klchenutensilien aus Metall, um
Kratzer auf der
Antihaftbeschichtung zu
vermeiden.

UnsachgemaBe Reinigung oder
Wartung.

Befolgen Sie die empfohlenen
Reinigungs- und
Wartungsanweisungen, um die
Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung zu
verlangern.

UngleichmaBige Garergebnisse.

Die Dicke der Lebensmittel ist
ungleichmaBig oder sie sind nicht
ordnungsgeman vorbereitet.

Stellen Sie vor dem Garen sicher,
dass die Lebensmittel gleichmaBig
dick sind und richtig vorbereitet
wurden.

Falsche Garzeiten oder
Temperaturen.

Halten Sie sich an die empfohlenen
Garzeiten und Temperaturen flr
jede Art von Lebensmittel.

Der Grill wird wahrend des
Garvorgangs zu haufig gedffnet.

Vermeiden Sie hiufiges Offnen des
Grills, da dies zu ungleichmaBigem
Garen fuhren kann.
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Sisukord

Olulised ohutusjuhised

Oht!

Hoiatus!

Ettevaatust!
Umbertéotlus
Garantii ja tootetugi
Elektromagnetviljad (EMV)
Okodisaini teave

Tutvustus

Uldine kirjeldus
Juhtpaneeli lilevaade
Enne esimest kasutamist

Ettevalmistused enne kasutamist

Seadme kasutamine

Grillilaud

Puhastamine ja hooldamine
Puhastage laud

Hoiustamine

Veaotsing

Olulised ohutusjuhised

Oht!

Hoiatus!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge kastke seadet vdi toitejuhet vette vai muude vedelike sisse.

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik
vBrgupinge vastab seadme nimipingele.
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Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe vé6i méni muu osa on kahjustatud.

Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.
Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga

Uhendage.
Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,

kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega

mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on

vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.
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Umbertéotlus
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Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

See seade ei ole mdeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil
kasutamiseks.

Ohtlike olukordade véltimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu
vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mbeldud kasutamiseks
klientidele hotellis, motellides, 66majades ega teistes majutusasutustes.e
Pestes grillplaate ndudepesumasinas, on véimalus, et plaadi tagaosas voib
toimuda okstdeerumine, mille tagajarjel voib plaadi tagakuljele jddda must
pulber voi aine.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda le laua vai tédpinna serva, millel seade
seisab.

Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tdotamise ajal kdrge olla.
Enne kui hakkate seadet puhastama vdi panete hoiule, laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge kunagi puudutage plaate teravate véi abrasiivsete esemetega, need
voivad vigastada kulgevotmatut pinnakatet.

Parast kasutamist lUlitage seade alati valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.

Selleks, et kontaktgrillist maksimumi votta, puhastage seade parast igat
kasutamist. Kui votate grillimisplaadid valja, on kittekeha avatud ja saate
neid osi puhta lapiga puhastada. Olge ettevaatlik, et vett padjakestele ei
tilguks.

See siimbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
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Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupdevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
madjuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Okodisaini teave

Okodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: HD6301

Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme vdimsustarve Post 0,2 W
Ootereziimi voimsustarve Psg 0,2 W
Periood enne automaatset lulitumist ootereZiimile Tep - Min
Tohususvaartuse moédtmisstandard EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAPB.V.

Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland

Seade vastab KOMISJONI MAARUSE (EL) 2023/826 6kodisaini nduetele.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.
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Uldine kirjeldus

1 Juhtpaneel

2 Kaane asendi valija

3 Kaane vabastamisnupp (lauagrillil)
4 Kaas

5 Ulemise plaadi vabastamisnupp

6 Alumise plaadivabastusnupp

7 Olialus
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Juhtpaneeli tlevaade

Juhtpaneel - toide ja pohitoimingud

S

59

Temperatuuri juhtnupp ja grillimisvéimsuse seadistused
Kasutage juhtnuppu, et valida soovitud grillimisvoimsus.
Seadistus 0 lUlitab seadme valja.

Seadistused madal, keskm. ja kérge pakuvad kolme erinevat
grillimisvdimsuse taset.

Toite méargutuli
See margutuli stttib, kui seade on Ghendatud vooluvorku.

Kuumenemise margutuli

See margutuli poleb ajal, mil seade kuumeneb. Kui tuli
kustub, on seade saavutanud maaratud temperatuuri ja on
jaoks kasutamiseks valmis.

Enne esimest kasutamist

Tahelepanu! Esimesel kasutuskorral voib seadmest eralduda suitsu ja I6hna.
See on tavaparane ja peaks mone minuti parast kaduma.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

1 Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2 Eemaldage seadmelt koik kleebised ja sildid (kui neid on).
3 Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet péhjalikult.

Ettevalmistused enne kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult koik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Arge kasutage metallist, teravaid voi abrasiivse kattega kédgiriistu, sest need
voivad grillplaadi kiilgevotmatu kattega pindu kahjustada.



1 Avage kaas, lUkates liugur lukustuse avamise asendisse.

2 Tostke kaas vaikimisi nurga alla.

3 Vajutage vabastusnuppu, et avada alumise plaadi lukustus.

4 Eemaldage alumine plaat.

Eesti

5 Vajutage plaadi vabastusnuppu, et avada tlemise plaadi lukustus.

77
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6 Eemaldage Ulemine plaat.

7 Peske plaadid pehme lapiga.
8 Enne uuesti kinnitamist kuivatage plaadid taielikult.

9 Kinnitage tlemine plaat grilli kaane klambrite kilge ja vajutage tugevalt, et
see oleks kindlalt paigas.

10 Kinnitage alumine plaat grilli kaane klambrite kiilge ja vajutage tugevalt, et
see oleks kindlalt paigas.

Seadme kasutamine

LQ‘»“

1 Avage kaas, lUkates liugur lukustuse avamise asendisse.

—
ekl |
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2 Tostke kaas vaikimisi nurga alla.

- Saate kaanevabastusnuppu vajutades avada kaane 180 kraadini ja kasutada
seda laugrillina.

3 Uhendage seade vooluvérku.

4 Toite margutuli stttib.

5 Kuisoovite seadet eelkuumutada, pédrake juhtnupp asendisse kdrge.
Kuumenemise margutuli stttib.
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6 Oodake, kuni eelsoojendusprotsess on |dppenud.

46%* - Kuumenemise margutuli kustub.
/@\ .

I 7 Asetage toiduained grillile.

- Seda saab kasutada nii kontaktgrillina kui ka lauagrillina.

- Kontaktgrilli puhul tdstke kaas vaikimisi nurga alla, asetage toit alumisele
plaadile ja sulgege kaas.

- Lauagrilli puhul klipsetage toitu avatud pinnal.

- Pidage kinni grillimise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

Kuum grillplaat. Kasutage toiduainete lisamisel kuumakindlaid kindaid.

/M 8 Grillige toitu, kuni see on taielikult kiipsenud.

9 Seadme valjalllitamiseks keerake juhtnupp asendisse 0.

o) -
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Tabelis on ndidatud, millist temperatuuri valida, kui kaua toitu tuleb grillida ja
milline on grilli sobiv asend. Seadme eelsoojendamiseks vajalik aeg ei kuulu
naidatud grillimisaja hulka.
Tegelik grillimisaeg ja -temperatuur séltuvad valmistatava toidu titbist (nt liha),
selle paksusest ja temperatuurist ning ka teie enda eelistustest.

Koostisained Temperatuuritase Soovitatav Kipsetusasend
(madal, keskm., kilipsetusaeg (laud/kontaktgrill)
korge)
Veise praad Kérge 6-9 min kontaktgrill
Veise eskalopp Kérge 3-4 min kontaktgrill
Veiselihaburger Korge 4-6 min kontaktgrill
Lambaliha tikk Korge 8-10 min kontaktgrill
Seakarbonaad Kérge 5-8 min kontaktgrill
Kana Korge 10-12 min kontaktgrill
Kala Korge 6-8 min kontaktgrill
Kalafilee Korge 4-6 min kontaktgrill
Kebab Koérge Lauagrill 18-20 min  laua- voi kontaktgrill
Kontaktgrill 8-10 min

Hot dog Korge Lauagrill 25-30 min  laua- v&i kontaktgrill
Kontaktgrill 7-9 min

Krevetid Kérge Lauagrill 8-12 min laua- voi kontaktgrill
Kontaktgrill 3-5 min
Kofte Kérge 6-8 min kontaktgrill
Panini Keskm 5-6 min kontaktgrill
Voileib Keskm 6-7 min kontaktgrill
Sampinjon ja tomat Keskm Lauagrill 20-25 min  laua- voi kontaktgrill
Kontaktgrill 6-10 min

Suvikorvits ja paprika Keskm Lauagrill 20-25 min  laua- voi kontaktgrill
Kontaktgrill 6-10 min

Ulessulatamine Madal 6-10 min kontaktgrill
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Puhastamine ja hooldamine

- Veenduge, et seade on vooluvorgust lahti Ghendatud ja jahtunud.

- Puhastage parast iga kasutamist, valtige abrasiivseid puhastusvahendeid ja
hoidke kuivas kohas.

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Laske seadmel ja grillplaadil enne puhastamise alustamist taielikult maha
/ jahtuda.

3 Avage kaas, lUkates liugur lukustuse avamise asendisse.

4 Tostke kaas vaikimisi nurga alla.

5 Vajutage vabastusnuppu, et avada alumise plaadi lukustus.

6 Eemaldage alumine plaat.
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r— 7 Vajutage vabastusnuppu, et avada alumise plaadi lukustus.

Iy

8 Eemaldage Ulemine plaat.

9 Puhastage grillplaadid ja 6lialus voolava vee all, vajadusel sooja vee,
néudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga (vaadake ,puhastustabelit”).
10 Puhastage p&hiseadet niiske lapiga.

11 Kuivatage kdik seadme osad po&hjalikult.

12 Kinnitage tlemine plaat tagasi.

13 Kinnitage alumine plaat tagasi.
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14 Tommake 6lialus seadmest vélja.

15 Valage 6li dlialusest valja.
16 Peske Slialust seebiveega.

17 Kinnitage 0lialus tagasi seadme klge.




Puhastage laud

Hoiustamine

Veaotsing
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X

X

C S| S (&

X

1 Tommake seadme pistik vooluvorgust vélja ja laske seadmel maha jahtuda
ning veenduge enne hoiustamist, et kdik osad on puhtad ja kuivad.
2 Asetage grillplaat alusele ja libistage 6lialus alusele.

w

Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.
4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemi ise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
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kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Grill ei lUlitu sisse.

Toitekaabel ei ole Ghendatud
to6tavasse pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabel oleks
kindlalt tootavasse pistikupessa
Uhendatud.

Toiteluliti on asendis ,valjas” (0).

Kontrollige toiteldlitit ja veenduge,
et see on seatud asendisse ,sees”
(1-5).

Eemaldatav plaat ei ole digesti
paigaldatud.

Veenduge, et eemaldatav plaat on
korrektselt paigaldatud ja taielikult
oma kohale kinnitunud.

Ebathtlane kuumenemine
kipsetamise ajal.

Grillplaadid ei ole digesti
joondatud vdi kohale asetatud.

Kontrollige, kas grillplaadid on
korrektselt joondatud ja kindlalt
oma kohale kinnitunud.

Toit on grillplaatidele asetatud
ebalhtlaselt.

Veenduge, et toit oleks
grillimisplaatidel Ghtlaselt
paigutatud.

Grilli ei ole piisavalt
eelsoojendatud.

Reguleerige temperatuur Ghtlaseks
ja laske grillil enne kasutamist
korralikult eelsoojeneda.

Liigne suits voi kdrbeldhn
kasutamise ajal.

Kuttekehale tilgub liigset rasva voi
oli.

Veenduge, et kiittekehale ei tilguks
kipsetamise ajal liigset rasva ega
oli.

Grillplaatidele kogunenud jaagid.

Puhastage grillplaadid p&hjalikult,
et eemaldada kéik jadgid, mis
vbivad pdhjustada suitsu.

Klpsetamise ajal kasutatakse
liigselt 6li voi rasva.

Valtige kipsetamisel liigse koguse
oli voi rasva kasutamist.

Probleemid mittenakkuva kattega.

Mittenakkuv kate koorub voi on
kahjustatud.

Katkestage seadme kasutamine ja
votke parandamiseks voi
valjavahetamiseks Ghendust
tootjaga.

Grillplaatidel kasutatakse metallist
sO0giriistu.

Mittenakkuva katte kriimustamise
valtimiseks kasutage ainult
mittemetallist tarvikuid.

Ebadige puhastamine voi
hooldus.

Mittenakkuva katte eluea
pikendamiseks jargige soovitatud
puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Ebauhtlased toiduvalmistamise
tulemused.

Toidu paksus on ebathtlane voi
toit ei ole digesti ette valmistatud.

Veenduge enne klipsetamist, et
toit on Uhtlase paksusega ja digesti
ette valmistatud.
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Probleemi p6hjus

Eesti 87

Lahendus

Kasutatakse valesid kiipsetusaegu
vOi -temperatuure.

Jargige erinevate toidutlipide
jaoks soovitatavaid klpsetusaegu
ja -temperatuure.

Grilli avatakse kipsetamise ajal
liiga sagedasti.

Valtige grilli sagedast avamist,
kuna see voib pohjustada
ebathtlast kipsemist.
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Instrucciones de seguridad importantes

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estdn dafados.

- Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

- No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para
evitar situaciones de peligro.

- No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
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Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afnos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que tengan mas de 8 afos o sean supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos menores de

8 anos.

El aparato no esta disefado para funcionar a través de un temporizador
externo o con un sistema de control remoto adicional.

Siel cable de alimentacion presenta algun dafio, deberd sustituirlo el
fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

Silava las placas de grill en el lavavajillas, es posible que se oxiden por la parte
trasera, lo que puede provocar que queden restos de un polvo o sustancia
negros en ella.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde
esté colocado el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No toque nunca las placas con objetos afilados o abrasivos, ya que podria
dafar la superficie antiadherente.

Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

Para obtener el mejor resultado del grill de contacto, limpie siempre el
aparato después de cada uso. Al retirar las placas de grill, vera las resistencias;
puede limpiar estas piezas con un pafo. Tenga cuidado de no dejar que caiga
agua sobre el aparato mientras esté encendido.
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Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos

eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88,
1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios para este
producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior).
Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales
como consumidor. Para obtener mas informacion sobre piezas de repuesto o
accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web

home.id/support.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposiciéon a
campos electromagnéticos.

Informacion de diseno ecolégico

Informacion de disefio ecolégico para los siguientes identificadores de modelo: HD6301

Descripciones Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Pott 0,2 W
Consumo de energia en modo de espera Py 0,2 W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo Ty, - min

de espera

Norma de medicién del valor de servicio

EN 50564:2011

Datos de contacto para obtener mas informacién

DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos

El aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.

Descripcidon general

PHILIPS

Panel de control

Selector de posicién de la tapa

Boton de apertura de la tapa (para plancha-parrilla)
Tapa

Boton de liberacidn de la placa superior

Boton de liberacion de la placa inferior

OoOuUlTh wWwN —
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7 Bandeja recogegrasa
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Descripcidon general del panel de control

Panel de control: encendido y operaciones basicas

Botdn de control de temperatura con ajustes de potencia

@ de asado
- Use la rueda de control para seleccionar la potencia de

asado deseada.

La posicion 0 apaga el aparato.

Los ajustes Lo, Med y Hi proporcionan tres niveles de
potencia de asado diferentes.

Piloto indicador de conexion

t Este indicador se ilumina cuando el aparato estd conectado
a lared eléctrica.

Piloto indicador de calentamiento

SSS Este indicador se enciende mientras el aparato se calienta.
Cuando el piloto se apague, el aparato habra alcanzado la
temperatura establecida y estara listo para su uso.

Antes del primer uso

Importante: Durante el primer uso, el aparato puede producir un poco de
humo y olor. Esto es normal y deberia disiparse en unos minutos.

Precaucidn: Este aparato es solo para uso doméstico.

1 Retire todos los materiales de embalaje.
2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
3 Limpie el aparato a fondo antes del primer uso.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

No use utensilios de cocina metalicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la capa
antiadherente de la placa de asar.
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1 Desbloquee la tapa deslizando el control deslizante a la posicién de

‘ desbloqueo.
( 1&‘

2 Levante la tapa hasta su dngulo predeterminado.

3 Pulse el botdn de liberacion para desbloquear la placa de la parte inferior.

4 Retire la placa inferior.

5 Pulse el botdn de liberacién de la placa para desbloquear la placa en la parte
superior.
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6 Retire la placa superior.

7 Lave las placas con un pafio suave.
8 Seque las placas completamente antes de volver a colocarlas.

9 Fijela placa superior a las pinzas de la tapa de la plancha-parrilla y presione
firmemente para fijarla en su sitio.

10 Fije la placa inferior a las pinzas de la tapa de la plancha-parrilla y presione
firmemente para fijarla en su sitio.

Uso del aparato

1 Desbloquee la tapa deslizando el control deslizante a la posicién de
desbloqueo.
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Levante la tapa hasta su angulo predeterminado.

Puede pulsar el botén de apertura de la tapa para abrirla hasta 180 grados y

utilizarla como plancha-parrilla.

Enchufe el aparato.

El piloto indicador de conexidn se enciende.

Gire la rueda de control a la posicion Hi para precalentar el aparato.
El piloto indicador de calentamiento se enciende.
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6 Espere hasta que se complete el proceso de precalentamiento.
- El piloto indicador de calentamiento se apaga.

) 7 Anada losingredientes al grill.

- Puede usarlo como un grill de contacto o como una plancha-parrilla.

- Para un grill de contacto, levante la tapa hasta su angulo predeterminado,
coloque los alimentos en la placa inferior y cierre la tapa.

- Parauna plancha-parrilla, cocine los alimentos sobre una superficie abierta.

- Consulte la tabla de asado para obtener indicaciones acerca de las posiciones
de temperatura y los tiempos de preparacién.

Placa de asado caliente. Utilice guantes resistentes al calor para anadir
ingredientes.

8 Ase los alimentos hasta que estén completamente cocinados.

9 Gire larueda de control a la posicion 0 para apagar el aparato.
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Tabla de asados

Ingredientes

La tabla indica las temperaturas a elegir, los tiempos de coccidn para cada tipo
de alimento y la posicién correcta del grill. El tiempo necesario para precalentar
el aparato no estd incluido en el tiempo de cocinado indicado.

El tiempo y la temperatura de cocinado reales dependen del tipo, grosor y
temperatura del alimento a cocinar, asi como de su gusto personal.

Nivel de temperatura Tiempo de

Posicion de coccion (grill

(Lo-Med-Hi) cocinado de contacto/plancha-
sugerido parrilla)
Filete de ternera Hi 6-9 min Grill de contacto
Escalope de ternera Hi 3-4 min Grill de contacto
Hamburguesa de Hi 4-6 min Grill de contacto
ternera
Chuleta de cordero Hi 8-10 min Grill de contacto
Chuleta de cerdo Hi 5-8 min Grill de contacto
Pollo Hi 10-12 min Grill de contacto
Pescado Hi 6-8 min Grill de contacto
Filete de pescado Hi 4-6 min Grill de contacto
Kebab Hi Plancha-parrilla Plancha-parrilla o grill de
18-20 min contacto
Grill de contacto
8-10 min
Perrito caliente Hi Plancha-parrilla Plancha-parrilla o grill de
25-30 min contacto
Grill de contacto
7-9 min
Langostino Hi Plancha-parrilla Plancha-parrilla o grill de
8-12 min contacto
Grill de contacto
3-5min
Kofte Hi 6-8 min Grill de contacto
Panini Med 5-6 min Grill de contacto
Sandwich Med 6-7 min Grill de contacto
Champifidn y tomate Med Plancha-parrilla Plancha-parrilla o grill de

20-25 min
Grill de contacto
6-10 min

contacto
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Calabacin y pimiento Med Plancha-parrilla Plancha-parrilla o grill de
20-25 min contacto
Grill de contacto
6-10 min

Funcion para Lo 6-10 min Grill de contacto

descongelar

Limpieza y mantenimiento

- Asegurese de que el aparato esté desenchufado y frio.
- Limpie después de cada uso, evite los productos de limpieza abrasivos y

guardelo en un lugar seco.
1 Desenchufe el aparato.

/ 2 Deje que el aparatoy la placa de asar se enfrien completamente antes de

limpiarlos.

3 Desbloquee la tapa deslizando el control deslizante a la posicion de

desbloqueo.

4 Levante la tapa hasta su angulo predeterminado.

5 Pulse el botén de liberacién para desbloquear la placa de la parte inferior.
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6 Retire la placa inferior.

7 Pulse el botdn de liberaciéon para desbloquear la placa en la parte superior.

8 Retire la placa superior.

9 Limpie las placas de asar y la bandeja recogegrasa bajo el grifo. Si es
necesario, utilice agua templada, detergente lavavajillas y una esponja no
abrasiva (consulte la "Tabla de limpieza").

10 Limpie la unidad principal con un pafio humedo.

11 Seque bien todas las piezas del aparato.

12 Vuelva a colocar la placa superior.




13 Vuelva a colocar la placa inferior.

14 Extraiga la bandeja recogegrasa del aparato.

15 Vacie la bandeja recogegrasa.

16 Lave la bandeja recogegrasa con agua jabonosa.

17 Vuelva a colocar la bandeja recogegrasa.

Espafiol 101
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Tabla de limpieza
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato, deje que se enfrie y asegurese de que todas las piezas
estén limpias y secas antes de guardarlo.
2 Coloque la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la

base.

3 Enrolle el cable de alimentacién y coloque el aparato en la caja para proteger

la base.

4 Guarde el aparato en un lugar seco.

Solucién de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
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www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

El grill no se enciende.

El cable de alimentacion no esta
enchufado a una toma de
corriente que funcione.

Asegurese de que el cable de
alimentacién esta enchufado de
forma segura a una toma de
corriente que funcione.

Elinterruptor de alimentacién
estd en la posicién de apagado

(0).

Compruebe que el interruptor de
encendido estd en la posicion de
encendido (1-5).

La placa extraible no se ha
instalado correctamente.

Asegurese de que la placa extraible
esté correctamente instaladay
completamente insertada en su
lugar.

El calentamiento es irregular
durante la coccién.

Las placas de asar no estan
alineadas o colocadas
correctamente.

Compruebe que las placas de asar
estan correctamente alineadas y
colocadas de forma segura en su
sitio.

La comida esta colocada de
manera desigual en las placas de
asar.

Asegurese de que los alimentos
estén distribuidos uniformemente
en las placas de asar.

El grill no se ha precalentado lo
suficiente.

Ajuste la temperatura a un ajuste
uniforme y deje que el grill se
precaliente completamente antes
de usarlo.

Hay mucho humo o huele a
quemado durante el uso.

El exceso de grasa o aceite gotea
sobre las resistencias.

Asegurese de que el exceso de
grasa o aceite no gotee sobre las
resistencias durante el cocinado.

Se acumulan residuos en las
placas de asar.

Limpie las placas de asar a fondo
para eliminar cualquier residuo
que pueda provocar humo.

Se ha utilizado demasiado aceite
o grasa durante la coccién.

Evite utilizar demasiado aceite o
grasa al cocinar.

Tengo problemas con la capa
antiadherente.

La capa antiadherente se esta
desprendiendo o esta danada.

Deje de usar el aparato y contacte
con el fabricante para solicitar su
reparacion o sustitucion.

Se estan usando utensilios de
metal en las placas de asar.

No utilice utensilios metalicos para
evitar rayar la capa antiadherente.

La limpieza o el mantenimiento
son inadecuados.

Siga las instrucciones de limpieza 'y
mantenimiento recomendadas
para prolongar la vida util de la
capa antiadherente.
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Problema

Posible causa

Solucion

Los resultados de coccién no son
uniformes.

El grosor de los alimentos no es
uniforme o no se han preparado
correctamente.

Asegurese de que los alimentos
tengan un grosor uniforme y estan
preparados correctamente antes
de cocinarlos.

Se han utilizado tiempos o
temperaturas de coccion
incorrectos.

Respete los tiempos 'y
temperaturas de coccion
recomendados para cada tipo de
alimento.

Se estd abriendo el grill con
demasiada frecuencia durante la
coccién.

Evite abrir el grill con frecuencia, ya
que esto puede provocar una
coccion desigual.
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Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de I'eau ou
dans tout autre liquide.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base
correspond a la tension secteur locale.

- N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

- Tenezle cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

- Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter I'appareil a
un minuteur externe.

- Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.
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Attention

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et sous surveillance.
Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle séparé.

Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres environnements
résidentiels.e

Si vous passez les plaques de gril au lave-vaisselle, il est possible que leur dos
s'oxyde, ce qui entrainerait I'apparition d'une poudre ou d'une substance
noires a cet endroit.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est
en marche.

Laissez I'appareil refroidir completement avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne touchez jamais les plaques avec des objets pointus ou abrasifs car vous
risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril contact vous donne entiére satisfaction, nettoyez toujours
I'appareil aprés chaque utilisation. Lorsque vous retirez les grilles, les
résistances chauffantes sont a découvert, ce qui vous permet de les nettoyer a
I'aide d'un chiffon. Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas dessus.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

4 A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoires YA
4

(

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits Iégaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Informations relatives a I'écoconception

Informations relatives a I'écoconception pour le ou les identifiants de modéle : HD6301

Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pott 0,2 W
Consommation en mode veille Py 0,2 W
Délai de passage automatique en mode veille Tsp - Min
Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011

Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAPB.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE)
2023/826.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Description générale

PHILIPS

Panneau de commande

Sélecteur de position du couvercle

Bouton de déverrouillage du couvercle (pour gril de table)
Couvercle

Bouton de déverrouillage de la plaque supérieure

Bouton de déverrouillage de la plaque inférieure

OoOuUlTh wWwN —
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7 Baca graisse
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Présentation du panneau de commande

Panneau de commande : marche et opérations de base

Bouton de commande de la température avec réglages

@ de puissance de cuisson

Utilisez le bouton de commande pour sélectionner la
puissance de cuisson souhaitée.

Le réglage 0 permet d'éteindre 'appareil.

Les réglages Lo, Med et Hi correspondent a trois niveaux de
puissance de cuisson différents.

Indicateur de branchement

t Cet indicateur s'allume lorsque I'appareil est branché sur le
secteur.

Indicateur de chauffe

SSS Cet indicateur s'allume lorsque I'appareil est en cours de
chauffe. L'indicateur s'éteint lorsque I'appareil a atteint la
température sélectionnée et qu'il est prét a I'emploi.

Avant la premiere utilisation

Important : Lors de la premiére utilisation, I'appareil peut émettre de la
fumée et des odeurs. Ce phénomeéne est normal et devrait se dissiper au
bout de quelques minutes.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1 Retirez tous les emballages de 'appareil.
2 Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
3 Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments (voir chapitre « Nettoyage et entretien »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.
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1 Déverrouillez le couvercle en plagant le curseur en position déverrouillée.

2 Ouvrez le couvercle a son angle par défaut.

3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la plaque inférieure.

4 Retirez la plaque inférieure.

5 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la plaque supérieure.
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6 Retirez la plaque supérieure.

7 Nettoyez les plaques a l'aide d'un chiffon doux.
8 Séchez completement les plaques avant de les remettre en place.

9 Placez la plaque supérieure dans les clips du couvercle du gril puis appuyez
fermement pour la fixer.

10 Placez la plaque inférieure dans les clips du couvercle du gril puis appuyez
fermement pour la fixer.

Utilisation de I'appareil

LQ 1 Déverrouillez le couvercle en plagant le curseur en position déverrouillée.

—
ekl |
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2 Ouvrezle couvercle a son angle par défaut.

AN \ - Vous pouvez appuyer sur le bouton de déverrouillage du couvercle pour
/ ouvrir le couvercle a 180 degrés et utiliser I'appareil comme gril de table.

3 Branchez l'appareil.

4 L'indicateur de branchement s'allume.

@ -

5 Réglez le bouton de commande sur la position Hi (Elevé) pour préchauffer
I'appareil.
L'indicateur de chauffe s'allume.
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6 Attendez la fin du processus de préchauffage.
- L'indicateur de chauffe s'éteint.

7 Disposez les ingrédients sur le gril.

- Vous pouvez utiliser I'appareil comme gril contact ou gril de table.

- Pour l'utiliser comme gril contact, ouvrez le couvercle a son angle par défaut,
placez les aliments sur la plaque inférieure et refermez le couvercle.

- Pour l'utiliser comme gril de table, faites cuire les aliments sur la surface
ouverte.

- Reportez-vous au tableau de cuisson pour connaitre les temps de cuisson et
les réglages de température recommandés.

8 Faites cuire les aliments au gril jusqu'a ce qu'ils soient préts.

9 Réglez le bouton de commande sur la position 0 pour éteindre I'appareil.
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Tableau de cuisson

Ingrédients

Ce tableau indique la température, la durée de cuisson et la position du gril
appropriées pour différents aliments. Le temps de préchauffage de l'appareil
n'est pas inclus dans le temps de cuisson indiqué.

La durée et la température de cuisson dépend du type d'aliment que vous
préparez (de la viande, par exemple), de son épaisseur, de sa température, mais
aussi de vos go(ts.

Niveau de Temps de cuisson Position de cuisson (gril

température (Lo- suggéré contact/de table)
Med-Hi, soit Bas-
Moyen-Elevé)
Steak de beeuf Bonjour 6-9 min gril contact
Escalope de boeuf Bonjour 3-4 min gril contact
Steak haché Bonjour 4-6 min gril contact
Cotelettes d'agneau Bonjour 8-10 min gril contact
Cotes de porc Bonjour 5-8 min gril contact
Poulet Bonjour 10-12 min gril contact
Poisson Bonjour 6-8 min gril contact
Filet de poisson Bonjour 4-6 min gril contact
Kebab Bonjour Gril de table gril de table ou gril contact
18-20 min
Gril contact 8-10 min
Hot dog Bonjour Gril de table gril de table ou gril contact
25-30 min
Gril contact 7-9 min
Crevettes Bonjour Gril de table gril de table ou gril contact
8-12 min
Gril contact 3-5 min
Kefta Bonjour 6-8 min gril contact
Panini Med (Moyen) 5-6 min gril contact
Sandwich Med (Moyen) 6-7 min gril contact
Champignon et tomate  Med (Moyen) Gril de table gril de table ou gril contact
20-25 min

Gril contact 6-10 min
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Courgette et poivron Med (Moyen) Gril de table gril de table ou gril contact
20-25 min

Gril contact 6-10 min

Décongélation Lo (Bas) 6-10 min gril contact

Nettoyage et entretien

- Assurez-vous que |'appareil est débranché et a refroidi.

- Nettoyez-le aprés chaque utilisation, évitez les nettoyants abrasifs et stockez-
le dans un endroit sec.

1 Débranchez 'appareil.

2 Laissez refroidir entierement I'appareil et la plaque de cuisson avant de
/ commencer le nettoyage.

3 Déverrouillez le couvercle en plagant le curseur en position déverrouillée.

4 OQuvrez le couvercle a son angle par défaut.

5 Appuyez surle bouton de déverrouillage de la plaque inférieure.

6 Retirez la plaque inférieure.
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7 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour libérer la plaque supérieure.

8 Retirez la plaque supérieure.

9 Nettoyez les plaques de cuisson et le bac a graisse sous le robinet, si
nécessaire avec de |'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non
abrasive (voir « Tableau de nettoyage »).

10 Nettoyez I'unité principale avec un chiffon humide.

11 Séchez soigneusement tous les éléments de l'appareil.

12 Remettez la plaque supérieure en place.

13 Remettez la plaque inférieure en place.
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14 Retirez le bac a graisse de I'appareil.

15 Videz I'huile du bac a graisse.
16 Lavez le bac a graisse a I'eau savonneuse.

17 Remettez le bac a graisse en place.




Tableau relatif au nettoyage

Rangement

Dépannage
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1 Débranchez 'appareil, laissez-le refroidir et assurez-vous que toutes les pieces
sont propres et seches avant de le ranger.

2 Installez la plaque de cuisson sur la base et insérez le bac a graisse.

3 Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la bofte pour

protéger la base.

4 Rangez I'appareil dans un endroit sec.

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
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pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

Le gril ne s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est
pas branché sur une prise secteur
alimentée.

Assurez-vous que le cordon
d'alimentation est branché sur une
prise secteur alimentée.

Le sélecteur est réglé sur Arrét (0).

Vérifiez que le sélecteur est réglé
sur une position de
fonctionnement (1-5).

La plague amovible est mal
installée.

Assurez-vous que la plaque
amovible est correctement
installée.

Chauffe inégale pendant la
cuisson.

Les plaques de cuisson sont mal
alignées ou installées.

Vérifiez que les plaques de cuisson
sont bien alignées et installées.

Les aliments ne sont pas espacés
de maniere réguliere sur les
plagques de cuisson.

Veillez a ce que les aliments soient
espacés de maniere réguliére sur
les plaques de cuisson.

Le gril n'a pas été suffisamment
préchauffé.

Réglez la température a un niveau
régulier et laissez le gril finir de
préchauffer avant de I'utiliser.

Fumée excessive ou odeur de
br@lé pendant I'utilisation.

L'excédent de graisse ou d'huile
coule sur les résistances
chauffantes.

Veillez a ce que I'excédent de
graisse ou d'huile ne coule pas sur
les résistances chauffantes.

Résidus accumulés sur les plaques
de cuisson.

Nettoyez soigneusement les
plagques de cuisson pour éliminer
les résidus susceptibles de produire
de la fumée.

Une quantité excessive d'huile ou
de graisse est utilisée pour la
cuisson.

Evitez d'utiliser trop d'huile ou de
graisse pour la cuisson.

Problémes de revétement
antiadhésif.

Le revétement antiadhésif se
décolle ou est abimé.

Cessez de |'utiliser et contactez le
fabricant pour demander une
réparation ou un remplacement.

Des ustensiles métalliques ont été
utilisés sur les plaques de cuisson.

Pour éviter de rayer le revétement
antiadhésif, n'utilisez jamais
d'ustensiles métalliques.

Nettoyage ou entretien
inadéquat.

Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien
recommandées pour prolonger la
durée de vie du revétement
antiadhésif.

Cuisson inégale.

Les aliments sont d'une épaisseur
inégale ou ils ont été mal
préparés.

Veillez a ce que les aliments soient
de méme épaisseur et
correctement préparés avant
cuisson.
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Solution

Les températures ou les temps de
cuisson sélectionnés sont
incorrects.

Respectez les températures et les
temps de cuisson recommandés
selon le type d'aliment.

Le gril est ouvert trop
fréquemment en cours de cuisson.

Evitez d'ouvrir fréquemment le gril
car cela peut rendre la cuisson
inégale.
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Vazne sigurnosne upute

Opasnost

Upozorenje

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Aparat ili mrezni kabel nikada nemojte uranjati u vodu ili drugu tekucinu.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikad nemojte spajati na mjerac
vremena s vanjskim prekidacem.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ciséenje i korisni¢ko odrZavanje
smiju izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.
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- Aparatinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeracem vremena
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Povrdine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

Oprez

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.e

- Ako ploce za grilanje operete u perilici posuda, postoji Sansa da na njihovoj
straznjoj strani dode do oksidacije, Sto moze rezultirati zadrzavanjem crnog
praha ili tvari na straznjoj strani ploce.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Elektri¢ni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

- Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

- Pricekajte da se aparat potpuno ohladi prije nego Sto ga odistite ili odlozite.

- Nikad ne dodirujte ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti
sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

- Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

- Kako biste dobili najbolje rezultate s preklopnim rostiljem, obavezno ocistite
aparat nakon svake upotrebe. Kada odvojite ploce za grilanje, grijaci elementi
bit ce izlozeni pa te dijelove mozete ocistiti krpom. Pazite da ne prolijete vodu
po aparatu dok je ukljucen.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
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potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: HD6301

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Potf 0,2 W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Psp 0,2 W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje Te Min

pripravnosti

Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.
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Upravljacka ploca

Regulator poloZzaja poklopca

Gumb za oslobadanje poklopca (za stolni rostilj)
Poklopac

Gumb za otpustanje gornje ploce

Gumb za otpustanje donje ploce

Pladanj za masnocu
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Pregled upravljacke ploce
Upravljacka ploca — napajanje i osnovne radnje

/\ Regulator temperature s postavkama snage grilanja
@ » Odaberite zeljenu snagu grilanja s pomocu regulatora.
X Postavka 0 isklju¢uje aparat.

Postavke Lo, Med i Hi pruzaju tri razlicite razine snage
grilanja.

Indikator ukopcavanja
t Ovaj se indikator ukljucuje kada se aparat prikljuci na

napajanje.

Indikator zagrijavanja

SSS Ovaj indikator svijetli dok se aparat zagrijava. Kada se
indikator iskljuci, aparat je dosegao postavljenu temperaturu
i spreman je za uporabu.

Prije prve uporabe

Vazno: prilikom prve uporabe aparat moze proizvoditi dim i miris. To je
normalno i trebalo bi nestati za nekoliko minuta.

Oprez: aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Temeljito odistite aparat prije prve uporabe.

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Nemojte upotrebljavati metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer ostecuje
sloj na plodi koji onemogucuije lijepljenje hrane.

1 Otkljucajte poklopac pomicanjem klizaca u polozaj za otkljucavanje.

4
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2 Podignite poklopac u polozaj pod zadanim kutom.

3 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otkljucali plocu na dnu.

4 Uklonite donju plocu.

5 Pritisnite gumb za otpustanje ploce kako biste otkljucali plocu na vrhu.

6 Uklonite gornju plocu.
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7 Operite plo¢e mekom krpom.
8 Prije nego Sto ih vratite, ploce potpuno osusite.

9 Pric¢vrstite gornju plocu na kopcu poklopca rostilja i ¢vrsto pritisnite kako biste
je fiksirali na predvideno mjesto.

10 Pricvrstite donju plocu na kopc¢u poklopca rostilja i ¢vrsto pritisnite kako biste
je fiksirali na predvideno mjesto.

Uporaba aparata

1 Otkljucajte poklopac pomicanjem klizaca u polozaj za otkljucavanje.

2 Podignite poklopac u polozaj pod zadanim kutom.




Hrvatski 129

- Mozete pritisnuti gumb za otpustanje poklopca kako biste ga otvorili za 180
stupnjeva i upotrebljavali kao stolni rostil;.

3 Ukopcajte aparat.

4 Ukljudit ¢e se indikator ukopcavanija.

5 Okrenite regulator u polozaj ,Hi" kako biste zagrijali aparat.
- Ukljucit e se indikator zagrijavanja.

6 Pricekajte da proces zagrijavanja zavrsi.

46%* - Ukljucit ce se indikator zagrijavanja.
l@] t
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7 Stavite sastojke na rostilj.

- Mozete ga upotrebljavati kao preklopni ili stolni rostil].

- Kad ga upotrebljavate kao preklopni rostilj, podignite poklopac u polozaj pod
zadanim kutom, stavite hranu na donju plocu i zatvorite poklopac.

- Kad ga upotrebljavate kao stolni rostilj, hranu pripremajte na otvorenoj
povrsini.

- Postavke temperature i vrijeme grilanja pronadi ¢ete u tablici za grilanje.

8 Hranu grilajte dok ste potpuno ne ispece.

9 Regulator okrenite u polozaj 0 kako biste iskljucili aparat.



Ploca za grilanje

Sastojci

Indikatori na ploci pokazuju koju temperaturu odabrati, koliko se dugo hrana

Hrvatski

treba grilati i pravilan poloZzaj za grilanje. Vrijeme potrebno za prethodno
zagrijavanje aparata nije uklju¢eno u navedeno vrijeme grilanja.

Stvarno vrijeme i temperatura grilanja ovise o vrsti hrane koju pripremate (npr.
meso), njezinoj debljini i temperaturi, ali i o vasem ukusu.

Razina temperature

Predlozeno

PolozZaj kuhanja

131

(Lo-Med-Hi) vrijeme kuhanja (ploca/preklopni rostilj)
Govedi biftek Hi 6 -9 min preklopni rostilj
Govedi odrezak Hi 3-4min preklopni rostilj
Govedi burger Hi 4 -6 min preklopni rostilj
Janjedi kotlet Hi 8-10min preklopni rostilj
Svinjski kotlet Hi 5-8min preklopni rostilj
Piletina Hi 10-12 min preklopni rostilj
Riba Hi 6—8 min preklopni rostilj
Riblji file Hi 4-6min preklopni rostilj
Kebab Hi Stolni rostilj; 18 —=20  stolni ili preklopni rostilj
min
Preklopni rostilj; 8 —
10 min
Hot dog Hi Stolni rostilj; 25-30  stolniili preklopni rostilj
min
Preklopni rostilj; 7 -9
min
Skampi Hi Stolni rostilj; 812 stolni ili preklopni rostilj
min
Preklopni rostilj; 3-5
min
Mesne okruglice (kofte) Hi 6 -8 min preklopni rostilj
Panini pecivo Med 5-6min preklopni rostilj
Sendvic Med 6—7 min preklopni rostilj
Sampinjoni i raj¢ice Med stolni ili preklopni rostilj

Stolni rostilj; 20 - 25
min

Preklopni rostilj; 6 —
10 min
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Tikvice i paprika babura  Med Stolni rostilj; 20-25  stolniili preklopni rostilj
min
Preklopni rostilj; 6 —
10 min

Odmrzavanje Lo 6-10 min preklopni rostilj

Cid¢enje i odrzavanje

Provjerite je li aparat iskopcan iz strujne uti¢nice i hladan.

Odcistite nakon svake uporabe, izbjegavajte abrazivna sredstva za ¢iscenje i
Cuvajte na suhom mjestu.

Iskopcajte aparat.
Prije CiS¢enja ostavite aparat i plocu za grilanje da se potpuno ohlade.
Otkljucajte poklopac pomicanjem klizaca u poloZzaj za otkljucavanije.

Podignite poklopac u poloZaj pod zadanim kutom.

5 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otkljucali plo¢u na dnu.
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6 Uklonite donju plocu.

7 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otkljucali plocu na vrhu.

8 Uklonite gornju plocu.

9 Ploce za grilanje i pladanj za masnocu operite vodom iz slavine, po potrebi
upotrebljavajudi toplu vodu, sredstvo za pranje posuda i neabrazivnu
spuzvicu (pogledajte ,Tablica za ¢is¢enje”).

10 Odistite glavnu jedinicu vlaznom krpom.

11 Sve dijelove aparata temeljito osusite.

12 Vratite gornju plocu.
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13 Vratite donju plocu.

14 Izvadite pladanj za masnocu iz aparata.

15 Izlijte ulje iz pladnja za masnocu.

16 Operite pladanj za masnoc¢u vodom s deterdzentom.

17 Vratite pladanj za masnocu.
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Tablica za ciS¢enje

I eYa)

< S

X | X X
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Pohrana

1 Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi te provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i
suhi prije nego Sto ih spremite.

2 Plocu za grilanje stavite u bazu, a pladanj za masnocu gurnite u bazu.

Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili bazu.

4 Aparat spremite na suho mjesto.

w

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabel za napajanje nije ukopéan u
ispravnu utic¢nicu.

Provjerite je li kabel za napajanje
¢vrsto ukopcan u ispravnu uti¢nicu.

Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se
u polozaju ,off" (0).

Provjerite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste utvrdili nalazi li se u polozaju
,on" (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Provijerite je li odvojiva ploca
pravilno postavljena i na svom
mjestu.

Neravnomjerno zagrijavanje
tijekom kuhanja.

Ploce za grilanje nisu pravilno
poravnate ili nisu na svom mjestu.

Provjerite jesu li ploce za grilanje
pravilno poravnate i ¢vrsto
postavljene na svoje mjesto.

Hrana je neravnomjerno
smjestena na ploce za grilanje.

Provjerite je li hrana ravnomjerno
rasporedena na plo¢ama za
grilanje.

Rostilj se nije dovoljno zagrijao
prije uporabe.

Podesite temperaturu na
ravnomjernu postavku i pri¢ekajte
da se rostilj temeljito zagrije prije
uporabe.

Preintenzivan miris dima ili
paljevine tijekom uporabe.

Visak masnoce ili ulja kapa na
grijace elemente.

Pazite da tijekom kuhanja visak
masnoce ili ulja ne kapa na grijace
elemente.

Nakupljeni ostaci na plo¢ama za
grilanje.

Temeljito odistite ploce za grilanje

kako biste uklonili ostatke koji
mogu uzrokovati pojavu dima.

Tijekom kuhanja upotrijebljeno je
previSe ulja ili masnoce.

Izbjegavajte upotrebu
prekomijerne kolicine ulja ili
masnoce tijekom kuhanja.

Problemi s premazom koji
sprjecava lijepljenje.

Premaz koji sprjecava lijepljenje
ljusti se ili je oStecen.

Prestanite upotrebljavati uredaj i
kontaktirajte proizvodaca radi
popravka ili zamjene.

Na plo¢ama za grilanje
upotrijebljen je metalni kuhinjski
pribor.

Upotrebljavajte iskljucivo
nemetalni pribor kako biste
sprijecili grebanje premaza koji
sprjecava lijepljenje.

Neodgovarajuce is¢enje ili
odrzavanije.

Slijedite preporucene upute za
CiS¢enje i odrzavanje kako biste
produZzili vijek trajanja premaza
koji sprjecava lijepljenje.

Nedosljedni rezultati kuhanja.

Debljina hrane nije ravnomjerna ili
hrana nije pravilno pripremljena.

Provjerite je li hrana jednake
debljine i pravilno pripremljena
prije kuhanja.
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Rjesenje

Upotrijebljeno je neodgovarajuce
vrijeme ili temperatura kuhanja.

Slijedite preporuceno vrijeme i
temperaturu kuhanja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvarao tijekom
kuhanja.

Izbjegavajte Cesto otvaranje rostilja
jer to moze dovesti do
neravnomjernog kuhanja.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

138
138
138
139
140
140
140
140
141
142
143
143
145
148
149
152
152
152

- Nonimmergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri

liquidi.

Avviso

- Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

- Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri

componenti risultassero danneggiati.
- Tenereil cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

- Alfine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer

esterno.

- Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.
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Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere
effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto la
supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale
qualificato.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.

Questo apparecchio é stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non e ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.

Se si lavano le piastre della griglia in lavastoviglie, cio potrebbe causare
I'ossidazione della parte posteriore delle piastre, con conseguente
formazione di polvere nera o altri residui.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

Quando I'apparecchio e in funzione, le superfici accessibili possono
raggiungere temperature elevate.

Lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non toccare mai le piastre con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo
['uso.

Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
Estraendo la griglia si accede alle resistenze, che & possibile pulire con un
panno. Fare attenzione a non versare acqua sulle resistenze.
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Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile dei modelli con identificativi: HD6301

Descrizione

Simbolo Valore Unita

Consumo energetico in modalita off Pos 0,2 W




Consumo energetico in modalita standby
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Psb 0,2 W

Intervallo previo passaggio dalla modalita
automatica alla modalita standby

Tep - min

Norme di misura per il valore di esercizio

EN 50564:2011

Referente per ulteriori informazioni

DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826

DELLA COMMISSIONE.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.
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Descrizione generale

NOoOulbh wN =

Pannello di controllo

Leva di posizione del coperchio

Pulsante di rilascio del coperchio (per grill da tavolo)
Coperchio

Pulsante di rilascio della piastra superiore

Pulsante di rilascio della piastra inferiore

Vassoio raccogli grasso
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Panoramica pannello di controllo

Pannello di controllo - Alimentazione e operazioni di base

/\ !Vlanopol‘:a di. cqntrollo della temperatura con
@ ) impostazioni di potenza del grill
- Utilizzare la manopola di controllo della temperatura per
selezionare la potenza desiderata del grill.
L'impostazione 0 spegne I'apparecchio.

Le impostazioni Lo, Med e Hi forniscono tre diversi livelli di
potenza del grill.

Spia luminosa di alimentazione

t Questa spia si accede quando I'apparecchio é collegato
all'alimentazione.

Spia luminosa di riscaldamento

SSS Questa spia si accende quando I'apparecchio e in fase di
riscaldamento. Quando la spia si spegne, I'apparecchio ha
raggiunto la temperatura impostata ed e pronto per |'uso.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Importante: durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere
fumo e odori. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che dovrebbe
scomparire in pochi minuti.

Attenzione: questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
3 Pulire accuratamente I'apparecchio prima del primo utilizzo.

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare 'apparecchio.

Non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.
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@)

1 Sbloccare il coperchio facendo scorrere il selettore nella posizione di sblocco.

2 Sollevare il coperchio fino all'angolazione predefinita.

3 Premere il pulsante di rilascio per sbloccare la piastra inferiore.

4 Rimuovere la piastra inferiore.

5 Premere il pulsante dirilascio della piastra per sbloccare la piastra superiore.
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6 Rimuovere la piastra superiore.

7 Lavare le piastre con un panno morbido.
8 Asciugare completamente le piastre prima di reinserirle.

9 Collegare la piastra superiore alle clip del coperchio del grill e premere con
decisione per fissarla in posizione.

10 Collegare la piastra inferiore alle clip del coperchio del grill e premere con
decisione per fissarla in posizione.

Utilizzo dell'apparecchio

LQ‘»“

1 Sbloccare il coperchio facendo scorrere il selettore nella posizione di sblocco.

— T
ekl |
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2 Sollevare il coperchio fino all'angolazione predefinita.

E possibile premere il pulsante di sgancio del coperchio per aprire il coperchio
a 180 gradi e utilizzarlo come grill da tavolo.

3 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

4 Laspialuminosa di alimentazione si accende.

@ -

5 Ruotare la manopola su Hi per preriscaldare I'apparecchio.
La spia luminosa di riscaldamento si accende.
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6 Attendere la conclusione del processo di preriscaldamento.

46%* - Laspia luminosa di riscaldamento si spegne.

7 Mettere gliingredienti sul grill.

- E possibile utilizzarlo sia come grill a contatto o come grill da tavolo.

- Peril grill a contatto, sollevare il coperchio fino all'angolazione predefinita,
posizionare gli alimenti sulla piastra inferiore e chiudere il coperchio.

- Peril grill da tavolo, cuocere gli alimenti sulla superficie aperta.

- Consultare la tabella delle cotture per indicazioni sulla temperatura e sui
tempi di cottura.

La piastra del grill & calda. Utilizzare guanti resistenti al calore per
aggiungere gli ingredienti.

8 Cuocere il cibo finché & completamente cotto.

9 Ruotare la manopola di comando su 0 per spegnere |'apparecchio.
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Tabella delle cotture

La tabella indica la temperatura da selezionare, il tempo di cottura alla griglia e

la posizione corretta del grill. Il tempo necessario per preriscaldare I'apparecchio
non & incluso nel tempo di cottura indicato.
Il tempo di cottura alla griglia e la temperatura dipendono dal tipo di alimento
preparato (ad esempio la carne), dallo spessore, dalla temperatura e anche dal

gusto personale.

Ingredienti Livello della Tempo di cottura Posizione di cottura (grill
temperatura (Lo- consigliato da tavolo/a contatto)
Med-Hi)
Bistecca di manzo Hi 6-9 min Grill a contatto
Scaloppina di manzo Hi 3-4 min Grill a contatto
Hamburger di manzo Hi 4-6 min Grill a contatto
Costolette di agnello Hi 8-10 min Grill a contatto
Braciola di maiale Hi 5-8 min Grill a contatto
Pollo Hi 10-12 min Grill a contatto
Pesce Hi 6-8 min Grill a contatto
Filetto di pesce Hi 4-6 min Grill a contatto
Kebab Hi Grill da tavolo 18-20  Grill da tavolo o a contatto
min
Grill a contatto 8-10
min
Hot dog Hi Grill da tavolo 25-30  Grill da tavolo o a contatto
min
Grill a contatto 7-9
min
Gamberi Hi Grill da tavolo 8-12  Grill da tavolo o a contatto
min
Grill a contatto 3-5
min
Kofte Hi 6-8 min Grill a contatto
Panini Med 5-6 min Grill a contatto
Sandwich Med 6-7 min Grill a contatto
Champignon e Med Grill da tavolo o a contatto

pomodoro

Grill da tavolo 20-25
min

Grill a contatto 6-10
min
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Zucchine e peperoni Med Grill da tavolo 20-25  Grill da tavolo o a contatto
min
Grill a contatto 6-10
min

Scongelare Lo 6-10 min Grill a contatto

Pulizia e manutenzione

- Verificare che I'apparecchio sia scollegato e freddo.
- Pulire dopo ogni uso, evitare detergenti abrasivi e conservare in un luogo

asciutto.
1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.
2 Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e la piastra del grill prima
/ diiniziare la pulizia.

3 Sbloccare il coperchio facendo scorrere il selettore nella posizione di sblocco.

4 Sollevare il coperchio fino all'angolazione predefinita.

5 Premere il pulsante di rilascio per sbloccare la piastra inferiore.
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6 Rimuovere la piastra inferiore.

7 Premere il pulsante di rilascio per sbloccare la piastra sulla parte superiore.

8 Rimuovere la piastra superiore.

9 Pulire le piastre del grill e il vassoio raccogli grasso sotto I'acqua corrente, se
necessario con acqua calda, detersivo per piatti e spugna non abrasiva
(vedere la "Tabella di pulizia").

10 Pulire I'unita principale con un panno umido.

11 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.

12 Ricollegare la piastra superiore.
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13 Ricollegare la piastra inferiore.

14 Estrarre il vassoio raccogli grasso dall'apparecchio.

15 Far defluire I'olio dal vassoio raccogli grasso.

16 Lavare il vassoio raccogli grasso con acqua e sapone.

17 Riposizione il vassoio raccogli grasso.
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Tabella di pulizia
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Conservazione

1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare, quindi assicurasi che tutte le

parti siano pulite e asciutte prima di riporle.
2 Posizionare la piastra del grill sulla base e inserirvi il vassoio raccogli grasso.
3 Awvolgere il cavo di alimentazione e riporre I'apparecchio nella confezione

per proteggere la base.

4 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
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domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il grill non si accende.

Il cavo di alimentazione non &
collegato a una presa di corrente
funzionante.

Assicurarsi che il cavo di
alimentazione sia collegato
correttamente a una presa di
corrente funzionante.

L'interruttore di alimentazione si
trova nella posizione "off" (0).

Controllare l'interruttore di
alimentazione e assicurarsi che sia
in posizione "on" (1-5).

La piastra rimovibile non & inserita
correttamente.

Assicurarsi che la piastra rimovibile
sia inserita e posizionata
correttamente.

Riscaldamento non uniforme
durante la cottura.

Le piastre del grill non sono
allineate o inserite correttamente.

Controllare che le piastre del grill
siano allineate e inserite
correttamente.

Gli alimenti non sono distanziati
in modo uniforme sulle piastre del

grill.

Assicurarsi che gli alimenti siano
distanziati in modo uniforme sulle
piastre del grill.

Il grill non & stato preriscaldato a
sufficienza.

Regolare la temperatura su
un'impostazione appropriata e
lasciare che il grill si riscaldi
completamente prima di
utilizzarlo.

Fumo eccessivo o odore di
bruciato durante I'utilizzo.

Il grasso o I'olio in eccesso sta
gocciolando sulle resistenze.

Assicurarsi che il grasso o I'olio in
eccesso non goccioli sulle
resistenze durante la cottura.

Accumulo di residui sulle piastre
del grill.

Pulire le piastre del grill
accuratamente per rimuovere
eventuali residui che potrebbero
causare fumo.

Durante la cottura viene utilizzata
una quantita eccessiva di olio o
grasso.

Evitare di utilizzare quantita
eccessive di olio o grasso durante
la cottura.

Problemi con il rivestimento
antiaderente.

Il rivestimento antiaderente si sta
staccando o risulta danneggiato.

Interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il
produttore per la riparazione o la
sostituzione.

Vengono utilizzati utensili in
metallo sulle piastre del grill.

Non utilizzare alcun tipo di utensile
in metallo per non graffiare il
rivestimento antiaderente.

Pulizia 0 manutenzione non
corrette.

Sequire le istruzioni di pulizia e
manutenzione consigliate per
prolungare la durata del
rivestimento antiaderente.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Risultati di cottura non uniformi.

Lo spessore degli alimenti non e
uniforme oppure gli alimenti non
sono preparati in modo
appropriato.

Assicurarsi che gli alimenti abbiano
uno spessore uniforme e siano stati
preparati in modo appropriato
prima della cottura.

Sono stati utilizzati tempi di
cottura o temperature non
appropriati.

Seguire i tempi e le temperature di
cottura consigliati per ciascun tipo
di alimento.

Il grill e stato aperto con troppa
frequenza durante la cottura.

Evitare diaprire il grill troppo di
frequente, in quanto potrebbe
causare cotture non uniformi.
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Svarigi drosibas noradijumi

Bistami!

Bridinajums!

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Neiegremdéjiet ierici vai elektribas vadu Gdent vai jebkura cita skidruma.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu majas.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam
taimera slédzim.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.
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- Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|ut par 8 gadiem
jaunaki bérni.

- Siierice nav paredzéta darbinaganai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

- lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

leveribai

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas
apmesanas vietas.e

- Jamazgajat grilésanas platnes trauku mazgajamaja masing, platnu
aizmuguré var sakties oksidésanas, kas var izraisit melna pulvera vai vielas
rasanos.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

- Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var bat karstas.

- Pirms ierices tirisanas vai novietosanas glabasana laujiet iericei pilnigi atdzist.

- Nepieskarieties platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat
virsmu nepiedegoso parklajumu.

- Péclietosanas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

- Lainosaskares grila iegttu labako rezultatu, péc lietosanas vienmeér iztiriet
ierici. Iznemot grila platnes, tiek atsegti grila sildelementi. Sts dalas varat tirit
ar draninu. Uz Siem elementiem nedrikst nok|ut tdens.

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- leverojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju $im produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdusu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
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informaciju par garantijas izmantoSanu skatiet musu timek|a vietné
home.id/support.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

EcoDesign informacija

EcoDesign informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): HD6301

Apraksts Apziméjums Vértiba Mérvieniba
Enerdijas patérins izslégta stavokli Potf 0,2 W

Energijas patérins gaidstaves rezima Psb 0,2 W

Laiks, [1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima — Tgp - min
Meérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011

Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai DAPB. V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Niderlande

lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ltdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu musu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.
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Visparigs apraksts

PHILIPS

Vadibas panelis

Vaka pozicijas regulétajs

Vaka atbrivosanas poga (galda grilam)
Vaks

Augséjas platnes atbrivosanas poga
Apakséjas platnes atbrivosanas poga
Tauku paplate

NOoOulbh wN =
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Vadibas panela parskats

Vadibas panelis — jauda un pamatfunkcijas

/\ :I'emp_e'ratt?ras regulésanas poga ar grilésanas jaudas
@ ] iestatijumiem
Vélamo grilésanas jaudu var atlasit ar vadibas slédzi.
lestatot slédzi pozicija "0, ierice izslédzas.

“Lo”, "Med", un “Hi" iestatijumu pozicijas norada tris
dazadus grilésanas jaudas limenus.

Barosanas indikators
t Sis indikators iedegas, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam.
Uzsilsanas indikators
SSS Sis indikators deg, kamer ierice uzsilst. Kad indikators

nodziest, ierice ir sasniegusi iestatito temperattru un ir
gatava lietosanai.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Svarigi! Pirmaja lietoSanas reizé ierice var nedaudz diimot un radit smaku.
Tas ir normali, un péc dazam minatém tam bitu jabeidzas.

Uzmanibul! lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietosanas reizes rupigi iztiriet ierici.

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet sadaju “Tirisana un apkope”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var sabojat
griléSanas platnu nepiedegoso parklajumu.
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1 Atblokéjiet vaku, bidot slidni lidz atblokeéSanas pozicijai.

2 Paceliet vaku lidz standarta lenkim.

3 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai atblokétu apakséjo platni.

4 Nonemiet apakséjo platni.

5 Nospiediet platnes atbrivosanas pogu, lai atblokétu augs$éjo platni.
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6 Nonemiet augsejo platni.

7 Nomazgajiet platnes, izmantojot mikstu dranu.
8 Pilnigi nosusiniet platnes, pirms uzstadat tas atpakal.

9 Pielieciet augséjo platni pie grila vaka skavam un ciesi piespiediet, lai to
nofiksétu.

10 Pielieciet apakséjo platni pie grila vaka skavam un ciesi piespiediet, lai to
nofiksétu.

lerices lietosana

1 Atblokéjiet vaku, bidot slidni I1dz atblokésanas pozicijai.

161
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Paceliet vaku lidz standarta lenkim.

Nospiediet vaka atbrivosanas pogu, lai atvértu vaku lidz 180 gradu lenkim un

izmantotu to ka galda grilu.

lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

ledegsies baroSanas indikators.

Pagrieziet vadibas slédzi pozicija "Hi", lai ierice saktu silt.
ledegsies uzsilsanas indikators.
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6 Gaidiet, [ldz uzsilsana ir pabeigta.

—6%* - Uzsilsanas indikators izdzisTs.

7 Uzlieciet produktus uz grila.

- Tovarizmantot ka saspiezamo kontaktgrilu vai ka galda grilu.

- Izmantojot ierici ka saspiezamo kontaktgrilu, paceliet vaku lidz nokluséjuma
lenkim, uzlieciet édienu uz apak3éjas platnes un aizveriet vaku.

- Izmantojot ierici ka galda grilu, gatavojiet édienu uz atvértas virsmas.

- Vélamo temperatdras iestatijumu un grilésanas laiku skatiet grilésanas tabula.

8 Grilejiet édienu, lidz tas ir pilniba gatavs.

i,

9 Laiizslégtu ierici, pagrieziet vadibas slédzi pozicija “0".

L 3
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Grilesanas tabula

Sastavdalas

Tabula ir noradits, kadu temperattru izvéléties, cik ilgi grilet édienu un kada ir
atbilstosa grila pozicija. lerices uzsilsanai nepieciesamais laiks nav ietverts
noraditaja grilésanas laika.
Faktiskais grilésanas laiks un temperatdra ir atkarigi no pagatavojama produkta
veida (piem., galas), ta biezuma un temperataras, ka ari no jlsu gaumes.

Temperaturas
pakapes (Lo-Med-Hi)
(zema-videja-augsta)

leteiktais
gatavosanas laiks

GatavosSanas pozicija
(galda grils/saspiezamais
kontaktgrils)

Liellopa steiks Hi 6-9 min Kontaktgrils

Liellopa eskalops Hi 3-4 min Kontaktgrils

Liellopa burgers Hi 4-6 min Kontaktgrils

Jera karbonade Hi 8-10 min Kontaktgrils

Cakgalas karbonade Hi 5-8 min Kontaktgrils

Calagala Hi 10-12 min Kontaktgrils

Zivis Hi 6-8 min Kontaktgrils

Zivs fileja Hi 4-6 min Kontaktgrils

Kebabs Hi Galda grils Galda grils vai kontaktgrils
18-20 min
Kontaktgrils
8-10 min

Hotdoga desina Hi Galda grils Galda grils vai kontaktgrils
25-30 min
Kontaktgrils 7-9 min

Garneles Hi Galda grils 8-12 min  Galda grils vai kontaktgrils
Kontaktgrils 3-5 min

Kofte Hi 6-8 min Kontaktgrils

Panini Med 5-6 min Kontaktgrils

Sendvics Med 6-7 min Kontaktgrils

Sampinjoni un tomati Med Galda grils Galda grils vai kontaktgrils
20-25 min

Kontaktgrils
6-10 min
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Cukini un paprika Med Galda grils Galda grils vai kontaktgrils
20-25 min
Kontaktgrils
6-10 min

Atkausésana Lo 6-10 min Kontaktgrils

TirisSana un kopsana

- Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla un ir atdzisusi.

- Péckatras lietosanas reizes notiriet to, neizmantojot abrazivus tirisanas
[idzek|us, un novietojiet glabasanai sausa vieta.

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Pirms sakat tirisanu, Jaujiet iericei un griléSanas platnei pilniba atdzist.
/ 3 Atblokéjiet vaku, bidot slidni lidz atblokésanas pozicijai.

4 Paceliet vaku lidz standarta lenkim.

5 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai atblokétu apakséjo platni.
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6 Nonemiet apakséjo platni.

7 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai atblokétu augséjo platni.

8 Nonemiet augséjo platni.

9 Jatasir nepieciesams, mazgajiet grilésanas platnes un tauku paplati ar siltu
krana tdeni, trauku mazgasanas lidzekli un neabrazivu stkli (skat. sadaju
“Tirisanas tabula”).

10 Galveno bloku tiriet ar mitru dranu.

12 Uzlieciet atpakal augséjo platni.
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13 Uzlieciet atpakal apakséjo platni.

14 Iznemiet no ierices tauku paplati.

15 Izlejiet no tas elju.
16 Nomazgajiet tauku paplati ar ziepjadeni.

17 levietojiet to atpakal iericé.
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Tirisanas tabula
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Glabasana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist, ka ari gadajiet, lai pirms
novietosanas glabasana visas detalas bUtu sausas un tiras.

2 Uzlieciet griléSanas platnes uz pamatnes un ievietojiet pamatné tauku

paplati.

Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kasté, lai aizsargatu korpusu.

4 Glabajiet ierici sausa vieta.

w

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst probléemu, izmantojot talak sniegto
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informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai arf sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valst.

Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

Grils neieslédzas.

Barosanas vads nav pievienots
funkcionéjosai kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka barosanas vads ir
pareizi iesprausts funkcionéjosa
kontaktligzda.

Barosanas slédzis ir izslégsanas
pozicija (0).

Barosanas slédzim ir jabut kada no
sildisanas pozicijam (1.-5. pozicija).

Nonemama platne nav pareizi
ievietota.

Nonemamajai platnei jabat pareizi
jevietotai un pilniba nostiprinatai
sava vieta.

Nevienmeériga silsana gatavosanas
laika.

GriléSanas platnes nav pareizi
ievietotas vai pozicionétas.

Parbaudiet, vai grilésanas platnes ir
pareizi ievietotas un drosi
nostiprinatas sava vieta.

Partika uz grilésanas platném ir
izvietota nevienmerigi.

Parliecinieties, ka partika uz
grilesanas platném ir izkartota
vienmerigi.

Grils nav pietiekami uzkarséts.

Noreguléjiet temperatdru uz
konkrétu iestatijumu un |aujiet
grilam pirms lietosanas kartigi
uzsilt.

Parmeériga dimosana vai deguma
smaka lietosanas laika.

Liekie tauki vai ella pil uz
sildelementiem.

Gadajiet, lai liekie tauki vai ella
nepilétu uz sildelementiem.

Uz griléSanas platnem ir
sakrajusas ediena atliekas.

RUpigi notiriet grileSanas platnes,
lai nonemtu uzkrajusas atliekas,
kas var izraisit ddmoSanu.

Ediena gatavosanas laika tiek
izmantots parak daudz elas vai
tauku.

Gatavojot édienu, neizmantojiet tik
daudz ellas vai tauku.

Problémas ar nepiedegoso
parklajumu.

Nepiedegosais parklajums atdalas
vai ir bojats.

Partrauciet izmantot ierici un
sazinieties ar razotaju, lai to
salabotu vai nomainitu.

Uz griléSanas platném tiek
izmantoti metala piederumi.

Neizmantojiet metala piederumus,
jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Nepareiza tirisSana vai apkope.

levérojiet ieteiktos tirisanas un
apkopes noradijumus, lai
pagarinatu nepiedegosa
parklajuma kalposanas laiku.

Nevienmerigi pagatavots édiens.

Produktu biezums ir nevienmérigs
vai tie nav pareizi sagatavoti.

Pirms gatavosanas parliecinieties,
ka produkti ir vienada biezuma un
pareizi sagatavoti.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Izvéléts neatbilstoss gatavosanas
laiks vai temperatara.

levérojiet katram produktam
ieteikto gatavosanas laiku un
temperatdru.

Gatavosanas laika grils tiek atvérts
parak biezi.

Neatveriet grila vaku parak biezi, jo
tas var izraisit nevienmérigu édiena
gatavosanos.
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Svarbios saugos instrukcijos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Danger

- Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vanden;j ar kitg skyst;.

Warning

- Pries jungdami prietaisa prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacdioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

- Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

- Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie
iSorinio laikmacio jungiklio.

- Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir
priziGrimi.
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Caution

Perdirbimas

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar su atskira nuotolinio
valdymo sistema.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti

pavojus.
Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namy, kuriuose
patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky klientams.e

Plaunant keptuvo ploksteles indaploveéje, gali oksiduotis galiné plokstelés
dalis, todél galinéje plokstelés puséje gali likti juody milteliy arba likuciy.
Prietaisg junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Prie$ valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atveésti.
Niekada nelieskite ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

Visada baige naudoti iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is maitinimo lizdo.
Kad naudodami kontaktinj keptuva pasiektuméte geriausiy rezultaty, po
kiekvieno naudojimo prietaisa visada isvalykite. Kaitinimo elementai bus
atverti, kai iSimsite groteles — Sias dalis galite nuvalyti Sluoste. Valydami bukite
atsargus, kad ant jy nepatekty vandens.

Sis simbolis reizkia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado del netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. Mdsy garantija
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nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
masy svetainéje home.id/support.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy

lauky poveikio.

Ekologinio projektavimo informacija

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: HD6301

Apibudinimas Simbolis Verté Jrenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties Pof 0,2 wW

rezimu

Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo P 0,2 W

rezimu

Laikotarpis pries automatinj perjungima j budéjimo Ty, - Min.

rezima

Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas

EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau
informacijos

DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES)

2023/826.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti musy siiloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj

adresu www.home.id.
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Bendrasis aprasymas

PHILIPS

Valdymo skydelis

Dangcio padéties parinkiklis

Stalo keptuvo dangcio atlaisvinimo mygtukas
Dangtis

VirSutines ploksteés atleidimo mygtukas
Apatinés plokstés atleidimo mygtukas
Riebaly lovelis

NOoOulbh wN =
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Valdymo skydelio apzvalga
Valdymo skydelis — maitinimas ir pagrindinés operacijos

/\ Temperaturos valdymo rankenélé su kepimo galios
@ \ nustatymais

Naudokite valdymo rankenéle, kad pasirinkite norima
kepimo galia.

Nustatymas ,0" isjungia prietaisa.

Nustatymai ,Lo", ,Med" ir ,Hi" sitlo tris skirtingus kepimo
galios lygius.

Kistuko indikatorius
t Sis indikatorius jsiZiebia, kai prietaisas prijungiamas prie
elektros tinklo.
Kaitinimo indikatorius
SSS Sis indikatorius 3viedia, kol prietaisas jkaista. Kai indikatorius

uzgesta, prietaisas pasieké nustatyta temperatarg ir yra
paruostas naudoti.

Pries naudojant pirma kartg

Svarbu. Naudojant pirma kartg, is prietaiso gali sklisti damuy ir kvapas. Tai
yra jprasta ir jy turéty nelikti per kelias minutes.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Prie$ pirmajj naudojima prietaisg kruopsciai iSvalykite.

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra”).

Pries naudodami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos.

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurksc¢iy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegancdia kepimo plokstés danga.
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@)

1 Atlaisvinkite dangtj pastumdami slankiklj j atrakinimo padét;.

2 Pakelkite dangtj j numatyta kampa.

3 Paspauskite atleidimo mygtuka, kad atrakintumeéte apacioje esancia

plokstele.

4 Nuimkite apatine plokste.

5 Paspauskite plokstés atleidimo mygtuka, kad atrakintuméte virSutine plokste.
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6 Nuimkite virSutine plokste.

7 Plaukite plokstes minksta Sluoste.
8 Pries vel pritvirtindami plokstes visiskai iSdZiovinkite.

9 Pritvirtinkite virsutine plokste prie keptuvo dangdio spaustuky ir stipriai
paspauskite, kad ji buty pritvirtinta.

10 Pritvirtinkite apatine plokste prie keptuvo dangdio spaustuky ir stipriai
paspauskite, kad ji bGty pritvirtinta.

Prietaiso naudojimas

LQ‘»“

1 Atlaisvinkite dangtj pastumdami slankiklj j atrakinimo padét;.

—
ekl |
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Pakelkite dangtj j numatyta kampa.

Galite paspausti dangcio atleidimo mygtuka, kad dangtis atsidaryty 180

laipsniy kampu ir galétumeéte jj naudoti kaip stalinj keptuva.

Jjunkite prietaisa.

|siziebia kiStuko indikatorius.

Pasukite valdymo rankenéle j padétj Hi, kad prietaisas baty jkaitintas.

- Jsiziebia kaitinimo indikatorius.
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6 Palaukite, kol baigsis jkaitinimo ciklas.

—6%* - UZgesta kaitinimo indikatorius.

7 Sudékite ingredientus j keptuva.

- Prietaisa galite naudoti kaip kontaktinj arba stalinj keptuva.

- Naudodami kontaktinj keptuva, pakelkite dangtj numatytu kampu, sudékite
maisto produktus ant apatinés plokstés ir uzdarykite dangtj.

- Jeitai stalo keptuvas, maistg kepkite ant atviro pavirsiaus.

- Informacijos apie temperatdros nustatyma ir kepimo laika rasite kepimo
lenteléje.

8 Kepkite maistg, kol jis bus visiskai iskepes.

9 Norédami isjungti prietaisg, pasukite valdymo rankenéle j 0 padét;.
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Kepimo lentelé

Produktai

Lenteléje pateikiami nurodymai, kokig temperatlra pasirinkti, kiek laiko turi bati
kepamas maistas ir kokia turi bati tinkama keptuvo padétis. | nurodyta kepimo
laikg nejskaiciuojamas laikas, reikalingas prietaisui jkaitinti.

Kepimo laikas ir temperatara priklauso nuo ruosiamo maisto rasies (pvz., mésos),
jo storio ir temperaturos, taip pat nuo jusy skonio.

Temperaturos lygis
(zemas, vidutinis,
aukstas)

Numatytasis
gaminimo laikas

Gaminimo padétis
(stalinis / kontaktinis
keptuvas)

Jautienos kepsnys Sveiki 6-9 min. kontaktinis keptuvas
Jautienos eskalope Sveiki 3-4 min. kontaktinis keptuvas
Jautienos mesainis Sveiki 4-6 min. kontaktinis keptuvas
Erienos gabaliukai Sveiki 8-10 min. kontaktinis keptuvas
Kiaulienos kotletai Sveiki 5-8 min. kontaktinis keptuvas
Vista Sveiki 10-12 min. kontaktinis keptuvas
Zuvis Sveiki 6-8 min. kontaktinis keptuvas
Zuvies file Sveiki 4-6 min. kontaktinis keptuvas
Kebabas Sveiki Stalo keptuvas, stalo arba kontaktinis

18-20 min keptuvas

Kontaktinis keptuvas,

8-10 min
Desrainis Sveiki Stalo keptuvas, stalo arba kontaktinis

25-30 min keptuvas

Kontaktinis keptuvas,

7-9 min
Krevetés Sveiki Stalo keptuvas, stalo arba kontaktinis

8-12 min keptuvas

Kontaktinis keptuvas,

3-5min
Kofte Sveiki 6-8 min. kontaktinis keptuvas
Paninis Vid. 5-6 min. kontaktinis keptuvas
Sumustinis Vid. 6-7 min. kontaktinis keptuvas
Sampinjonai ir Vid. Stalo keptuvas, stalo arba kontaktinis

pomidorai

20-25 min
Kontaktinis keptuvas,
6-10 min

keptuvas
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Cukinijos ir paprikos Vid. Stalo keptuvas, stalo arba kontaktinis
20-25 min keptuvas
Kontaktinis keptuvas,
6-10 min

Atsildymas Zema 6-10 min. kontaktinis keptuvas

Valymas ir prieziura

- Jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir atvéses.
- Po kiekvieno naudojimo isvalykite, venkite abrazyviniy valikliy ir laikykite
sausoje vietoje.
1 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.
2 Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas ir kepimo ploksté visiSkai atvés.
/ 3 Atlaisvinkite dangtj pastumdami slankiklj j atrakinimo padét;.

4 Pakelkite dangtj j numatyta kampa.

5 Paspauskite atleidimo mygtuka, kad atrakintumeéte apacioje esancia
plokstele.
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6 Nuimkite apatine plokste.

7 Paspauskite atleidimo mygtuka, kad atrakintumeéte virSuje esancia plokstele.

8 Nuimkite virsutine plokste.

9 Kepimo plokstes ir riebaly lovelj plaukite po ¢iaupu, jei reikia, Siltu vandeniu,
indy plovikliu ir neabrazyvia kempine (zr. ,Valymo lentelé”).
10 Pagrindinj prietaisa nuvalykite drégna Sluoste.

11 Visiskai isdziovinkite visas prietaiso dalis.

12 Pritvirtinkite virSutine plokste.




13 Pritvirtinkite apatine plokste.

14 IStraukite riebaly lovelj i$ prietaiso.

15 ISpilkite aliejy is riebaly lovelio.

16 Nuplaukite riebaly lovelj muiluotu vandeniu.

17 Pritvirtinkite atgal riebaly lovelj.

Lietuviskai 183
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Valymo lentelé
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Laikymas

1 ISjunkite prietaisa i elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvés, o pries padédami
jj saugoti jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

2 |dékite kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.

3 Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisa j déze.

4 Prietaisa laikykite sausoje vietoje.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daZnai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Keptuvas nejsijungia.

Maitinimo laidas nejjungtas j
veikiantj elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
jjungtas j veikiantj elektros lizda.

Maitinimo jungiklis yra ,iSjungtas”
(0) padétyje.

Patikrinkite maitinimo jungiklj ir
jsitikinkite, kad jis yra ,jjungtas”
(1-5) padétyje.

Nuimama ploksté néra tinkamai
pritvirtinta.

Jsitikinkite, kad nuimama ploksté
yra tinkamai pritvirtinta ir visiskai
jsitvirtinusi savo vietoje.

Nelygus kaitinimas kepimo metu.

Kepimo plokstés néra tinkamai
sulygiuotos arba jsitvirtinusios.

Patikrinkite, ar kepimo plokstes
tinkamai sulygiuotos ir jstatytos j
vieta.

Maistas ant kepimo ploksciy
iSdéstytas nevienodai.

Jsitikinkite, kad maistas ant kepimo
ploksciy isdéstytas tolygiai.

Keptuvas nebuvo pakankamai
jkaitintas.

Nustatykite tolygia temperatdra ir
pries naudojima leiskite keptuvui
gerai jkaisti.

Naudojimo metu susidaro per
daug dimy arba jauciamas
degimo kvapas.

Ant kaitinimo elementy lasa
riebaly arba aliejaus perteklius.

Jsitikinkite, kad kepimo metu ant
kaitinimo elementy nelasa riebaly
ar aliejaus perteklius.

Ant kepimo ploksciy
susikaupusios nuosédos.

Kruopsdiai nuvalykite kepimo
plokstes, kad pasalintumeéte visas
nuosedas, kurios gali sukelti dimy
susidaryma.

Kepimo metu naudojama per
daug aliejaus ar riebaly.

Kepimo metu venkite naudoti per
didelius aliejaus ar riebaly kiekius.

Problemos su nelipnia danga.

Nelipni danga lupasi arba yra
pazeista.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j gamintoja dél remonto ar
pakeitimo.

Ant kepimo ploksciy naudojami
metaliniai reikmenys.

Naudokite tik nemetalinius
reikmenis, kad nesubraizytuméte
nelimpancios dangos.

Netinkamas valymas ar priezidra.

Laikykités rekomenduojamy
valymo ir priezitros instrukcijy, kad
pratestumeéte nelimpancios dangos
tarnavimo laika.

Nenuoseklls gaminimo rezultatai.

Maisto gabaléliai yra nevienodo
storio arba maistas néra tinkamai
paruostas.

Pries kepdami jsitikinkite, kad
maisto gabaléliai yra vienodo
storio ir tinkamai paruosti.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Naudojamas netinkamas kepimo
laikas arba temperatara.

Laikykités rekomenduojamo
kepimo laiko ir temperatdros
skirtingoms maisto rasims.

Kepimo metu keptuvas
atidaromas per daznai.

Stenkités keptuvo neatidarinéti per
daznai, nes dél to maistas gali
iskepti nevienodai.
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Fontos biztonsagi utasitas

A készulék haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Ne meritse a készuléket vagy a haldézati csatlakozo kdbelt vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készuléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a
készulék aljan feltlintetett feszUltség egyezik-e a helyi halézati feszultséggel.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a csatlakozédugd, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérultek.

- Tartsa a haldzati kdbelt tavol a forrd fellletektdl.

- Aveszélyes helyzetek elkertlése érdekében a készuléket ne csatlakoztassa
kulsé idézitékapcsolora.

- Ne hagyja a m(kodé készuléket feltigyelet nélkal.
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A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. A tisztitast
és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

A készuléket ne hasznalja kilsé idézitdvel illetve kulon tavvezérlérendszerrel.
Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkertlése érdekében a
gyartd vagy a gyartd szervizképviseléje koteles kicserélni.

Hasznélat kdzben a késziilék hozzaférhetd felliletei felforrésodhatnak.

Vigyazat!
A késziléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdjaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglaté-ipari
kornyezetekben valé hasznélatra sem ajanlott.e
Ha mosogatdgépben mossa a grillezélapokat, oxidacio térténhet a lap
hatuljan, aminek kovetkeztében fekete por vagy egyéb anyag maradhat hatra
a lap hatso oldalan.
Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.
Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne 16gjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a készulék all.
A készulék mikodése kozben a hozzaférhetd felliletek hémérséklete magas
lehet.
Hagyja a készuléket teljesen kihUlni, miel6tt megtisztitja vagy elteszi.
Ne érjen a sttélaphoz éles vagy karcolo targgyal, mert megsérilhet a
tapaddsmentes felllet.
Hasznalat utdn mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.
A legjobb eredmény elérése érdekében minden hasznalat utan tisztitsa meg a
kontakt grillt. Ha a grillezélapokat kiveszi, a flitéelemek lathatova valnak. Egy
ruhdval tisztithatja meg ezeket az alkatrészeket. Ugyeljen arra, hogy ne
csepegjen viz ezekre a parnakra.

7. r I 4

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

Kovesse az elektronikus termékek elkllonitett gyUjtésére vonatkozo orszagos
szabdalyokat.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlds ddtumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotallas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacioért, pdtalkatrészekért vagy a jétallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: www.home.id/support.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készllék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozd
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Kornyezettudatos tervezési adatok

Kornyezettudatos tervezési adatok a kévetkez6 tipusazonosité(k)ra vonatkozéan:
HD6301

Leiras Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztds kikapcsolt médban Potf 0,2 W
Aramfogyasztas készenléti izemmaddban Psp 0,2 W

|détartam a készenléti lzemmaddba torténd Te - perc
automatikus kapcsoldsig

Az lizemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informéacidk DAPB.V.

beszerzéséhez Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia

A késziilék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési
kovetelményeknek.

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az altalunk biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztrélja a
terméket a www.home.id oldalon.
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Altalanos leiras

Kezel6panel

Fedél pozicidvalasztd

Fedélkioldd gomb (az asztali grillhez)
Fedél

Felsd lap kioldogomb

6 Also lap kioldégomb

7 Zsiradéktalca

ubwnNn —
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A kezel6panel attekintése

Kezel6panel - Tapellatas és alapveté miiveletek

Héfokszabalyozé gomb grillezési

@ teljesitményfokozatokkal

A kezel6gombbal allithatja be a kivant grillezési
teljesitményt.
A gombot 0 értékre 4llitva kikapcsolja a készuléket.

A Lo, Med és Hi beallitadsok harom kilonbozd grillezési
teljesitményszintet biztositanak.

Csatlakoztatas jelz6fénye

t Ez a jelz&fény akkor vildgit, amikor a készuléket a haldzati
aramellatdshoz csatlakoztatjak.

Melegedés jelz6fénye

100 Ez a jelz6fény addig vildgit, amig a késziilék melegszik.
Amikor a jelzéfény kialszik, a készilék elérte a beallitott
hémérsékletet, és hasznalatra kész.

TeendoOk az elso hasznalat elott

Fontos! Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy a késziilék fiistot vagy
szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség, és néhany percen beliil meg kell
szlinnie.

Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készllékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg a készlléket.

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenll érintkezik az étellel (Iasd a , Tisztitas és karbantartas” c. fejezetet).

A készulék hasznalata el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Ne hasznaljon fémbdl készilt, éles vagy karcold haztartasi eszkdzt, mert az kart
tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.
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Magyar

1 Nyissa ki a fedelet a cstiszka nyitasi helyzetbe csisztatdsaval.

2 Emelje a fedelet az alapértelmezett szogbe.

3 Nyomja meg a kioldébgombot az alul 1évé lap kioldasdhoz.

4 Tavolitsa el az alsé lapot.

5 Nyomja meg a lapkioldé gombot a felll 1évé lap kiolddsédhoz.
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6 Tavolitsa el a felsé lapot.

7 Puha kenddvel tisztitsa le a lapokat.
8 Alapokat teljesen szaritsa meg, miel6tt visszahelyezi 6ket.

9 lllessze a felsé lapot a grillfedél rogzitdihez, és erésen nyomja meg, hogy
régzitse a helyére.

10 lllessze az alsé lapot a grillfedél rogzitdihez, és er6sen nyomja meg, hogy
rogzitse a helyére.

A készulék hasznalata

LQ‘»“

1 Nyissa ki a fedelet a cstszka nyitasi helyzetbe cstsztatasaval.

—
ekl |
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2 Emelje a fedelet az alapértelmezett szogbe.

A fedelet kioldéd gomb megnyomasaval 180 fokban kinyithatja a fedelet, és
asztali grillsutéként hasznalhatja.

3 Csatlakoztassa a készllék halozati dugojat a fali aljzatba.

4 A csatlakoztatas jelz6fénye vildgitani kezd.

@ -

5 Akészulék eldmelegitéséhez forditsa a kezeldgombot Magas fokozatra.
A melegedést jelzé fény vildgitani kezd.
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6 Varjon, amig az elémelegitési ciklus befejezédik.
- A melegedést jelz6 fény kialszik.

7 Helyezze a hozzéavaldkat a grillsitébe.

- Hasznélhatja kontakt grillként vagy asztali grillsitéként is.

- Kontakt grill esetén emelje a fedelet az alapértelmezett szogbe, helyezze az
ételt az also lapra, és zarja le a fedelet.

- Asztali grillezés esetén az ételt a nyitott felUleten stisse meg.

- Ahémérséklet-bedllitast és a grillezési id6t megtalalja a grillezési tablazatban.

8 Susse az ételt, amig teljesen atsul.

9 Akészulék kikapcsoldsahoz forditsa a kezeldgombot 0-4s fokozatra.
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Grillezési tablazat

A téblazat eligazitast nyujt a szlkséges grillezési idé és hdmérséklet, valamint a
grillstitéd megfelelé pozicidja tekintetében. A megadott grillezési idé nem
tartalmazza a készulék elémelegitéséhez sziikséges idot.

Atényleges grillezési id6 és hémérséklet a készitendd étel tipusatol (pl. hus),
vastagsagatol és hémérsékletétdl, valamint az On egyéni izIésétdl fligg.

Alapanyagok Hémérsékletszint Javasolt Siitési pozicio
(Alacsony — K6zepes — elkészitési id6 (asztali/kontakt grill)
Magas)

Bifsztek Magas 6-9 perc kontakt grill

Marhaszelet Magas 3-4 perc kontakt grill

Marhahusos burger Magas 4-6 perc kontakt grill

Baranyborda Magas 8-10 perc kontakt grill

Sertésborda Magas 5-8 perc kontakt grill

Csirke Magas 10-12 perc kontakt grill

Hal Magas 6-8 perc kontakt grill

Halfilé Magas 4-6 perc kontakt grill

Kebab Magas Asztali grill 18-20 asztali grill vagy kontakt grill
perc
Kontakt grill 8-10
perc

Hot dog Magas Asztali grill 25-30 asztali grill vagy kontakt grill
perc
Kontakt grill 7-9
perc

Garnélarak Magas Asztali grill: 8-12 asztali grill vagy kontakt grill
perc
Kontakt grill: 3-5
perc

Kofte Magas 6-8 perc kontakt grill

Panini Kozepes 5-6 perc kontakt grill

Szendvics Kozepes 6-7 perc kontakt grill

Gomba és paradicsom  Kozepes Asztali grill: 20-25 asztali grill vagy kontakt grill

perc

Kontakt grill 6-10
perc
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Cukkini és kaliforniai Kozepes Asztali grill: 20-25 asztali grill vagy kontakt grill
paprika perc

Kontakt grill 6-10

perc
Kiolvasztas Alacsony 6-10 perc kontakt grill

Tisztitas és karbantartas

- Ellendrizze, hogy a készulék ki van huzva a konnektorbdl, és lehdilt.

- Minden haszndlat utan tisztitsa meg, kerllje a strold hatdsu tisztitdszereket,
és szaraz helyen tarolja.

1 Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali aljzatbdl.
2 Tisztitds el6tt varja meg, hogy a készilék és a grillezélap teljesen leh(ljon.
/ 3 Nyissa ki a fedelet a cstiszka nyitdsi helyzetbe cstsztatdsaval.

4 Emelje a fedelet az alapértelmezett szogbe.

5 Nyomja meg a kioldégombot az alul 1évé lap kioldasdhoz.
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6 Tavolitsa el az alsé lapot.

7 Nyomja meg a kiolddbgombot a fellil 1évé lap kioldasdhoz.

8 Tavolitsa el a felsd lapot.

9 Tisztitsa meg a grillezélapokat és a zsiradéktalcat a csap alatt, szlikség esetén
mosogatdszeres meleg vizzel és karcolasmentes szivaccsal (1asd: , tisztitasi
tablazat”).

10 A féegységet nedves ruhdval tisztitsa.

11 A készulék minden részét gondosan szaritsa meg.

12 Rogzitse vissza a felsé lapot.




13 Rogzitse vissza az alsé lapot.

14 HUzza ki a zsiradéktalcat a készulékbol.

15 Ontse ki az olajat a zsiradéktalcabdl.

16 Szappanos vizzel mossa el a zsiradéktalcat.

17 Helyezze vissza a zsiradéktalcat.

Magyar 199
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Tisztitasi tablazat

Tarolas

Hibaelharitas

X

AN
U O N
X

X | X

1 Huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és hagyja lehini, tovabba gyézédjon
meg arrél, hogy minden alkatrész teljesen szaraz, mieltt eltenné.

2 Helyezze a grillezélapot az alapkészilékre, majd csusztassa a zsiradéktalcat az
alapkészulékbe.

3 Tekercselje fel a halozati kabelt és helyezze a késziléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

4 Térolja a készlléket széraz helyen.

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késztilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
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elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétl6dd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagdban illetékes
vevdszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A grillsité nem kapcsol be.

A tédpkabel nincs csatlakoztatva
egy mikodoé konnektorhoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tapkabel egy miikodé
konnektorhoz van csatlakoztatva.

A bekapcsolégomb ,ki” (0)
allasban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bekapcsolégomb ,be” (1-5)
allasban van.

A kivehetd lap nem megfeleléen
van behelyezve.

Ugyeljen arra, hogy a kivehetd lap
megfeleléen legyen behelyezve.

A sttés kozben a melegités
egyenetlen.

A grillezélapok nem megfeleléen
igazodnak egymashoz vagy
nincsenek a helytkon.

Ugyeljen arra, hogy a grillez8lapok
megfeleléen igazodjanak
egymashoz és a helylkon
legyenek.

Az étel nem egyenletesen
helyezkedik el a grillezlapokon.

Ugyeljen arra, hogy az étel
egyenletesen helyezkedjen el a
grillezélapokon.

A grillsité nem lett eléggé
elémelegitve.

Hasznalat el6tt dllitsa be a
hémérsékletet, és hagyja, hogy a
grillstité alaposan felmelegedjen.

Hasznalat kdzben tdlzott fust vagy
égett szag tapasztalhaté.

Felesleges zsir vagy olaj csepeg a
ftSelemekre.

Ugyeljen arra, hogy sités kozben
ne csepegjen zsir vagy olaj a
fltéelemekre.

A grillez6lapokon lerakédott
maradvanyok vannak.

Alaposan tisztitsa meg a
grillezélapokat, hogy eltavolitsa az
esetlegesen fUstot okozd
maradvanyokat.

A sUtés sordn tul sok olajat vagy
zsirt hasznal.

SUtéskor kertlje a tulzott
mennyiségUi olaj vagy zsir
haszndlatat.

Problémak a tapadasmentes
bevonattal.

A tapadasmentes bevonat levalik
vagy megsérult.

Ne haszndlja tovabb a készuléket,
és javitas vagy csere céljabol
forduljon a gyartéhoz.

A grillez8lapokon fém eszkdzoket
hasznaltak.

Kizarélag nem fémbdl készilt
eszkozoket hasznéljon, hogy
elkerllje a tapaddsmentes bevonat
megkarcolddasat.

Nem megfeleld tisztitas vagy
karbantartas.

A tapadédsmentes bevonat
élettartamanak meghosszabbitdsa
érdekében koévesse az ajanlott
tisztitasi és karbantartasi
utasitasokat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Egyenetlen sutési eredmények.

Az étel egyenetlen vastagsagu,
vagy nem megfeleléen van
elékészitve.

Ugyeljen ra, hogy az étel
egyenletes vastagsagu és
megfeleléen el6készitett legyen.

Az alkalmazott sttési id6 vagy
hémérséklet nem megfeleld.

Kovesse a kilonbozé tipusu ételek
ajanlott sttési idejét és
hémérsékletét.

A sutés kozben tul gyakran nyitjak
fel a grillsttot.

Kerdlje a grillstité folyamatos
nyitogatasat, mert az egyenetlen
slitéshez vezethet.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Gevaar

Waarschuwing

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere
vloeistof.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is
aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat je het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke
situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
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Let op

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn
dan 8 jaar.

Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed and breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Als u de grillplaten in de vaatwasser wast, bestaat de kans dat er oxidatie
optreedt aan de achterkant van de plaat, waardoor er zwart poeder of een
zwarte substantie achterblijft op de achterkant van de plaat.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke opperviakken kan hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
Raak de platen nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit
het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Maak uw contactgrill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties.
Wanneer u de roosters verwijdert, kunt u de verwarmingselementen
schoonmaken met een doek. Laat geen water op deze onderdelen komen.
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Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Informatie over EcoDesign

Informatie over EcoDesign voor modelnummer(s): HD6301

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Psg 0,2 W

Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar T, - min.

de stand-by-stand

Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011

Contactgegevens voor meer informatie DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland

Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE
COMMISSIE.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving

Bedieningspaneel

Keuzeschakelaar dekselpositie

Ontgrendelingsknop van het deksel (voor de tafelgrill)
Deksel

Ontgrendelingsknop bovenplaat
Ontgrendelingsknop onderplaat

OoOuUlTh wWwN —
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7 Vetopvangbak
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Overzicht bedieningspaneel

Bedieningspaneel - Voeding en standaardfuncties

S

§9

Temperatuurregelaar met instelknop voor grillstanden

Gebruik de bedieningsknop om de gewenste grillstand te
kiezen.

Op stand 0 schakelt het apparaat uit.

De instellingen Lo, Med en Hi bieden drie verschillende
grillstanden.

Indicatielampje (stekker)

Dit lampje brandt wanneer het apparaat is aangesloten op
netstroom.

Indicatielampje (verwarmingsfunctie)

Dit lampje brandt wanneer het apparaat aan het opwarmen
is. Wanneer het lampje uitgaat, heeft het apparaat de
ingestelde temperatuur bereikt en is het klaar voor gebruik.

Voor het eerste gebruik

Belangrijk: Tijdens het eerste gebruik kan er wat rook en een geur uit het
apparaat komen. Dit is normaal en zou binnen enkele minuten moeten

verdwijnen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het

apparaat.

3 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en

onderhoud").

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat

gebruiken.

Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.
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1 Ontgrendel het deksel door de schuifknop naar de ontgrendelpositie te

{ schuiven.
T

2 Til het deksel naar de standaardhoek.

3 Druk op de ontgrendelingsknop om de plaat aan de onderkant te
ontgrendelen.

4 Verwijder de onderplaat.

o 5 Druk op de ontgrendelingsknop van de plaat om de plaat aan de bovenkant
te ontgrendelen.
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6 Verwijder de bovenplaat.

7 Maak de platen schoon met een zachte doek.
8 Laat de platen volledig drogen voordat u ze opnieuw bevestigt.

9 Bevestig de bovenplaat aan de clips van het grilldeksel en druk stevig aan om
hem vast te zetten.

10 Bevestig de bodemplaat aan de clips van het grilldeksel en druk stevig aan
om hem vast te zetten.

Het apparaat gebruiken

1 Ontgrendel het deksel door de schuifknop naar de ontgrendelpositie te

LQ"*" schuiven.

—
ekl |
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2 Til het deksel naar de standaardhoek.

U kunt op de ontgrendelingsknop van het deksel drukken om het deksel 180
graden te openen en het als tafelgrill gebruiken.

3 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

4 Het stekkerlampje gaat branden.

@ -

5 Draai de bedieningsknop naar de Hi-stand om het apparaat voor te
verwarmen.

Het verwarmingslampje gaat branden.
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6 Wacht tot het voorverwarmen klaar is.

—6%* - Het verwarmingslampje gaat uit.

7 Legingrediénten op de grill.

- Jekunt het gebruiken als contactgrill of als tafelgrill.

- Om het te gebruiken als contactgrill, tilt u het deksel in de standaardhoek,
legt u het voedsel op de onderplaat en sluit u het deksel.

- Om het als tafelgrill te gebruiken, bereidt u het voedsel op het open
oppervlak.

- Zie de grilltabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling en grilltijd.

8 Gril de etenswaren tot ze gaar zijn.

9 Draai de bedieningsknop naar de 0-stand om het apparaat uit te schakelen.
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Tabel voor grillen

De tabel geeft aan welke temperatuur moet worden gekozen, hoelang het
voedsel moet worden gegrild en wat de juiste positie van de grill is. De tijd die
nodig is om het apparaat voor te verwarmen, is niet inbegrepen in de
aangegeven grilltijd.

De werkelijke grilltijd en -temperatuur zijn athankelijk van het soort voedsel dat
wordt bereid (bijv. vlees), de dikte en de temperatuur ervan en ook van uw eigen
smaak.

Ingrediénten Temperatuur (Lo- Aanbevolen Kookpositie (tafel-
Med-Hi) bereidingstijd /contactgrill)

Rundersteak Hi 6-9 min contactgrill

Runderlapjes Hi 3-4min contactgrill

Rundvleesburger Hi 4-6min contactgrill

Lamskotelet Hi 8-10 min contactgrill

Varkenskotelet Hi 5-8min contactgrill

Kip Hi 10-12min contactgrill

Vis Hi 6-8 min contactgrill

Visfilet Hi 4-6min contactgrill

Kebab Hi Tafelgrill 18-20 min  tafelgrill of contactgrill
Contactgrill 8-10 min

Hotdog Hi Tafelgrill 25-30 min  tafelgrill of contactgrill
Contactgrill 7-9 min

Garnaal Hi Tafelgrill 8-12 min tafelgrill of contactgrill
Contactgrill 3-5 min

Kofte Hi 6 -8 min contactgrill

Panini Med 5-6min contactgrill

Sandwich Med 6 -7 min contactgrill

Champignon en tomaat Med Tafelgrill 20-25 min  tafelgrill of contactgrill

Contactgrill 6-10 min

Courgette en paprika

Med Tafelgrill 20-25 min  tafelgrill of contactgrill
Contactgrill 6-10 min

Ontdooien

Lo 6-10min contactgrill
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Schoonmaken en onderhoud

- Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is en dat het apparaat is
afgekoeld.

- Maak het na elk gebruik schoon, gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen en bewaar het apparaat op een droge plaats.
1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat en de grillplaat volledig afkoelen voordat u begint met
/ reinigen.

3 Ontgrendel het deksel door de schuifknop naar de ontgrendelpositie te
schuiven.

4 Til het deksel naar de standaardhoek.

5 Druk op de ontgrendelingsknop om de plaat aan de onderkant te
ontgrendelen.

6 Verwijder de onderplaat.
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7 Druk op de ontgrendelingsknop om de plaat aan de bovenkant te
ontgrendelen.

8 Verwijder de bovenplaat.

9 Maak de grillplaten en de vetopvangbak schoon onder de kraan, indien
nodig met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie
'schoonmaaktabel').

10 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

11 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.

12 Bevestig de bovenplaat weer.

13 Bevestig de onderplaat weer.
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14 Haal de vetopvangbak uit het apparaat.

15 Giet de olie uit de vetopvangbak.
16 Reinig de vetopvangbak met een zeepsopje.

17 Plaats de vetopvangbak terug.
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Schoonmaaktabel

X

AN
U O N
X

X | X

Opbergen

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Zorg dat
alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.

2 Doe de grillplaat in het apparaat en schuif de vetopvangbak in het apparaat.

Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.

4 Berg het apparaat op een droge plaats op.

w

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
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lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De grill gaat niet aan.

Het netsnoer is niet aangesloten
op een werkend stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer is
aangesloten op een werkend
stopcontact.

De aan-uitknop staat in de stand
'uit' (0).

Controleer of de aan-uitknop in de
stand 'Aan' (1-5) staat.

De verwijderbare plaat is niet
goed geplaatst.

Controleer of de verwijderbare
plaat goed is geinstalleerd en op
zijn plaats zit.

Ongelijkmatige verwarming
tijdens het koken.

De grillplaten zijn niet goed
uitgelijnd of zitten niet goed vast.

Controleer of de grillplaten goed
zijn uitgelijnd en op hun plaats
zitten.

Het voedsel is niet gelijkmatig
over de grillplaten verdeeld.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig is verdeeld over de
grillplaten.

De grill is niet voldoende
voorverwarmd.

Stel de temperatuur in op een
gelijkmatige stand en laat de grill
goed voorverwarmen.

Overmatige rook of brandlucht
tijdens gebruik.

Er druppelt overtollig vet of olie
op de verwarmingselementen.

Zorg dat er tijdens het koken geen
overtollig vet of olie op de
verwarmingselementen druppelt.

Opgebouwde resten op de
grillplaten.

Reinig de grillplaten grondig om
alle opgehoopte resten te
verwijderen die rook kunnen
veroorzaken.

Tijdens het koken wordt te veel
olie of vet gebruikt.

Gebruik geen overmatige
hoeveelheden olie of vet tijdens
het koken.

Problemen met de
antiaanbaklaag.

De antiaanbaklaag bladdert af of
is beschadigd.

Staak het gebruik en neem contact
op met de fabrikant voor reparatie
of vervanging.

Er wordt metalen keukengerei op
de grillplaten gebruikt.

Gebruik alleen niet-metalen
keukengerei om krassen op de
antiaanbaklaag te voorkomen.

Onjuiste reiniging of onderhoud.

Volg de aanbevolen schoonmaak-
en onderhoudsinstructies om de
levensduur van de antiaanbaklaag
te verlengen.

Inconsistente
bereidingsresultaten.

De dikte van het voedsel is
ongelijk of het voedsel is niet
goed bereid.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig van dikte is en goed is
voorbereid voordat u het bereidt.
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Oplossing

Er worden verkeerde
bereidingstijden of temperaturen
gebruikt.

Volg de aanbevolen
bereidingstijden en temperaturen
voor de verschillende soorten
voedsel.

De grill is te vaak geopend tijdens
het koken.

Open de grill niet te vaak, omdat
dit kan leiden tot ongelijkmatige
bereiding.
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Viktig sikkerhetsinstruksjon

Danger

Warning

Les denne viktige informasjonen noeye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, nettledningen eller
andre deler.

Hold nettledningen unna varme overflater.

For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern
timer.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.
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Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.
Apparatet er ikke beregnet for bruk med en ekstern timer eller et separat
fiernkontrollsystem.

Hvis stramledningen er edelagt, ma den byttes ut av produsenten, en
reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.
De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.e

Hvis du gnsker a vaske grillplatene i oppvaskmaskinen, finnes det en sjanse
for at oksidasjon kan skje pa baksiden av platen, som kan fere til et svart
pulver eller stoff pa baksiden av platen.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la stremledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere hoy nar apparatet er i
bruk.

La apparatet avkjeles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.

Ikke ta pa platene med skarpe eller slipende gjenstander, da dette skader
non-stick-overflaten.

Sla alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra kontaktgrillen ma du alltid rengjere apparatet
etter hver bruk. Nar du tar grillen ut, apnes varmeelementene. Du kan
rengjere disse delene med en klut. Veer forsiktig sa du ikke slipper vann pa
disse putene.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
Felg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
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lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

EcoDesign-informasjon

EcoDesign-informasjon for modellidentifikatorer: HD6301

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand P.v 0,2 W
Effektforbruk i standbymodus Psp 0,2 W
Periode for automatisk bytte til standbymodus Teo - Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011

Kontaktinformasjon for & fa mer informasjon DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland

Apparatet samsvarer med kravene til gkodesign i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pd www.home.id.
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Generell beskrivelse

Med
/ \ .
PHILIPS Lo Hi
s
- o

Kontrollpanel

Velger for lokkposisjon

Knapp for lokkutl@sning (for bordgrill)
Lokk

Utleserknapp for topplate
Utlgserknapp for bunnplate

Fettbrett

NOoOulbh wN =



224 Norsk

Oversikt over betjeningspanelet

Kontrollpanel - Stream og grunnleggende drift

Bruk kontrollbryteren for & velge ensket grilleffekt.
Apparatet slas av hvis bryteren settes til 0.

Innstillingene Lo, Med og Hi gir tre forskjellige
grilleffektnivaer.

/:\ Temperaturkontrollbryter med grilleffektinnstillinger

Indikatorlampe for kontakt
t Denne indikatoren lyser nar apparatet er koblet til strom.
Indikatorlampe for varme
SSS Denne lampen lyser nar apparatet varmes opp. Nar lampen
slukker, har apparatet nadd angitt temperatur, og er klar til
bruk.

For bruk farste gang

Viktig: Under forste gangs bruk kan apparatet avgi royk og lukt. Dette er
normalt, og skal forsvinne i lgpet av noen minutter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
3 Rengjer apparatet ordentlig for forste gangs bruk.

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig (se kapittelet «Rengjering og vedlikehold»).

Serg for at alle delene er helt tarre for du begynner a bruke apparatet.

Ikke bruk kjekkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da disse
skader non-stick-belegget pa grillplaten.

1 Las opp lokket ved a flytte skyvebryteren til Idse opp-posisjonen.




2 Loft lokket til standardvinkelen.

3 Trykk pa utleserknappen for a lase opp platen pa bunnen.

4 Taavbunnplaten.

5 Trykk pa plateutleserknappen for a lase opp platen pa toppen.

6 Taavtopplaten.

Norsk 225
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7 Rengjer platene med en myk klut.
8 Tork platene helt for du fester dem igjen.

9 Fest topplaten pa grillokklipsene, og trykk hardt for & feste dem pa plass.

10 Fest bunnplaten til grillokklipsene, og trykk hardt for & feste dem pa plass.

Bruke apparatet

1 Las opp lokket ved a flytte skyvebryteren til Idse opp-posisjonen.

2 Loft lokket til standardvinkelen.
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\ \ - Du kan trykke pa lokkutlgserknappen for & dpne lokket til 180 grader og
V bruke den som en bordgrill.

3 Koble til apparatet.

4 Indikatorlampen for kontakt tennes.

5 Drei kontrollbryteren til Hi-posisjonen for a forvarme apparatet.
- Indikatorlampen for varme tennes.

6 Vent til forvarmeprosessen er fullfort.

46%* - Indikatorlampen for varme slukkes.
l@] t
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7 Tilsettingredienser i grillen.

- Du kan bruke den som kontaktgrill eller bordgrill.

- For en kontaktgrill lofter du lokket til standardvinkelen, plasserer maten pa
bunnplaten og lukker lokket.

- Foren bordgrill lager du maten pa den apne overflaten.

- Se grilltabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.

8 Grill maten til den er ferdig stekt.

9 Vri kontrollbryteren til 0-posisjonen for a sla av apparatet.
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Tabellen gir indikasjoner pa hvilken temperatur som skal velges, hvor lenge
maten skal grilles og hvilken posisjon grillen skal ha. Tiden som er n@dvendig for
a forvarme apparatet, er ikke inkludert i den angitte grilltiden.

Den faktiske grilltiden og temperaturen avhenger av hvilken type mat som
tilberedes (f.eks. kjott), tykkelsen og temperaturen, og ogsa av egen preferanse.

Ingredienser Temperaturniva (Lo- Foreslatt Tilberedningsposisjon
Med-Hi) tilberedningstid  (bord-/kontaktgrill)

Biff Hi 6-9 min kontaktgrill

Bankebiff Hi 3-4 min kontaktgrill

Biffkjottburger Hi 4-6 min kontaktgrill

Lammekotelett Hi 8-10 min kontaktgrill

Svinekotelett Hi 5-8 min kontaktgrill

Kylling Hi 10-12 min kontaktgrill

Fisk Hi 6-8 min kontaktgrill

Fiskefilet Hi 4-6 min kontaktgrill

Kebab Hi Bordgrill 18-20 min  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill
8-10 min

Polse Hi Bordgrill 25-30 min  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 7-9 min

Reker Hi Bordgrill 8-12 min bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 3-5 min

Kofte Hi 6-8 min kontaktgrill

Panini Med 5-6 min kontaktgrill

Smerbred Med 6-7 min kontaktgrill

Sjampinjong og tomat ~ Med Bordgrill 20-25 min  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill
6-10 min

Squash og paprika Med Bordgrill 20-25 min  bordgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill
6-10 min

Tining Lo 6-10 min kontaktgrill
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Rengjoring og vedlikehold

Kontroller at apparatet er koblet fra og avkjelt.
Rengjer etter hver bruk, unnga slipende rengjeringsmidler, og oppbevar pa et
tort sted.
1 Koble fra apparatet.
2 Laapparatet og grillplaten avkjeles helt for du rengjer delene.
/ 3 Las opp lokket ved a flytte skyvebryteren til Idse opp-posisjonen.

4 Loft lokket til standardvinkelen.

5 Trykk pa utleserknappen for & lase opp platen pa bunnen.

6 Taav bunnplaten.
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Iy

r— 7 Trykk pa utlgserknappen for a lase opp platen pa toppen.

8 Taavtopplaten.

9 Rengjer grillplatene og fettbrettet under springen, om ngedvendig med varmt
vann, oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp (se rengjeringstabell).
10 Rengjer hovedenheten med en fuktig klut.

11 Tork alle delene til apparatet ordentlig.

12 Fest topplaten pa nytt.

13 Fest bunnplaten pa nytt.
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14 Ta fettbrettet ut av apparatet.

15 Hell ut oljen fra fettbrettet.
16 Vask fettbrettet med sapevann.

17 Sett fettbrettet tilbake pa plass.




Rengjoeringstabell

Oppbevaring

Feilsoking
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X

X

C S| S (&

X

1 Koble fra apparatet og la det kjole ned, og serg for at alle delene er rene og

torre for oppbevaring.

2 Settgrillplatenibunnen, og skyv fettbrettet inn i bunnen.

w

Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for a beskytte basen.
4 Oppbevar produktet pa et tort sted.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med

apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for & se en liste over vanlige spersmal, eller
du kan kontakte forbrukerstatten i landet der du bor.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Grillen slar seg ikke pa.

Stromledningen er ikke koblet til
et fungerende uttak.

Kontroller at stramledningen er
sikkert koblet til et fungerende
uttak.

Strombryteren er i av-stilling (0).

Kontroller strambryteren og sikre
at den eripa-stillingen (1-5).

Den avtakbare platen er ikke riktig
installert.

Kontroller at den avtakbare platen
er riktig installert og satt helt pa
plass.

Ujevn varme under matlaging.

Grillplatene er ikke riktig justert
eller satt pa plass.

Kontroller at grillplatene er riktig
justert og satt pa plass.

Maten er ujevnt plassert pa
grillplatene.

Pass pa at maten er jevnt fordelt pa
grillplatene.

Grillen har ikke forvarmet nok.

Juster temperaturen til en jevn
innstilling, og la grillen forvarme
ferdig for bruk.

Overdreven royk eller det lukter
svidd under bruk.

Overfladig fett eller olje drypper
pa varmeelementene.

Pass pa at overfladig fett eller olje
ikke drypper pa varmeelementene
under matlaging.

Oppsamlede rester pa
grillplatene.

Rengjer grillplatene grundig for &
fjerne eventuelle rester som kan
fordrsake royk.

Overfladig olje eller fett brukes
under matlaging.

Unnga a bruke overfladig olje eller
fett under matlaging.

Problemer med non-stick-
belegget.

Non-stick-belegget flasser eller er
skadet.

Avslutt bruk og kontakt
produsenten for reparasjon eller
erstatning.

Metallredskaper brukes pa
grillplatene.

Bruk kun redskaper som ikke er
laget av metall for & unnga riper pa
non-stick-belegget.

Feil rengjering eller vedlikehold.

Folg de anbefalte instruksjonene
for rengjering og vedlikehold for &
forlenge levetiden til non-stick-
belegget.

Inkonsekvente
matlagingsresultater.

Tykkelsen pa maten er ujevn, eller
maten er ikke riktig tilberedt.

Serg for at ingrediensene er jevnt
tykke og ordentlig tilberedt for
matlaging.

Feil tilberedningstid eller
temperatur brukes.

Folg anbefalte tilberedningstider
og temperaturer for hver type mat.

Grillen apnes for ofte under
matlaging.

Unnga a apne grillen ofte, da dette
kan fere til ujevn steking.
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Danger

- Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym ptynie.

Warning

- Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

- Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

- W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtgczac
do zewnetrznego wtacznika czasowego.

- Nie zostawiaj wilaczonego urzadzenia bez nadzoru.
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Caution

Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawic sie urzagdzeniem. Urzgdzenia nie moga czyscic ani obstugiwac
dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani
obstugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak
aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Powierzchnia urzgdzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.e
Podczas mycia ptyty grillowej w zmywarce moze dojs¢ do reakgji utlenienia,
czego skutki — osad czarnego proszku lub czarnej substancji — beda
widoczne na tylnej stronie plyty.

Podtgczaj urzadzenie wyltacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga by¢ gorace.
Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odiozeniem urzadzenia nalezy poczekac,
az wystygnie.

Nigdy nie dotykaj ptyt ostrymi lub szorstkimi przedmiotami, poniewaz moze
to zniszczy¢ powtoke nieprzywierajaca.

Po uzyciu zawsze wytgcz urzadzenie i odtacz je od zasilania.

Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdtuzej stuzyt z najwyzsza
efektywnoscia. Aby wyczysci¢ elementy grzejne, nalezy wyjac z urzadzenia
kratki grilla. Do czyszczenia nalezy uzy¢ szmatki. Elementy nie moga miec
kontaktu z woda.
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Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowag home.id/support.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi

narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikatora(-6w) modelu: HD6301

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Pobdr mocy w trybie wytaczenia Wyl 0,2 W

Pobdr mocy w trybie czuwania CZUW. 0,2 W

Okres przed automatycznym przetagczeniem w tryb CZUW. - min

czuwania

Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011
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Dodatkowych informacji udzielaja DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia

Urzadzenie spetnia wymagania dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE)
2023/826.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrédd klientdw firmy Philips!

Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Opis ogodlny

PHILIPS
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Panel sterowania

Wybdr pozycji pokrywki

Przycisk odblokowania pokrywy dla grilla stotowego
Pokrywka

Przycisk odblokowania plyty gornej

Przycisk odblokowania ptyty dolnej

Tacka na ttuszcz
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Przeglad panelu sterowania

Panel sterowania - ustawianie mocy i podstawowe operacje

/\ Pokretto regulacji temperatury z ustawieniami mocy
@ ) grillowania
- Za pomoca pokretfa sterowania wybierz odpowiednia moc
grillowania.

Ustawienie na wartos¢ 0 wylacza urzadzenie.
Ustawienia Niskie, Srednie i Wysokie okreslajg trzy rézne
poziomy mocy grillowania.

Wskaznik wtyczki

t Wskaznik zaswieci sie po podiaczeniu urzadzenia do
gniazda elektrycznego.

Wskaznik podgrzewania

SSS Wskaznik zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie
nagrzewa. Gdy wskaznik zgasnie, oznacza to, ze urzadzenie
nagrzato sie do ustawionej temperatury i jest gotowe do
uzytku.

Przed pierwszym uzyciem

Wazne: Podczas pierwszego uzycia z urzadzenia moze wydobywac sie dym
i zapach. Jest to normalne zachowanie i ciggu kilku minut powinny one ulec
rozproszeniu.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

1 Usun wszystkie elementy opakowania.
2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.
3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢ urzadzenie.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani $ciernych przyboréw kuchennych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ zapobiegajaca przywieraniu powtoke plyty grillowej.
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1 Przesun suwak, aby odblokowac urzadzenie.

2 Podnies pokrywe na domysing wysokos¢.

3 Nacisnij przycisk blokady, aby odblokowad ptyte dolna.

4 Wyjmij ptyte dolna.

5 Nacisnij przycisk blokady, aby odblokowac ptyte gérna.
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6 Wyjmij ptyte gérna.

7 Przemyj ptyty miekka szmatka.
8 Wysusz plyty przed ich ponownym zatozeniem.

9 Umiesc ptyte gérna na klipsach pokrywy grilla i nacisnij mocno, aby zaskoczyta
na miejsce.

10 Umies¢ ptyte dolna na klipsach pokrywy grilla i nacisnij mocno, aby zaskoczyta
na miejsce.

Zasady uzywania urzadzenia

By

1 Przesun suwak, aby odblokowac urzadzenie.
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2 Podnie$ pokrywe na domysing wysokosc.

Mozesz takze nacisna¢ przycisk odblokowania pokrywy, aby otworzy¢ ja
catkowicie i uzy¢ jako grilla stotowego.

3 Widz wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

4 Wskaznik wtyczki wiaczy sie.

5 Przekrec pokretfo sterowania do pozycji Hi, aby podgrza¢ urzadzenie.
Wskaznik podgrzewania witaczy sie.
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6 Poczekaj na zakonczenie procesu podgrzewania.

—6%* - Wskaznik podgrzewania wyfaczy sie.

7 Potdz sktadniki na grilla.

- Mozesz uzywac urzadzenia jako opiekacz lub grill stotowy.

- Aby skorzystac z funkcji opiekacza, ponies pokrywe pod domysinym katem,
utéz jedzenie na dolnej ptycie i zamknij pokrywe.

- Funkdja grilla stofowego umozliwia gotowanie na otwartej powierzchni.

- W tabeli grillowania znajdziesz wskazdwki dotyczace ustawienia temperatury
i czasu grillowania.

8 Grillujjedzenie, az bedzie gotowe.

9 Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustaw pokretto w pozycji 0.
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Niniejsza tabela zawiera informacje dotyczace wyboru temperatury, czasu
gotowania i prawidtowej pozycji grilla. Czas grillowania nie zawiera czasu
potrzebnego do nagrzania urzadzenia.

Rzeczywisty czas i temperatura gotowania zalezy od rodzaju jedzenia, ktére jest
przygotowywane (np. mieso), jego grubosci i temperatury oraz indywidualnego

smaku.

Sktadniki Poziom temperatury Sugerowany czas Pozycja (opiekacz/grill
(niski-Sredni-wysoki) przyrzadzania stofowy)

Stek wotowy Wysoki 6-9 min opiekacz

Eskalopki wotowe Wysoki 3-4 min opiekacz

Burger wotowy Wysoki 4-6 min opiekacz

Kotlet jagniecy Wysoki 8-10 min opiekacz

Kotlet wieprzowy Wysoki 5-8 min opiekacz

Kurczak Wysoki 10-12 min opiekacz

Ryba Wysoki 6-8 min opiekacz

Filety rybne Wysoki 4-6 min opiekacz

Kebab Wysoki Grill stotowy grill stotowy lub opiekacz
18-20 min
Opiekacz 8-10 min

Hot dog Wysoki Grill stotfowy grill stotowy lub opiekacz
25-30 min
Opiekacz 7-9 min

Krewetki Wysoki Grill stotowy grill stotowy lub opiekacz
8-12 min
Opiekacz 3-5 min

Kofta Wysoki 6-8 min opiekacz

Panini Sredni 5-6 min opiekacz

Kanapka Sredni 6-7 min opiekacz

Pieczarkii pomidory Sredni Grill stotowy grill stotowy lub opiekacz
20-25 min

Opiekacz 6-10 min
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Cukinia i papryka Sredni Grill stotowy grill stotowy lub opiekacz
20-25 min

Opiekacz 6-10 min

Rozmrazanie Niski 6-10 min opiekacz

Czyszczenie i konserwacja

- Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone i wystygto.

- Czy$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu, unikaj sciernych srodkdw czyszczacych i
przechowuj w suchym miejscu.

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Urzadzenie i plyta grillowa musza catkowicie ostygna¢ przed rozpoczeciem
/ czyszczenia.

3 Przesun suwak, aby odblokowac urzadzenie.

4 Podnies pokrywe na domyslng wysokosc.

5 Nacisnij przycisk blokady, aby odblokowac ptyte dolna.

6 Wyjmij ptyte dolna.
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— 7 Nacisnij przycisk odblokowania, aby odblokowac ptyte gérna.

Iy

8 Wyjmij ptyte gérna.

9 Umyj plyty grillowe i tacke na ttuszcz pod biezacg woda, w razie potrzeby
uzywaijac cieptej wody, ptynu do mycia naczyn i niesciernej gabki (patrz
.Tabela czyszczenia”).

10 Czysc jednostke gtdwna wilgotna szmatka.

11 Dokfadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.

12 Zamontuj ponownie gérna plyte.

13 Zamontuj ponownie dolna plyte.
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14 Wyjmij tacke na tfuszcz z urzadzenia.

15 Wylej tluszcz z tacki na ttuszcz.
16 Umyj tacke na ttuszcz woda z ptynem do naczyn.

17 Umiesc tacke na ttuszcz w urzadzeniu.
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Tabela dotyczaca czyszczenia
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Przechowywanie

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostaw urzadzenie
do ostygniecia, a przed schowaniem go upewnij sie, ze wszystkie jego
elementy sa czyste i suche.

2 Umiesc plyte grillowa w podstawie i wsun tacke na ttuszcz do podstawy.

3 Zwin przewdd zasilajacy i umiesc urzadzenie w pudetku, aby chroni¢
podstawe.

4 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
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rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktérej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Grill sie nie wiacza.

Wtyczka nie jest podtaczona do
dziatajacego gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka jest dobrze
podtaczona do dziatajacego
gniazdka.

Wiacznik jest w pozycji ,wyt.” (0).

Sprawdz, czy wiacznik jest w
pozycji ,wt.” (1-5).

Zdejmowana ptyta nie zostata
prawidtowo zainstalowana.

Sprawdz, czy zdejmowana ptyta
jest wtasciwie zatozona i
zablokowana.

Nieréwne nagrzewanie
powierzchni podczas pracy.

Plyty grilla nie sg prawidtowo
ustawione lub zablokowane.

Sprawdz, czy ptyty grilla sa
odpowiednio ustawione i
zablokowane na swoich miejscach.

Jedzenie nie jest roztozone
réwnomiernie na ptytach grilla.

Upewnij sie, ze jedzenie jest
roztozone réwnomiernie na
ptytach.

Grill nie jest wystarczajaco
rozgrzany.

Przed przystapieniem do pracy
ustaw jednolitg temperature i
poczekaj, az urzadzenie
odpowiednio sie rozgrzeje.

Duza ilo$¢ dymu lub zapach
przypalanego jedzenia podczas

pracy.

Ttuszcz lub olej sptywa na
elementy grzejne.

Sprawdz, czy ttuszcz lub olej nie
splywa na elementy grzejne
podczas pracy.

Pozostatosci na ptytach grilla.

Doktadnie wyczysc ptyty grilla, aby
usunac wszelkie pozostatosci, ktore
moga dymic.

Uzyto zbyt duzo oleju lub tluszczu
do grillowania.

Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci
oleju lub tluszczu podczas
grillowania.

Problemy z powfoka
nieprzywierajaca.

Powtoka nieprzywierajaca tuszczy
sie lub jest uszkodzona.

Nalezy zaprzestac uzytkowania

urzadzenia i skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania
naprawy lub wymiany.

Plyty grilla miaty kontakt z
metalowymi sztuccami.

Nie uzywaj metalowych sztuccow,
aby zapobiec uszkodzeniu powtoki
nieprzywierajgcej.

Nieprawidfowe czyszczenie lub
konserwacja.

Stosuj sie do zalecanych instrukgji
dotyczacych czyszczenia i
konserwacji, aby przedtuzy¢
zywotnosé powloki
nieprzywierajgcej.
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Rozwiagzanie

Nieréwne wyniki grillowania.

Jedzenie nie zostato odpowiednio
przygotowane lub jest podzielone
na kawatki o nieréwnej grubosci.

Przed przystapieniem do
grillowania upewnij sie, ze jedzenie
ma te sama grubosc i jest
odpowiednio przygotowane.

Ustawiono nieprawidtowy czas
lub temperature pracy.

Przygotowuj jedzenie, stosujac
sugerowany czas grillowania i
temperature dla danego rodzaju
potrawy.

Grill jest otwierany zbyt czesto
podczas grillowania.

Unikaj czestego otwierania grilla,
poniewaz moze to spowodowac
nieréwne grillowanie.
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Instrucoes de seguranc¢a importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Danger

- N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em
qualquer outro liquido.

Warning

- Verifique se a tensao indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
tensdo da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

- N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

- Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

- Para evitar situa¢des de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador
externo.

- N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.
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Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas instruc¢des relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas
por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de criancas com idade
inferior a 8 anos.

O aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizagdo.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizagdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também néo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.e

Se lavar as placas para grelhar na maquina de lavar loica, ha a possibilidade
de ocorrer oxidagao na parte de tras da placa, o que pode resultar na
acumulacdo de substancia ou po preto na parte de tras da placa.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

Né&o deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estd em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
Nunca toque nas placas com itens afiados ou abrasivos, pois pode danificar a
superficie antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botdo e da tomada elétrica apds a utilizagdo.
Para obter o melhor resultado do grelhador de contacto, limpe sempre o
aparelho apds cada utilizacdo. Ao retirar as placas, a resisténcia fica exposta,
pode limpar estas pecas com um pano. Tenha cuidado para ndo deixar cair
agua no aparelho quando ligado.
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Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD,
Amsterda, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para este produto
apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia ndo é
valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutencédo inadequada.
Nossa garantia ndo afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacde sobre pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site
home.id/support

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Informacao de concecao ecoldgica

Informacao de concecdo ecolégica para identificador(es) do modelo: HD6301

Designacao Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado Pos 0,2 W

Consumo de energia em modo de espera Psp 0,2 W

Periodo antes de entrar automaticamente no modo Ty, - Min.

de espera

Norma de medicdo para o valor de servico EN 50564:2011

Informacoes de contacto para obter mais DAP B.V.

informacoes Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos

O aparelho estd em conformidade com os requisitos de concegao ecoldgica do REGULAMENTO DA
COMISSAO (UE) 2023/826.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.

Descricao geral

Painel de controlo

Seletor de posicdo da tampa

Botdo de libertacdo da tampa (para o grelhador de mesa)
Tampa

Botdo de libertacdo da placa superior

Botdo de libertacdo da placa inferior

OoOuUlTh wWwN —
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7 Tabuleiro para recolha da gordura
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Visao geral do painel de controlo

Painel de controlo - Poténcia e operac¢des basicas

/\ Botdo de controlo da temperatura com regulagées de
@ ) poténcia para grelhar
- Utilize o botdo de controlo para selecionar a poténcia de

grelhar pretendida.
A regulacéo 0 desliga o aparelho.
As regulagdes Lo (Baixo), Med (Médio) e Hi (Alto)
proporcionam trés niveis de poténcia para grelhar
diferentes.

Luz indicadora da ficha

Este indicador acende-se quando o aparelho estd ligado a
corrente elétrica.

.

Luz indicadora de aquecimento

SSS Esta luz acende-se enquanto o aparelho estd a aquecer.
Quando a luz se apagar, o aparelho atingiu a temperatura
definida e esta pronto a utilizar.

Antes da primeira utilizacao

Importante: durante a primeira utilizacdo, o aparelho pode libertar algum
fumo e cheiro. Isto é normal e deve dissipar-se depois de alguns minutos.

Cuidado: este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

1 Retire todo o material da embalagem.
2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.
3 Limpe cuidadosamente o aparelho antes da primeira utilizagdo.

Limpe muito bem todas as pegas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencdo").

Assegure-se de que as pegas estdo completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.

nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes
danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.
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1 Desbloqueie a tampa fazendo deslizar o controlo deslizante para a posicdo

‘ de desbloqueio.
( 1&‘

2 Abraatampa até ao respetivo angulo predefinido.

3 Prima o botdo de libertacao para desbloquear a placa na parte inferior.

4 Retire a placa inferior.

5 Prima o botdo de libertacdo da placa para desbloquear a placa na parte
superior.
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6 Retire a placa superior.

7 Lave as placas com um pano macio.
8 Seque completamente as placas antes de voltar a encaixa-las.

9 Una a placa superior as molas da tampa do grelhador e pressione com
firmeza para encaixar bem.

10 Una a placa inferior as molas da tampa do grelhador e pressione com firmeza
para encaixar bem.

Utilizar o aparelho

1 Desbloqueie a tampa fazendo deslizar o controlo deslizante para a posicdo

i de desbloqueio.
:LQ‘&‘

—
ekl |
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2 Abraatampa até ao respetivo angulo predefinido.

Pode pressionar o botdo de libertacdo da tampa para a abrira 180 graus e
utiliza-lo como grelhador de mesa.

3 Ligue o aparelho a corrente.

4 Aluzindicadora da ficha acende-se.

5 Rode o botdo de controlo para a posicao Hi para pré-aquecer o aparelho.
- Aluzindicadora de aquecimento acende-se.
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6 Aguarde até o processo de pré-aquecimento estar concluido.

46%* - Aluzindicadora de aquecimento apaga-se.

7 Coloque os ingredientes no grelhador.

- Pode utilizd-lo como grelhador de contacto ou grelhador de mesa.

- Para utilizar como grelhador de contacto, abra a tampa até ao respetivo
angulo predefinido, coloque os alimentos na placa inferior e feche a tampa.

- Para utilizar como grelhador de mesa, cozinhe os alimentos na superficie
destapada.

- Consulte a tabela de grelhar para obter uma indicagdo da regulagdo da
temperatura e do tempo para grelhar.

Placa para grelhar. Utilize luvas resistentes ao calor ao colocar ingredientes.

8 Grelhe os alimentos até estarem totalmente cozinhados.

9 Rode o botdo de controlo para a posicao 0 para desligar o aparelho.




262 Portugués

Tabela para grelhar

A tabela fornece indicagdes sobre a temperatura a selecionar, o tempo que os
alimentos levam a grelhar e a posicdo correta do grelhador. O tempo necessario
para pré-aquecer o aparelho nao esta incluido no tempo indicado para grelhar.

O tempo e a temperatura reais para grelhar dependem do tipo de alimento a
confecionar (por ex., carne), da sua espessura e temperatura, e também das
preferéncias pessoais do utilizador.

Ingredientes Nivel de temperatura Tempo de Posicao de confecdo

(Lo-Med-Hi) confecdo (grelhador de
sugerido mesa/contacto)
Bife de vaca Hi (Alto) 6-9 min. grelhador de contacto
Escalope de vaca Hi (Alto) 3-4 min. grelhador de contacto
Hamburguer de vaca Hi (Alto) 4-6 min. grelhador de contacto
Costeleta de borrego Hi (Alto) 8-10 min. grelhador de contacto
Costeleta de porco Hi (Alto) 5-8 min. grelhador de contacto
Frango Hi (Alto) 10-12 min. grelhador de contacto
Peixe Hi (Alto) 6-8 min. grelhador de contacto
Filete de peixe Hi (Alto) 4-6 min. grelhador de contacto
Espetada Hi (Alto) Grelhador de mesa  grelhador de mesa ou
18-20 min. grelhador de contacto
Grelhador de
contacto 8-10 min.
Cachorro quente Hi (Alto) Grelhador de mesa  grelhador de mesa ou
25-30 min. grelhador de contacto
Grelhador de
contacto 7-9 min.
Camarao Hi (Alto) Grelhador de mesa grelhador de mesa ou
8-12 min. grelhador de contacto
Grelhador de
contacto 3-5 min.
Cafta Hi (Alto) 6-8 min. grelhador de contacto
Panini Med (Médio) 5-6 min grelhador de contacto
Sanduiche Med (Médio) 6-7 min grelhador de contacto

Cogumelos e tomate Med (Médio)

Grelhador de mesa
20-25 min.

Grelhador de
contacto 6-10 min.

grelhador de mesa ou
grelhador de contacto
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Curgete e pimento Med (Médio) Grelhador de mesa  grelhador de mesa ou
20-25 min. grelhador de contacto
Grelhador de
contacto 6-10 min.

Descongelar Lo (Baixo) 6-10 min grelhador de contacto

Limpeza e manutencao

- Certifique-se de que o aparelho estd desligado da tomada e frio.

- Limpe apods cada utilizacdo, evite produtos de limpeza abrasivos e guarde em
local seco.

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho e a placa para grelhar arrefecerem completamente antes de
/ comecar a limpar.

3 Desbloqueie a tampa fazendo deslizar o controlo deslizante para a posicdo
de desbloqueio.

4 Abra atampa até ao respetivo angulo predefinido.

5 Prima o botdo de libertacdo para desbloquear a placa na parte inferior.
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6 Retire a placa inferior.

7 Prima o botdo de libertacdo para desbloquear a placa na parte superior.

8 Retire a placa superior.

9 Limpe as placas para grelhar e o tabuleiro de recolha de gordura em dgua
corrente. Se necessario, utilize 4gua quente, detergente da loica e uma
esponja ndo abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").

10 Limpe o componente principal com um pano humido.

11 Seque bem todas as pegas do aparelho.

12 Volte a encaixar a placa superior.




13 Volte a encaixar a placa inferior.

14 Retire o tabuleiro de recolha de gordura do aparelho.

15 Escorra a gordura do tabuleiro de recolha de gordura.

16 Lave o tabuleiro de recolha de gordura com dgua e sabéo.

17 Volte a encaixar o tabuleiro de recolha de gordura.
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Tabela de limpeza
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Armazenamento

1 Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Certifique-se de que todas as pecas
estdo limpas e secas antes de o guardar.

2 Coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
gordura na base.

3 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.

4 Guarde o produto num local seco.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
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visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O grelhador néo liga.

O cabo de alimentacdo ndo estd
ligado a uma tomada que
funciona.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacao esté ligado de forma
segura a uma tomada que
funciona.

O interruptor de alimentacdo estd
na posicao "desligada" (0).

Verifique o interruptor de
alimentacdo e garanta que estd na
posicdo "ligada" (1-5).

A placa amovivel ndo esta
corretamente instalada.

Certifique-se de que a placa
amovivel esta corretamente
instalada e encaixada.

Aguecimento irregular durante a
confegéo.

As placas para grelhar ndo estao
devidamente alinhadas ou
encaixadas.

Verifique se as placas para grelhar
estdo corretamente alinhadas e
encaixadas de forma segura no
devido lugar.

Os alimentos estao dispostos de
forma irregular nas placas para
grelhar.

Certifique-se de que existe
espacamento uniforme dos
alimentos nas placas para grelhar.

O grelhador néo foi
suficientemente pré-aquecido.

Ajuste a temperatura para uma
regulacdo uniforme e permita que
o grelhador pré-aqueca bem antes
de utilizar.

Fumo excessivo ou cheiro a
queimado durante a utilizagdo.

A gordura em excesso esta a
pingar para as resisténcias.

Certifique-se de que a gordura em
excesso nao pinga para as
resisténcias durante a confecéo.

Residuos acumulados nas placas
para grelhar.

Limpe minuciosamente as placas
para grelhar para remover
quaisquer residuos que possam
estar a causar o fumo.

E utilizado 6leo ou gordura em
excesso durante a confecéo.

Evite utilizar quantidades
excessivas de 6leo ou gordura
durante a confecdo.

Problemas com o revestimento
antiaderente.

O revestimento antiaderente esta
a descascar ou danificado.

Interrompa a utilizacdo e contacte
o fabricante para reparacdo ou
substituicao.

Sao utilizados utensilios metalicos
nas placas para grelhar.

Utilize utensilios ndo metalicos
para evitar riscar o revestimento
antiaderente.

Limpeza ou manutencao
inadequadas.

Siga as instrugdes de limpeza e
manutencdo recomendadas para
prolongar a vida util do
revestimento antiaderente.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Resultados de confecao
inconsistentes.

A espessura dos alimentos é
irregular ou os alimentos ndo
estdo devidamente preparados.

Certifique-se de que os alimentos
tém uma espessura uniforme e
estdo devidamente preparados
antes de os cozinhar.

Sao utilizados tempos ou
temperaturas de confecdo
incorretos.

Siga 0s tempos e as temperaturas
de confegdo recomendados para
cada tipo de alimento.

O grelhador é aberto com
demasiada frequéncia durante a
preparacao.

Evite abrir o grelhador
frequentemente, pois isto pode
resultar em confecédo irregular.
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Instructiuni importante privind siguranta

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuintrodu aparatul sau cablul de alimentare Tn apa sau in alte lichide.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicats in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

- Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

- Nutine cablul electric de suprafete fierbinti.

- Nu conecta niciodatd acest aparat la un cronometru extern pentru a evita
situatiile periculoase.

- Nulasa aparatul sa functioneze nesupravegheat.
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Atentie

Reciclarea

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat dacd acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distantd.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de producator, reprezentantul sau de service sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti Tn hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentiale.e

Daca speli plitele Tn masina de spdlat vase, partea din spate a pldcii se poate
oxida si poate sa ramana o pulbere sau o substanta neagra pe aceasta.
Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu Tmpamantare.

Nu ldsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

Lasa aparatul sa se raceasca complet Tnainte de a-I curdta sau de a-l depozita.
Nu atinge niciodata placile cu obiecte ascutite sau abrazive, pentru a nu
deteriora suprafata antiaderentd.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la grdtarul cu contact, curdta
intotdeauna aparatul dupa fiecare utilizare. Cand scoti gratarele, elementele
de incalzire vor fi deschise, poti curata aceste piese cu o bucata de panza. Ai
grija sa nu scapi apa pe aceste suporturi.

Acest simbol Thseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate Tmpreuna cu
gunoiul menajer.

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
electrice.
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Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de ntretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastrd nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Informatii privind proiectarea ecologica

Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului:
HD6301

Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Pot 0,2 W

Consum de energie in modul standby Psp 0,2 W

Perioada Tnainte de comutarea automata in modul Te - min

standby

Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor DAP B.V.

informatii Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, T&rile de Jos

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.

Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.
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Descriere generala

PHILIPS

Panou de control

Selector de pozitie a capacului

Buton eliberare capac (pentru gratar de masa)
Capac

Buton de eliberare placa superioard

Buton de eliberare placa inferioard

Tavd pentru grasime

NOoOulbh wN =
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Prezentarea panoului de control

Panoul de control — Putere si operatii de baza

S

§9

Buton de control al temperaturii cu setari pentru puterea
de frigere

Foloseste butonul de control pentru a selecta puterea de
frigere dorita.

Setarea 0 opreste aparatul.

Setdrile Lo (nivel scazut), Med (nivel mediu) si Hi (nivel
ridicat) ofera trei niveluri diferite de putere de frigere.

Indicator luminos de conectare la priza

Acest indicator luminos se aprinde cand aparatul este
conectat la priza.

Indicator luminos de incalzire

Acest indicator luminos se aprinde in timpul incalzirii
aparatului. Cand indicatorul se stinge, aparatul a atins
temperatura setatad si este gata de utilizare.

inainte de prima utilizare

Important: in timpul primei utilizri, aparatul poate produce putin fum si
miros. Este normal si ar trebui sa dispara in cateva minute.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

1 Indepérteazé toate materialele de ambalare.

3

Indeparteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (daci este
cazul).
Curdta bine aparatul inainte de prima utilizare.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, curitd bine toate componentele care
intra in contact cu alimentele (a se vedea capitolul ,Curdtarea si intretinerea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nu utiliza ustensile de bucatdrie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreaza stratul antiaderent al placii de gratar.
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@)

1 Deblocheazd capacul deplasand glisorul in pozitia de deblocare.

2 Ridica capacul la unghiul implicit.

3 Apasa butonul de eliberare pentru a debloca placa din partea de jos.

4 Scoate placa inferioara.

5 Apasa butonul de eliberare pentru a debloca placa din partea de sus.




Romana 275

6 Scoate placa superioara.

7 Spala pldcile cu o carpa moale.
8 Usuca placile complet inainte de a le reatasa.

9 Prinde placa superioard in clemele capacului gratarului si apasa ferm pentru a
o fixa in pozitie.

10 Prinde placa inferioard in clemele capacului gratarului si apasa ferm pentru a
o fixa In pozitje.

Utilizarea aparatului

1 Deblocheaza capacul deplasand glisorul in pozitia de deblocare.




276 Romana

2 Ridica capacul la unghiul implicit.

Poti apasa butonul de eliberare a capacului pentru a deschide capacul la 180
de grade si pentru a-l utiliza ca gratar de masa.

3 Conecteaza aparatul la priza.

4 Se aprinde indicatorul luminos de conectare la priza.

@ -

5 Roteste butonul de control in pozitia Hi pentru a preincalzi aparatul.
Se aprinde indicatorul luminos de incalzire.
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6 Asteapta pana cand ciclul de preincdlzire este finalizat.
- Indicatorul luminos de incalzire se stinge.

7 Puneingredientele pe gratar.

- Tl poti folosi fie ca grétar cu contact, fie ca gritar de masa.

- Pentru un gratar cu contact, ridica capacul la unghiul implicit, asaza
alimentele pe placa inferioara si inchide capacul.

- Pentru a-I folosi ca gratar de masa, gateste mancarea pe suprafata deschisa.

- Consulta tabelul pentru gratar pentru indicatii privind setarea temperaturii si
timpul de frigere.

8 Prepara alimentele la gratar pand cand sunt complet gatite.

9 Roteste butonul de control in pozitia 0 pentru a opri aparatul.
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Tabel pentru gratar

Tabelul ofera indicatji cu privire la temperatura care trebuie selectatd, cat timp
trebuie sd gatitd mancarea si pozitia potrivita a gratarului. Timpul necesar pentru
preincalzirea aparatului nu este inclus in timpul de preparare la gratar indicat.
Timpul si temperatura reale de frigere depind de tipul de aliment preparat (de
exemplu, carne), de grosimea si temperatura acestuia, precum si de preferintele

de gust.
Ingrediente Nivel de temperatura Timp de Pozitia de gatit
(Lo-Med-Hi) preparare (masa/gratar cu contact)
sugerat
Fripturd de vita Hi 6-9 min. gratar cu contact
Escalop de vita Hi 3-4 min. gratar cu contact
Burger de vita Hi 4-6 min. gratar cu contact
Cotlet de miel Hi 8-10 min. gratar cu contact
Cotlet de porc Hi 5-8 min. gratar cu contact
Carne de pui Hi 10-12 min. gratar cu contact
Peste Hi 6-8 min. gratar cu contact
File de peste Hi 4-6 min. gratar cu contact
Kebab Hi Gratar de masa 18-  grdtar de masa sau gratar cu
20 min. contact
Gratar cu contact 8 -
10 min.
Hot dog Hi Gratar de masa 25 -  gratar de masa sau gratar cu
30 min. contact
Gratar cu contact 7 -
9 min.
Creveti Hi Gratar de masa 8 - gratar de masa sau gratar cu
12 min. contact
Gratar cu contact 3 -
5 min.
Chiftele Hi 6-8 min. gratar cu contact
Panini Med 5-6 min. gratar cu contact
Sandvis Med 6-7 min. gratar cu contact
Ciuperci si rosii Med Gratar de masa 20 -  gratar de masa sau gratar cu

25 min.

Grdtar cu contact 6 -
10 min.

contact
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Dovlecel si ardei gras Med Gratar de masa 20 -  gratar de masa sau gratar cu
25 min. contact
Gratar cu contact 6 -
10 min.

Decongelare Lo 6-10 min. gratar cu contact

Curatarea si intretinerea

- Asigurd-te cd aparatul este deconectat si rece.

- Curata dupa fiecare utilizare, evita detergentii abrazivi si depoziteaza-l intr-un
loc uscat.

1 Scoate aparatul din priza.

2 Lasd aparatul si placa gratarului sa se rdceascd complet inainte de a incepe
/ curdtarea.

3 Deblocheaza capacul deplasand glisorul in pozitia de deblocare.

4 Ridicd capacul la unghiul implicit.

5 Apasa butonul de eliberare pentru a debloca placa din partea de jos.
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6 Scoate placa inferioara.

7 Apasa butonul de eliberare pentru a debloca placa din partea de sus.

8 Scoate placa superioara.

9 Curatd placile gratarului si tava pentru grasime sub jet de apd, dacd este
necesar, cu apa calda, detergent lichid de vase si un burete neabraziv
(consultd ,Tabelul de curdtare”).

10 Curata unitatea principala cu o carpa umeda.

11 Usuca bine toate componentele aparatului.

12 Ataseaza la loc placa superioara.




13 Ataseaza la loc placa inferioara.

14 Scoate tava pentru grasime din aparat.

15 Goleste uleiul din tava pentru grasime.

16 Spala tava pentru grasime cu apa cu detergent.

17 Ataseaza la loc tava pentru grasime.
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Tabel de curatare

Depozitarea

Depanare
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1 Deconecteazd aparatul de la priza si lasa-l sa se raceascd, apoi asigura-te ca
toate componentele sunt curate si uscate Tnainte de depozitare.

2 Pune placa de gratar pe baza si introdu tava pentru grasime in baza.

Inf3soarad cablul de alimentare si pune aparatul in cutie pentru a proteja baza.

4 Depoziteaza aparatul intr-un loc uscat.

w

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o lista de intrebdri frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.
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Cauza posibila
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Solutie

Gratarul nu porneste.

Cablul de alimentare nu este
conectat la o priza functionala.

Asigura-te ca ai conectat bine
cablul de alimentare la o priza
functionala.

Butonul de pornire este Tn pozitia
Loprit” (0).

Verifica butonul de pornire si
asigura-te ca este in pozitia
Lpornit” (1-5).

Placa detasabild nu este instalata
corect.

Asigura-te ca placa detasabild este
instalata corect si bine fixata in
pozitie.

Tncalzire neuniform& in timpul
procesului de gatire.

Pldcile gratarului nu sunt aliniate
sau pozitionate corect.

Asigura-te ca placile gratarului
sunt aliniate corect si bine fixate In
pozitie.

Mancarea este asezata neuniform
pe placile gratarului.

Asigura-te ca alimentele sunt
distribuite uniform pe placile
gratarului.

Gratarul nu a fost Tncalzit suficient
Tnainte de utilizare.

Regleazd temperatura la o setare
uniformd si lasa gratarul sa se
prefncdlzeascd bine nainte de
utilizare.

Fum excesiv sau miros de ars in
timpul utilizarii.

Excesul de grdsime sau ulei se
scurge pe elementele de incalzire.

Asigura-te ca excesul de grasime
sau ulei nu se scurge pe elementele
de Tncdlzire Tn timpul gdtitului.

Resturi acumulate pe pldcile
gratarului.

Curatd bine placile gratarului
pentru a indeparta toate resturile
care pot provoca fum.

Se foloseste o cantitate excesiva
de ulei sau grasime in timpul
gatitului.

Evitd sd folosesti cantitdti mari de
ulei sau grasime n timpul gatitului.

Probleme legate de stratul
antiaderent.

Stratul antiaderent este decojit
sau deteriorat.

Intrerupe utilizarea produsului si
contacteaza producdtorul pentru a
solicita reparatia sau Tnlocuirea
acestuia.

Pe placile de gratar se folosesc
ustensile metalice.

Foloseste doar ustensile
nemetalice pentru a preveni
zgarierea stratului antiaderent.

Curatare sau intretinere
necorespunzatoare.

Urmeaza instructiunile
recomandate de curdtare si
intretinere pentru a prelungi
durata de viatd a stratului
antiaderent.

Rezultate de gatit neuniforme.

Grosimea alimentelor este inegala
sau acestea nu sunt pregatite
corespunzator.

Asigura-te ca alimentele au o
grosime uniforma si sunt pregatite
corespunzator inainte de a le gati.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se folosesc timpi sau temperaturi
de preparare incorecte.

Respecta timpii si temperaturile de
preparare recomandate pentru
fiecare tip de aliment.

Gratarul este deschis prea desn
timpul prepararii mancarii.

Nu deschide gratarul prea des,
deoarece acest lucru poate duce la
o preparare neuniforma a
alimentelor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

Paralajmérim

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i trequar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

- Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

- Pérté shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me
stakues té jashtém me kohématés.

- Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.
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Kujdes

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése jané mé té médhenj se 8
vjec dhe nén mbikéqyrije.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi

Nése i lani pjatat e skarés né enélarése, ka mundési té ndodhé oksidim né
pjesén e pasme té pjatés, cka mund té rezultojé né mbetje bloze ose
substance né anén e pasme té pjatés.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté
né puné.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

Mos i prekni kurré pllakat me sende té mprehta apo gérryese, pasi do té
démtoni sipérfagen jongjitése.

Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

Pér té marré rezultatin mé té miré nga skara e kontaktit, pastrojeni gjithmoné
pajisjen pas ¢cdo pérdorimi. Kur té nxirrni skarat, rezistencat dalin hapur dhe
mund t'i pastroni kéto pjesé me lecké. Béni kujdes té mos bjeré ujé tek takot.
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- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Informacioni i EcoDesign

Informacioni i EcoDesign pér modelin me identifikues: HD6301

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia

Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Pos 0.2 W

Konsumi e energjisé né modalitet pasiv P 0.2 wW

Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv Ty, - Min

Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té DAP B.V.

métejshém Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t&¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.

Pérshkrim i pérgjithshém

Panelii kontrollit

Zgjedhési i pozicionit té kapakut

Butoni i [&shimit té kapakut (pér skarén e tryezés)
Kapaku

Butoni i léshimit té pllakés sé sipérme

Butoni i l&shimit té pllakés sé poshtme

OoOuUlTh wWwN —
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7 Sirtariiyndyrés
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Pérmbledhja e panelit té komandave

Paneli i kontrollit - Energjia dhe funksionet bazé

/\ Dorezé kontrolli té temperaturés me cilésime té fuqisé sé
@ ) pijekjes né skaré

Pérdorni butonin e kontrollit pér té zgjedhur fuginé e
déshiruar té pjekjes né skaré.

Cilésimi 0 e fik pajisjen.
Cilésimet Lo, Med dhe Hi ofrojné tri nivele té& ndryshme té
fuqisé sé pjekjes né skaré.

Drita treguese e prizés

t Ky tregues ndizet kur pajisja éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.

Drita treguese e ngrohjes

SSS Kjo drité ndizet ndérsa pajisja po nxehet. Kur drita fiket,
pajisja ka arritur temperaturén e caktuar dhe éshté gati pér
pérdorim.

Pérpara pérdorimit té paré

E réndésishme: Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té nxjerré tym dhe
eré té pakéndshme. Kjo éshté normale dhe duhet té shpérhapet brenda pak
minutash.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni miré pajisjen pérpara pérdorimit té paré.

Pastroni plotésisht té gjitha pjesét qé do té bien né kontakt me ushqgimin pérpara
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.

Mos pérdorni ené kuzhine metalike, té mprehta apo gérryese, pasi démtojné
shtresén jongjitése té pllakés sé pjekijes.
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1 Shkygni kapakun duke e rréshgitur niveluesin né pozicionin e shkygjes.

2 Ngrini kapakun né kéndin e tij té paracaktuar.

3 Shtypnibutonin e [&shimit pér té shkycur pllakén né fund.

4 Higni pllakén e poshtme.

5 Shtypni butonin e [&shimit té pllakés pér té shkycur pllakén né krye.
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6 Higni pllakén e sipérme.

7 Lanipjatat me njé lecké té buté.
8 Thani plotésisht pllakat pérpara se t'i rivendosni.

9 Vendosni pllakén e sipérme né kapéset e kapakut té skarés dhe shtypeni fort
pér ta fiksuar né vend.

10 Vendosni pllakén e poshtme né kapéset e kapakut té skarés dhe shtypeni fort
pér ta fiksuar né vend.

Pérdorimi i pajisjes

1 Shkycni kapakun duke e rréshqitur niveluesin né pozicionin e shkygjes.
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2 Ngrini kapakun né kéndin e tij té paracaktuar.

Mund té shtypni butonin e lirimit té& kapakut pér té hapur kapakun né 180
gradé dhe ta pérdorni si skaré tryeze.

3 Futeni pajisjen né prize.

4 Drita treguese e prizés ndizet.

5 Rrotulloni ¢elésin e kontrollit né pozicionin Hi pér té ngrohur paraprakisht
pajisjen.
Drita treguese e ngrohjes ndizet.
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6 Prit derisa té pérfundojé procesi i paranxehjes.

—6%* - Drita treguese e ngrohjes fiket.

7 Vendosni pérbérésit né skaré.

- Mund ta pérdorni si skaré kontakti ose si skaré tryeze.

- Pérskaré kontakti, ngrini kapakun né kéndin e tij té paracaktuar, vendoseni
ushgimin né pllakén e poshtme dhe mbylini kapakun.

- Pérskaré tryeze, gatuajeni ushgimin né sipérfage té hapur.

- Shihni tabelén e pjekjes né skaré pér njé tregues mbi cilésimet e temperaturés
dhe kohén e pjekjes né skaré.

8 Pigeni ushgimin né skaré derisa té jeté gatuar plotésisht.

9 Rrotulloni celésin e kontrollit né pozicionin 0 pér té fikur pajisjen.




Tabela e pjekjes né skaré

Shqip 295

Tabela jep treguesit se cila temperaturé duhet zgjedhur, sa kohé duhet té piget
ushgimi né skaré dhe pozicionin e duhur té skarés. Koha e nevojshme pér té
parangrohur pajisjen nuk pérfshihet né kohén e treguar té pjekjes.

Koha dhe temperatura aktuale e pjekjes né skaré varen nga lloji i ushgimit gqé
pérgatitet (p.sh. mishi), trashésia dhe temperatura e tij dhe gjithashtu nga shija

juaj.
Pérbérésit Niveli i temperaturés Koha e sugjeruar Pozicioni i gatimit (skaré
(Lo-Med-Hi) e gatimit tryeze/kontakti)
Biftek Hi 6-9 min skaré kontakti
Eskalop vigi Hi 3-4 min skaré kontakti
Burger vigi Hi 4-6 min skaré kontakti
Pjesé gengji Hi 8-10 min skaré kontakti
Pjesé derri Hi 5-8 min skaré kontakti
Pulé Hi 10-12 min skaré kontakti
Peshk Hi 6-8 min skaré kontakti
Fileté peshku Hi 4-6 min skaré kontakti
Qebap Hi Skaré tryeze skaré tryeze ose kontakti
18-20min
Skaré kontakti
8-10min
Hotdog Hi Skaré tryeze skaré tryeze ose kontakti
25-30min
Skaré kontakti
7-9min
Karkalec Hi Skaré tryeze skaré tryeze ose kontakti
8-12min
Skaré kontakti
3-5min
Qofte Hi 6-8 min skaré kontakti
Panine Med 5-6 min skaré kontakti
Sanduig Med 6-7 min skaré kontakti
Champignon dhe Med Skaré tryeze skaré tryeze ose kontakti
domate 20-25min

Skaré kontakti
6-10min
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Kungulleshké dhe spec  Med Skaré tryeze skaré tryeze ose kontakti
pér mbushje 20-25min

Skaré kontakti

6-10min
Shkrirja Lo 6-10 min skaré kontakti

Pastrimi dhe mirémbaijtja

- Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe e ftohté.
- Pastrojeni pas ¢do pérdorimi, shmangni pastruesit gérryes dhe ruajeni né njé
vend té thaté.

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Lérenipajisjen dhe pllakén e skarés té ftohen plotésisht pérpara se té filloni
/ pastrimin.

3 Shkycni kapakun duke e rréshqitur niveluesin né pozicionin e shkygjes.

4 Ngrini kapakun né kéndin e tij té paracaktuar.

5 Shtypni butonin e |&shimit pér té shkycur pllakén né fund.
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6 Higni pllakén e poshtme.

7 Shtypni butonin e Iéshimit pér té shkycur pllakén né krye.

8 Higni pllakén e sipérme.

9 Pastroni pllakat e skarés dhe vasketén e yndyrés nén rubinet, nése éshté e
nevojshme me ujé té ngrohté, léng pér larjen e enéve dhe njé sfungjer
jogérryes (shihni "tabelén e pastrimit").

10 Pastroni njésiné kryesore me njé lecké té lagur.

11 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.

12 Vendosni pérséri pllakén e sipérme.
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13 Vendosni pérséri pllakén e poshtme.

14 Térhigeni vasketén e yndyrés nga pajisja.

15 Derdhni vajin nga vasketa e yndyrés.

16 Lani vasketén e yndyrés me ujé me sapun.

17 Vendoseni sérish vasketén e yndyrés.
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Tryeza e pastrimit
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Vendruajtja

1 Shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet dhe sigurohuni qé té gjitha
pjesét té jené té pastra dhe té thata para se ta ruani.

2 Vendosni pllakén e pjekjes né bazé dhe rréshqitni vasketén e yndyrés né bazé.

Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér té€ mbrojtur bazén.

4 Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.

w

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Skara nuk ndizet.

Kordoni elektrik nuk éshté futur
né prizé funksionale.

Sigurohuni gé kordoni elektrik té
jeté i futur miré né njé prizé
funksionale.

Celésiindezjes éshté né
pozicionin "fikur" (0).

Kontrolloni celésin e ndezjes dhe
sigurohuni gé té jeté vendosur né
pozicionin "ndezur" (1-5).

Pllaka e hegshme nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni gé pllaka e hegshme té
jeté instaluar si¢ duhet dhe e
vendosur plotésisht né vend.

Ngrohje e pabarabarté gjaté
gatimit.

Pllakat e skarés nuk jané té
drejtuara apo té vendosura sig
duhet.

Kontrolloni gé pllakat e skarés té
jené té drejtuara sakté dhe té
vendosura miré né vendin e tyre.

Ushqimi éshté vendosur né
ményré té pabarabarté né pllakat
e skarés.

Sigurohuni gé ushgimi té jeté i
shpérndaré né ményré té
barabarté népér pllakat e skarés.

Skara nuk éshté parangrohur
mjaftueshém.

Rregulloni temperaturén né njé
nivel té barabarté dhe léreni skarén
té ngrohet plotésisht para
pérdorimit.

Tym i tepért ose aromé djegieje
gjaté pérdorimit.

Yndyra ose vaji i tepért po pikon
mbi rezistenca.

Sigurohuni gé yndyra ose vaji i
tepért té mos pikojé mbi rezistenca
gjaté gatimit.

Mbetje té grumbulluara né pllakat
e skarés.

Pastroni pllakat e skarés me kujdes
pér té hequr ¢do mbetje gé mund
té shkaktojé tym.

Gjaté gatimit pérdoret vaj ose
yndyré e tepért.

Shmangni pérdorimin e sasive té
tepérta té vajit ose yndyrés gjaté
gatimit.

Probleme me shtresén jongjitése.

Shtresa jongjitése éshté ciflosur
ose démtuar.

Ndérpritni pérdorimin dhe
kontaktoni me prodhuesin pér
riparim ose zévendésim.

Né pllakat e skarés pérdoren ené
metalike.

Pérdorni vetém ené jometalike pér
té parandaluar gérvishtjen e
shtresés jongjitése.

Pastrim ose mirémbajtje e
papérshtatshme.

Ndigni udhézimet e rekomanduara
té pastrimit dhe mirémbaijtjes pér
té rritur jetégjatésiné e shtresés
jongjitése.

Rezultate gatimi té
pagéndrueshme.

Trashésia e ushqgimit éshté e
pabarabarté ose ushgimi nuk
éshté pérgatitur si¢ duhet.

Sigurohuni gqé ushqgimi té jeté me
trashési té njétrajtshme dhe i
pérgatitur si¢ duhet para gatimit.
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Shkaku i mundshém
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Zgjidhja

Pérdoren kohé ose temperatura
gatimi té gabuara.

Ndigni kohét dhe temperaturat e
rekomanduara té gatimit pér
secilin lloj ushgimi.

Skara hapet shumé shpesh gjaté
gatimit.

Shmangni hapjen e shpeshté té
skarés, pasi kjo mund té rezultojé
né gatim té pabarabarté.
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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo
tekodino.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢cno omreZzje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga
komponenta.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Aparata ne priklapljajte na zunanje casovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.



Pozor

Recikliranje
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Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti
in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Aparata ne upravljajte z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

Ce je omreZni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.e

Ce plo¥¢i za Zar pomivate v pomivalnem stroju, lahko na hrbtni strani plosée
pride do oksidacije, zaradi Cesar lahko tam ostane ¢rn prah ali snov.

Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.
Pred ¢iS¢enjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem
ohladi.

Namenjen ni niti za uporabo s strani gostov v hotelih, motelih, gostiscih in
drugih namestitvenih objektih.

Po uporabi izklopite in izkljucite aparat.

Za najboljie rezultate uporabe kontaktni Zar ocistite po vsaki uporabi. Ce
odstranite plosdi, lahko dosezete grelne elemente in jih ocistite s krpo. Teh
delov ne smete zmociti.

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
Upostevajte nacionalne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
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Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan
88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.
3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo
po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips,
ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z
vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot
originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi
barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter
je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik
pri pooblasc¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma
omogoci pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potro3niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se tri leta po poteku garancije

12. Pooblasc¢eni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231
Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Podatki o okoljsko primerni zasnovi

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modela(-ov): HD6301

Opis Simbol Vrednost Enota

Poraba energije v stanju izklju¢enosti Pot 0,2 W
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Poraba energije v stanju pripravljenosti Psb 0,2 wW

Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje Tsp - Min
pripravljenosti

Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011

Kontaktni podatki za vec informacij DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.
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Splosni opis

PHILIPS

NOoOulbh wN =

Nadzorna plosca

Izbirnik za poloZaj pokrova

Gumb za sprostitev pokrova ( za namizni zar)
Pokrov

Gumb za sprostitev zgornje plosce

Gumb za sprostitev spodnje plosce

Pladenj za mas¢obo
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Pregled nadzorne plosce

Nadzorna plosca - napajanje in osnovne funkcije

/\ Temperaturni regulator z nastavitvami moci Zara
@ i Z regulatorjem izberite Zeleno mo¢ Zara.
X Pri nastavitvi O je aparat izklopljen.

Nastavitve Lo (Nizka), Med (Srednja) in Hi (Visoka) nudijo tri
razlicne modi zara.

Indikator vtica

t Ta indikator zacne svetiti, ko aparat prikljucite na elektricno
omrezje.

Indikator segrevanja

SSS Ta indikator sveti, ko se aparat segreva. Ko se indikator
izklopi, je aparat dosegel nastavljeno temperaturo in je
pripravljen za uporabo.

Pred prvo uporabo

Pomembno: pri prvi uporabi lahko aparat oddaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in bi moralo trajati le nekaj minut.

Previdno: aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

1 Odstranite vso embalazo.
2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
3 Pred prvo uporabo temeljito ocistite aparat.

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

1 Podrsnite z drsnikom, da odklenete polozaj ter odklenete pokrov.

4
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2 Pokrov dvignite do privzetega kota.

3 Pritisnite gumb za sprostitev, da odklenete spodnjo plosc¢o.

4 Odstranite spodnjo plosco.

5 Pritisnite gumb za sprostitev plosce, da odklenete zgornjo plosco.

6 Odstranite zgornjo plosco.
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7 Plosdi odistite z mehko krpo.
8 Pred ponovno namestitvijo morajo biti plos¢e povsem suhe.

9 Zgornjo plosco pritrdite na sponke pokrova za zar in jo mocno pritisnite, da se
pritrdi na mesto.

10 Spodnjo plosco pritrdite na sponke pokrova za Zar in jo moc¢no pritisnite, da
se pritrdi na mesto.

Uporaba aparata

1 Podrsnite z drsnikom, da odklenete polozaj ter odklenete pokrov.

2 Pokrov dvignite do privzetega kota.
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N\ \ - Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov za 180 stopinj in ga
V uporabite kot namizni zar.

3 Aparat prikljucite v elektri¢cno omrezje.

4 Vklopi se indikator vtica.

5 Regulator obrnite v poloZaj Hi, da segrejete aparat.
- Vklopi se indikator segrevanja.

6 Pocakajte, da se segrevanje konca.

46%* - Indikator segrevanja se izklopi.
l@] t
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7 Na zar dajte sestavine.

- Uporabite ga lahko kot zaprti ali namizni zar.

- Prizaprtem zaru dvignite pokrov do privzetega kota, polozite hrano na
spodnjo plosco in zaprite pokrov.

- Prinamiznem Zaru si pecete hrano na odprti povrsini.

- Zaokvirne temperaturne nastavitve in ¢ase peke na zaru si oglejte
preglednico za pecenje.

8 Hrano pecite na zaru, dokler ni gotova.

9 Regulator obrnite v polozaj 0, da aparat izklopite.
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Preglednica za pecenje

Preglednica prikazuje, katero temperaturo izbrati, koliko ¢asa naj se hrana pece
na Zaru in ustrezen poloZaj zara. Cas, potreben za segretje aparata, ni vklju¢en v
navedeni ¢as pecenja na zaru.

Cas peke in temperatura sta odvisna od vrste hrane, ki jo pripravljate (npr. meso),
debeline hrane, njene temperature in vasega okusa.

Sestavine Raven temperature Priporoceni ¢as PolozZaj pecenja
(Lo-Med-Hi (Nizka- pecenja (namizni/zaprti zar)
Srednja-Visoka))

Goveji zrezek Hi (Visoka) 6-9 min Zaprti zar

Goveji zrezki Hi (Visoka) 3-4 min Zaprti zar

Goveji burger Hi (Visoka) 4-6 min Zaprti zar

Zarebrnice iz jagnjetine  Hi (Visoka) 8-10 min Zaprti zar

Svinjski kotlet Hi (Visoka) 5-8 min Zaprti zar

Perutnina Hi (Visoka) 10-12 min Zaprti zar

Ribe Hi (Visoka) 6-8 min Zaprti zar

Ribji file Hi (Visoka) 4-6 min Zaprti zar

Kebab Hi (Visoka) Namizni zar Namizni ali zaprti zar
18-20 min
Zaprti zar 8-10 min

Hot dog Hi (Visoka) Namizni Zar Namizni ali zaprti zar
25-30 min
Zaprti zar 7-9 min

Kozice Hi (Visoka) Namizni zar Namizni ali zaprti zar
8-12 min
Zaprti zar 3-5 min

Kofta Hi (Visoka) 6-8 min Zaprti Zzar

Panini Med (Srednja) 5-6 min Zaprti Zar

Sendvic Med (Srednja) 6-7 min Zaprti Zar

Sampinjoni in Med (Srednja) Namizni zar Namizni ali zaprti zar

paradiznik 20-25 min

Zaprti zar 6-10 min
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Bucka in paprika Med (Srednja) Namizni zar Namizni ali zaprti zar
20-25 min

Zaprti zar 6-10 min

Odmrzovanje Lo (Nizka) 6-10 min Zaprti zar

Cid¢enje in vzdrzevanje

- Pazite, da bo aparat izklju¢en iz elektricnega omreZja in se ohladi.

- Odistite po vsaki uporabi, izogibajte se abrazivnim ¢istilnim sredstvom in
hranite na suhem mestu.

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja.
2 Pred ciscenjem pocakajte, da se aparat in plosc¢a za zar povsem ohladita.
/ 3 Podrsnite z drsnikom, da odklenete polozaj ter odklenete pokrov.

4 Pokrov dvignite do privzetega kota.

5 Pritisnite gumb za sprostitev, da odklenete spodnjo plosc¢o.

6 Odstranite spodnjo plosco.
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7 Pritisnite gumb za sprostitev, da odklenete zgornjo plos¢o.

8 Odstranite zgornjo plosco.

9 Plos¢i za zar in pladenj za mas¢obo pomijte pod tekoco vodo, po potrebi s
toplo vodo, detergentom za pomivanje posode z vodo in mehko gobico

(glejte "Preglednico ciscenja").
10 Glavno enoto ocistite z vlazno krpo.

11 Vse dele aparata temeljito posusite.

12 Nazaj pritrdite zgornjo plosco.

13 Nazaj pritrdite spodnjo plosco.
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14 Izvlecite pladenj za mascobo iz aparata.

15 S pladnja za mascobo odlijte olje.
16 Pladenj za masc¢obo pomijte v milnici.

17 Pladenj za mascobo pritrdite nazaj.
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Preglednica za ciS¢enje

X

AN
U O N
X

X | X

Shranjevanje

1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Pred
shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli isti in suhi.

2 Polozite plos¢o za zar v glavno enoto in potisnite pladenj za mas¢obo v

glavno enoto.

Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v Skatlo, da zascitite glavno enoto.

4 Aparat shranjujte na suhem mestu.

w

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
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www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zar se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen v
delujoco vticnico.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
ustrezno prikljucen v delujoco
vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop je v
izklopljenem polozaju (0).

Prepricajte se, da je stikalo za
vklop/izklop v vklopljenem
polozaju (1-5).

Snemljiva plosca ni pravilno
namescena.

Prepricajte se, da je snemljiva
plosca pravilno namescena in
povsem na svojem mestu.

Neenakomerno segrevanje med
toplotno obdelavo.

Plosci za Zar nista pravilno
poravnani ali namesceni.

Prepricajte se, da sta plosci za zar
pravilno poravnani in ustrezno
namesceni.

Hrana je neenakomerno
razporejena po plosc¢ah za zar.

Prepricajte se, da je hrana
enakomerno razporejena po
ploscah za zar.

Zar ni dovolj segret.

Temperaturo prilagodite tako, da
bo enakomerna, in pred uporabo
pocakajte, da se zar dobro segreje.

Prekomeren dim ali vonj po
zazganem med uporabo.

Na grelne elemente kaplja
odvecna mascoba ali olje.

Prepricajte se, da med toplotno
obdelavo odve¢na mascoba ali olje
ne kaplja na grelne elemente.

Na plosc¢ah za Zar so se nabrali
ostanki.

Plosci za Zar temeljito ocistite, da
odstranite morebitne ostanke, ki
lahko povzrocajo dim.

Med toplotno obdelavo se
uporablja prevec olja ali mascobe.

Pri toplotni obdelavi se izogibajte
prekomerni uporabi olja ali
mascobe.

Tezava s premazom proti
sprijemanju.

Premaz proti sprijemanju se lusci
ali je poskodovan.

Nehajte uporabljati in se obrnite
na proizvajalca, da aparat popravi
ali zamenja.

Na ploscah za zar se uporabljajo
kovinski pripomocki.

Uporabljajte samo nekovinskih
pripomocke, da se premaz proti
sprijemanju ne opraska.

Neustrezno ciscenje ali
vzdrzevanje.

Upostevajte navodila za
priporoceno ciscenje in
vzdrzevanje, da podaljsate
zivljenjsko dobo premaza proti
sprijemanju.

Neenakomerni rezultati toplotne
obdelave.

Debelina hrane ni enakomerna ali
hrana ni pravilno pripravljena za
toplotno obdelavo.

Zagotovite, da je debelina hrane
enakomerna in da je hrana pred
toplotno obdelavo ustrezno
pripravljena.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Uporabljen je napacen cas ali

temperatura toplotne obdelave.

Upostevajte priporocene case in
temperature toplotne obdelave za
razli¢ne vrste hrane.

Zar je med toplotno obdelavo
prepogosto odprt.

Zara ne odpirajte pogosto, saj
lahko to povzroci neenakomerno
toplotno obdelavo.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte

siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie ani kdbel neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej asti

zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

- Zariadenie nepouZzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky

poskodené.

- Zabrante kontaktu napdjacieho kdbla s hortcimi povrchmi.
- Aby ste predisli nebezpecnym situaciam, nikdy nepripéjajte toto zariadenie na

casovy spinac.
- Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.
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Upozornenie

Recyklacia

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skdsenosti a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto
zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie nie je uréené na ovlddanie prostrednictvom externého ¢asovaca
ani samostatného systému dialkového ovladania.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel
servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovand osoba, aby sa predislio
nebezpecnym situdciam.

Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohriat na vysoku teplotu.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penziénov a inych
ubytovacich zariadeni.e

Ak umyvate grilovacie dosky v umyvacke riadu, m6ze dojst k oxidacii na
zadnej strane dosky, o mdze mat za nasledok, Ze na zadnej strane dosky
zostane Cierny prasok alebo latka.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby napajaci kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

Ked zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov moéze byt vysoka.

Pred Cistenim zariadenia alebo jeho odloZenim ho nechajte Uplne vychladnut.
Nedotykajte sa platni ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli
poskodit ich neprilnavy povrch.

Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok z kontaktného grilu, zariadenie vzdy po
kazdom pouziti vycistite. Ked vyberiete rosty, ohrevné telesd budu otvorené,
tieto Casti mdzete vydistit handrickou. Davajte pozor, aby ste na tieto
podlozky nenakvapkali Ziadnu vodu.

Tento symbol znamena, ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.
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Zaruka a podpora

Spoloc¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zéruku od ddtumu
zakupenia (alebo od datumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje
na chyby v dosledku nesprédvneho pouzivania alebo nedostatoc¢nej tdrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie
informacie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Informacie o ekologickom dizajne

Informacie o ekologickom dizajne pre identifika¢né kédy modelu: HD6301

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pofs 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime Psp 0,2 W

Doba pred automatickym prepnutim do Tep - Min
pohotovostného rezimu

Norma merania pre prevadzkovu hodnotu EN 50564:2011

Kontaktné Udaje na ziskanie dalsich informacif DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Zariadenie spiia poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.

Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na
webovej stranke www.home.id.
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Opis zariadenia

Med
/ \ -
PHILIPS Lo Hi
s
- o

Ovladaci panel

Vyber polohy veka

Tlacidlo na uvolnenia veka (pre stolny gril)
Veko

Tlacidlo na uvolnenie hornej dosky
Tlacidlo na uvolnenie spodnej dosky
Podnos na tuk

NOoOulbh wN =
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Prehlad ovladacieho panela

Ovladaci panel — napajanie a zakladné ovladanie

/\ Regulator ovladania teploty s nastavenim vykonu

@ ) grilovania

s Pomocou ovlddacieho reguldtora vyberte pozadovany vykon
grilovania.

Nastavenie 0 zariadenie vypne.

Nastavenia Nizka, Strednd a Vysoka poskytuju tri rozne
urovne vykonu grilovania.

Indikator pripojenia
t Tento indikator sa rozsvieti, ked'je zariadenie pripojené k
elektrickej sieti.

Indikator ohrevu

SSS Tento indikator sa rozsvieti, ked'sa zariadenie zahrieva. Ked'
indikator zhasne, zariadenie dosiahlo nastavenu teplotu a je
pripravené na pouZzitie.

Pred prvym pouzitim

Dolezité: Pri prvom pouziti m6ze zo zariadenia vychadzat dym a zapach. Je
to normalne a malo by to zmiznut za par minut.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

1 Odstrante vietok obalovy material.
2 Zo zariadenia odstrante vsetky nalepky a Stitky (ak su pritomné).
3 Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne odistite.

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba”).

Skér, ako zacnete spotrebic pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Uplne suché.

Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nécinie, pretoze
poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.
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1 Odistite veko posunutim posuvného ovlddaca do odomknutej polohy.

2 Zdvihnite veko do zékladného uhla.

3 Stlacenim uvoltovacieho tlacidla uvolnite dosku na spodnej strane.

4 QOdstrante spodnu dosku.

5 Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla uvolnite dosku na vrchnej strane.
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6 Odstrante vrchnu dosku.

7 Umyte dosky jemnou handrickou.
8 Pred opatovnym pripevnenim dosky Uplne vysuste.

9 Upevnite vrchnd dosku k prichytkdm veka grilu a pevne ju zatlacte, aby
zacvakla na miesto.

10 Upevnite spodnu dosku k prichytkdm veka grilu a pevne ju zatlacte, aby
zacvakla na miesto.

Pouzivanie spotrebica

LQ‘»“

1 Odistite veko posunutim posuvného ovladaca do odomknutej polohy.

—
ekl |
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Zdvihnite veko do zakladného uhla.

Stlacenim tlacidla na uvolnenie veka otvorite veko v 180-stupriovom uhle a

mozete ho pouzit ako stolny gril.

Zariadenie pripojte do siete.

Rozsvieti sa indikator pripojenia.

Otocte ovlddaci reguldtor do polohy Hi, aby sa spotrebic predhrial.
Rozsvieti sa indikator ohrevu.
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6 Pockajte, kym sa proces predhrievania dokondi.

46%* - Indikator ohrevu zhasne.
@I ‘

7 Suroviny polozte na gril.

- Zariadenie mozete pouZivat ako kontaktny alebo stolny gril.

-V pripade kontaktného grilu zdvihnite veko do zédkladného uhla, umiestnite
pokrm na spodnu dosku a veko zatvorte.

-V pripade stolného grilu pripravujte pokrm na otvorenom povrchu.

- Informacie o nastaveni teploty a Case grilovania ndjdete v tabulke grilovanie.

Horuica doska grilu. Na priddvanie surovin pouzite teplovzdorné rukavice.

/JHJJ 8 Suroviny grilujte dovtedy, kym nie st Uplne upecené.
S

9 Otocenim otocného reguldtora do polohy 0 zariadenie vypnete.
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Grilovaci stol

V tabulke sa uvddza, aku teplotu vybrat, ako dlho sa ma surovina grilovat a aka je
vhodnd poloha grilu. Cas potrebny na predhriatie zariadenia nie je zahrnuty do
uvedeného casu grilovania.
Skutocny cas a teplota grilovania zavisia od druhu pripravovaného pokrmu (napr.
maso), jeho hrubky a teploty a aj od vami preferovanej chuti.

Suroviny Uroven teploty (nizka Navrhovany ¢as  Poloha pri priprave
- stredna - vysokad) pripravy (stolny/kontaktny gril)

Hovadzi steak Vysoka 6—-9min kontaktny gril

Hovadzi rezen Vysoka 3-4min kontaktny gril

Hovadzi burger Vysoka 4—6min kontaktny gril

Jahnacie kotlety Vysoka 8-10min kontaktny gril

Bravcové kotlety Vysoka 5-8min kontaktny gril

Kuracie maso Vysoka 10-12 min kontaktny gril

Ryby Vysoka 6 -8 min kontaktny gril

Rybie filé Vysoka 4—-6min kontaktny gril

Kebab Vysoka Stolny gril stolny alebo kontaktny gril
18 -20 min
Kontaktny gril
8—-10 min

Hotdog Vysoka Stolny gril stolny alebo kontaktny gril
25-30 min
Kontaktny gril
7-9min

Krevety Vysoka Stolny gril 8—12 min stolny alebo kontaktny gril
Kontaktny gril
3-5min

Kofte Vysoka 6-8min kontaktny gril

Panini Stredna 5-6min kontaktny gril

Sendvi¢ Stredna 6—-7min kontaktny gril

Sampidny a paradajky  Stredné Stolny gril stolny alebo kontaktny gril
20-25 min
Kontaktny gril

6—10min
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Cuketa a paprika Stredna Stolny gril stolny alebo kontaktny gril
20-25min
Kontaktny gril
6—-10 min

Rozmrazovanie Nizka 6—-10min kontaktny gril

M . v \4
Cistenie a udrzba
- PresvedCte sa, (i je zariadenie studené a odpojené od napajania.
- Po kazdom pouZiti ho vycistite bez pouzitia abrazivnych Cistiacich
prostriedkov a odlozte na suché miesto.
1 Spotrebic odpojte zo zdsuvky.

2 Pred spustenim ¢istenia nechajte zariadenie a grilovaciu platriu Uplne
e vychladnt,

3 Odistite veko posunutim posuvného ovladdaca do odomknutej polohy.

4 Zdvihnite veko do zakladného uhla.

5 Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla uvolnite dosku na spodnej strane.
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6 Odstrante spodnt dosku.

7 Stlacenim uvoltiovacieho tlacidla uvolnite dosku na hornej strane.

8 Odstrante vrchnti dosku.

9 Grilovacie dosky a podnos na tuk ocistite pod teclicou vodou, ak je to
potrebné, teplou vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou Spongiou
(pozri ,tabulku ¢istenia”).

10 Hlavnu jednotku odistite navlihé¢enou handri¢kou.

11 V3etky diely spotrebica dokladne osuste.

12 Upevnite vrchnu dosku spat na miesto.




13 Upevnite spodnu dosku spat na miesto.

14 Zo zariadenia vytiahnite podnos na tuk.

15 Olej vylejte z podnosu na tuk.

16 Podnos na tuk umyte mydlovou vodou.

17 Podnos na tuk vloZte spat.
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Tabulka s pokynmi na cistenie

I eYa)

< S

X

< B
C S S &
X

X | X

g|lo
ﬁ

Odkladanie

1 Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho vychladnut a pred odlozenim sa
presvedcte, Ci su vsetky diely Cisté a suché.

2 Grilovaciu dosku vlozte do zakladne a podnos na tuk zasunte do zékladne.

3 Navinte sietovy kabel a umiestnite spotrebi¢ do krabice, aby ste chranili
zékladnu.

4 Spotrebic skladujte na suchom mieste.

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informécif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
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ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko

starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Gril sa nezapina.

Napéjaci kdbel nie je pripojeny do
funkcnej zasuvky.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kdbel
bezpecne pripojeny do funkénej
z3suvky.

Vypinac je v polohe ,vypnuté” (0).

Skontrolujte vypinac a uistite sa, ze
je v polohe ,zapnuté” (1-5).

Odnimatelna doska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je odnimatelna
doska spravne nainstalovana a
Uplne umiestnend na svojom
mieste.

Nerovnomerné zahrievanie pocas
varenia.

Grilovacie dosky nie su spravne
zarovnané alebo umiestnené.

Skontrolujte, ¢i su grilovacie dosky
spravne zarovnané a bezpecne
umiestnené na svojom mieste.

Suroviny su na grilovacich
doskach umiestnené
nerovnomerne.

Skontrolujte, ¢i su suroviny na
grilovacich doskach rovhomerne
rozlozené.

Gril nebol dostato¢ne predhriaty.

Teplotu upravte na rovhomerné
nastavenie a gril nechajte
dokladne predhriat.

Nadmerny dym alebo zédpach
zhorenia pocas pouzivania.

Na ohrievacie telesa kvapka
prebytocny tuk alebo olej.

Skontrolujte, &i prebytocny tuk
alebo olej nekvapka na ohrievacie
telesd pocas varenia.

Nahromadené zvysky na
grilovacich doskach.

Grilovacie dosky dékladne ocistite,
aby ste odstranili vietky
nahromadené zvysky, ktoré mézu
sposobovat dym.

Nadmerné mnozstvo oleja alebo
tuku sa pouziva pri vareni.

Pri vareni nepouzivajte nadmerné
mnozstvo oleja alebo tuku.

Problémy s neprilnavym
povrchom.

Neprilnavy povrch sa odlupuje
alebo je poskodeny.

Prestarite ho pouzivat a
kontaktujte vyrobcu so Ziadostou o
opravu alebo vymenu.

Na grilovacich doskach sa pouziva
kovové pomdcky.

Pouzivajte nekovové pomocky, aby
ste zabranili poskriabaniu
neprilnavého povrchu.

Nespravne Cistenie alebo Udrzba.

Dodrziavajte pokyny na cistenie a
udrzbu, aby ste predlzili Zivotnost
neprilnavého povrchu.

Nekonzistentné vysledky varenia.

Hrubka surovin je nerovnomerna
alebo suroviny nie su spravne
pripravené.

Pred pripravou sa uistite, ze
suroviny maju rovnaku hrubku a su
spravne pripravené.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Pouzivaju sa nespravne ¢asy alebo
teploty pripravy.

Dodrziavajte odporucané casy a
teploty pripravy pre jednotlivé
druhy pokrmov.

Gril sa pocas varenia otvara prilis
casto.

Vyhnite sa ¢astému otvaraniu grilu,
pretoze to mdze viest k
nerovnomernej priprave pokrmov.
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Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Aparat i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.
Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na
spoljni prekidac kontrolisan tajmerom.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Cis¢enje i korisni¢ko odrZavanje dopusteno je
samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.
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- Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni proizvodac, njegov
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

- Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.

Oprez

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama.

- Ako perete ploce rostilja u masini za pranje sudova, postoji moguénost da ¢e
dod¢i do oksidacije na zadnjoj strani ploce, $to bi moglo da uzrokuje pojavu
crnog praha ili supstance nakupljene sa zadnje strane ploce.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

- Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

- Pre ¢iscenjaili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

- Nikada ne dodirujte grejne ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to
ostecuje oblogu protiv lepljenja.

- Nakon upotrebe obavezno iskljucite aparat na dugme i iz uticnice.

- Da biste dobili najbolje rezultate sa kontaktnim rostiljem, uvek ocistite aparat
nakon svake upotrebe. Kada uklonite ploce za grilovanje, grejni elementi ce
biti izloZeni; te delove mozete da ocistite krpom. Budite pazljivi kako ne biste
prosuli vodu na aparat kada je ukljucen.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
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kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

EcoDesign informacije

EcoDesign informacije za identifikacione oznake modela: HD6301

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Pott 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti P 0,2 W
Period pre automatskog prebacivanja u rezim Tsp - Min

pripravnosti

Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011
Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih DAPB.V.
informacija Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.
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Opsti opis

PHILIPS

NOoOulbh wN =

Kontrolna tabla

Birac¢ poloZzaja poklopca

Dugme za oslobadanje poklopca (za stoni rostilj)
Poklopac

Dugme za oslobadanje gornje ploce

Dugme za oslobadanje donje ploce

Fioka za masnocu
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Pregled kontrolne table

Kontrolna tabla — napajanje i osnovne operacije

shage pecenja

Koristite obrtno dugme da biste izabrali Zeljenu snagu
pecenja.

Postavka 0 iskljucuje aparat.

/:\ Obrtno dugme za kontrolu temperature sa postavkama

Postavke ,Lo”, ,Med” i ,Hi" pruzaju tri razli¢ita nivoa snage
pecenja.
Indikatorska lampica utikaca

t Ovaj indikator svetli kada je aparat povezan na elektri¢nu
mrezu.

Indikatorska lampica grejanja

SSS Ova lampica svetli dok se aparat zagreva. Kada se lampica
ugasi, aparat je dostigao podesenu temperaturu i spreman
je za upotrebu.

Pre prve upotrebe

Vazno: Tokom prve upotrebe, aparat moze da proizvede malo dima i mirisa.
To je normalno i trebalo bi da nestane za nekoliko minuta.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo upotrebi u domadinstvu.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe.

Temeljno ocistite sve delove koji ¢e doci u kontakt sa hranom pre nego sto prvi
put upotrebite aparat (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja aparata.

Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer ¢e
to ostetiti nelepljivi premaz ploce za grilovanje.
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1 Otkljucajte poklopac tako Sto c¢ete gurnuti kliza¢ u polozaj za otkljucavanje.

2 Podignite poklopac do podrazumevanog ugla.

3 Pritisnite dugme za oslobadanje da biste otkljucali plocu sa donje strane.

4 Uklonite donju plo¢u.

5 Pritisnite dugme za oslobadanje ploce da biste otkljucali plocu sa gornje
strane.
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6 Uklonite gornju plocu.

7 Operite plo¢e mekanom tkaninom.
8 Osusite ploce u potpunosti pre ponovnog postavljanja.

9 Zakacite gornju plocu za hvataljke poklopca rostilja, i ¢vrsto je pritisnite da bi
nalegla na mesto.

10 Zakacite donju plocu za hvataljke poklopca rostilja, i ¢vrsto je pritisnite da bi
nalegla na mesto.

Upotreba aparata

1 Otkljucajte poklopac tako sto cete gurnuti kliza¢ u polozaj za otkljucavanje.
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Podignite poklopac do podrazumevanog ugla.

Mozete da pritisnete dugme za oslobadanje poklopca da biste otvorili

poklopac do 180 stepeni i koristili ga kao stoni rostilj.

Prikljucite aparat.

Indikatorska lampica utikaca se ukljucuje.

Okrenite regulator u polozaj ,Hi" da biste zagrejali aparat.
Indikatorska lampica grejanja se ukljucuje.



Srpski 343

6 Sacekajte da se proces zagrevanja zavrsi.

—6%* - Indikatorska lampica grejanja se iskljucuje.

7 Stavite sastojke na rostil;.

- Da biste ga koristili kao kontaktni rostilj, podignite poklopac do
podrazumevanog ugla, postavite hranu na donju plocu i spustite poklopac.

- Da biste ga koristili kao stoni rostilj, spremajte hranu na otvorenoj povrsini.

- Pogledajte tabelu za pecenje za indikaciju postavke temperature i viemena
pecenja.

8 Pecite hranu dok ne bude potpuno pecena.

9 Okrenite regulator u polozaj 0" da biste iskljucili aparat.
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Tabela za rostilj

Tabela vam daje smernice za temperaturu koju treba da izaberete, koliko dugo
da pecete hranu i koji je odgovarajuci polozaj rostilja. Vreme neophodno za
prethodno zagrevanje aparata nije uracunato u navedeno vreme pecenja.
Stvarno vreme i temperatura pecenja zavise od vrste hrane koja se priprema (npr.
meso), njene debljine, temperature i od li¢cnog ukusa.

Sastojci Nivo temperature Predlozeno PolozZaj pecenja
(Lo-Med-Hi) vreme pecenja (stoni/kontaktni rostilj)

Biftek Hi 6-9 min kontaktni rostilj

Goveda $nicla Hi 3-4 min kontaktni rostilj

Govedi burger Hi 4-6 min kontaktni rostilj

Jagnjeca Snicla Hi 8-10 min kontaktni rostilj

Svinjski odrezak Hi 5-8 min kontaktni rostilj

Piletina Hi 10-12 min kontaktni rostilj

Riba Hi 6-8 min kontaktni rostilj

Riblji fileti Hi 4-6 min kontaktni rostilj

Kebab Hi Stoni rostilj 18-20 stoni rostilj ili kontaktni rostilj
min
Kontaktni rostilj
8-10 min

Hot dog Hi Stoni rostilj 25-30 stoni rostilj ili kontaktni rostilj
min
Kontaktni rostilj 7-9
min

Skampi Hi Stoni rostilj 8-12 min  stoni rostilj ili kontaktni rostil]
Kontaktni rostilj 3-5
min

Cufte Hi 6-8 min kontaktni rostilj

Pecivo Med 5-6 min kontaktni rostilj

Sendvi¢ Med 6-7 min kontaktni rostilj

Sampinjoni i paradajz Med stoni rostilj ili kontaktni rostilj

Stoni rostilj 20-25
min

Kontaktni rostilj
6-10 min
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Tikvice i paprike Med Stoni rostilj 20-25 stoni rostilj ili kontaktni rostilj
min
Kontaktni rostilj
6-10 min

Odmrzavanje Lo 6-10 min kontaktni rostilj

~E\ 7 . . v .
Cis¢enje i odrzavanje
- Proverite da li je aparat isklju¢en i hladan.
- Odistite ga nakon svake upotrebe, izbegavajte abrazivna sredstva za ¢isc¢enje i
odlozite ga na suvo mesto.
1 Iskljucite aparat iz zidne uticnice.
2 Ostavite aparat i plocu za grilovanje da se potpuno ohlade pre nego $to
/ pocnete sa &iscenjem.
3 Otkljucajte poklopac tako Sto ¢ete gurnuti kliza¢ u poloZzaj za otkljucavanje.

4 Podignite poklopac do podrazumevanog ugla.

5 Pritisnite dugme za oslobadanje da biste otkljucali plo¢u sa donje strane.
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6 Uklonite donju plocu.

7 Pritisnite dugme za oslobadanje da biste otkljucali plo¢u sa gornje strane.

8 Uklonite gornju plocu.

9 Odistite ploce za grilovanje i fioku za masnoc¢u pod mlazom vode, po potrebi
toplom vodom, tecnoscu za pranje sudova i neabrazivnim sunderom
(pogledajte ,tabelu za ciscenje”).

10 Odistite glavnu jedinicu vlaznom krpom.

11 Temeljno osusite sve delove aparata.

12 Pricvrstite gornju plocu.




13 Pricvrstite donju plocu.

14 Izvucite fioku za masnocu iz aparata.

15 Prospite ulje iz fioke za masnocu.

16 Operite fioku za masnocu vodom sa sapunicom.

17 Vratite fioku za masnoc¢u na mesto.
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Tabela za c¢is¢enje

=
=

< S

X

X

C S| S (&

X

Odlaganje

1 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi i uverite se da su svi

delovi Cisti i suvi pre odlaganja.

2 Stavite plocu za grilovanje u postolje i gurnite fioku za masnocu u postolje.

w

4 Aparat odloZite na suvo mesto.

ReSavanje problema

Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih

pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.
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Mogucdi uzrok
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Resenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabl za napajanje nije ukljucen u
ispravnu utic¢nicu.

Uverite se da je kabl za napajanje
bezbedno uklju¢en uispravnu
uti¢nicu.

Prekidac za napajanje je u
polozaju za isklju¢eno ,off" (0).

Proverite prekidac za napajanje i
uverite se da je postavljen u
polozaj za uklju¢eno ,on"” (1-5).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Uverite se da je odvojiva ploca
pravilno postavljena i potpuno
ulegla na mesto.

Neravnomerno zagrevanje tokom
pecenja.

Ploce rostilja nisu pravilno
poravnate ili nisu ulegle.

Proverite da li su ploce rostilja
pravilno poravnate i bezbedno
ulegle na mesto.

Hrana je neravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Uverite se da je hrana ravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Rostilj nije dovoljno zagrejan.

Podesite temperaturu na
ravnomernu postavku i ostavite
rostilj da se temeljno zagreje pre
upotrebe.

Prekomeran dim ili miris paljevine
tokom upotrebe.

Visak masnoce ili ulja kaplje na
grejne elemente.

Uverite se da visak masnoce ili ulja
ne kaplje na grejne elemente
tokom pecenja.

Nagomilani ostaci na plo¢ama
rostilja.

Temeljno odistite ploce rostilja da
biste uklonili sve ostatke koji mogu
da izazovu dim.

Tokom pecenja se koristi previse
ulja ili masnoce.

Izbegavajte koris¢enje
prekomernih koli¢ina ulja ili
masnoce prilikom pecenja.

Problemi sa nelepljivim
premazom.

Nelepljivi premaz se ljustiili je
ostecen.

Prekinite upotrebu i obratite se
proizvodacu radi popravke ili
zamene.

Na plo¢ama rostilja se koristi
metalni pribor.

Koristite iskljuc¢ivo nemetalni pribor
da biste sprecili grebanje
nelepljivog premaza.

Nepravilno ¢iscenje ili odrzavanje.

Pratite preporucena uputstva za
CiS¢enje i odrzavanje da biste
produZzili vek trajanja nelepljivog
premaza.

Nedosledni rezultati pecenja.

Debljina hrane je neravnomerna
ili hrana nije pravilno
pripremljena.

Uverite se da je hrana ravhomerne
debljine i pravilno pripremljena pre
pecenja.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Koriste se neta¢na vremena ili
temperature pecenja.

Pratite preporucena vremena i
temperature pecenja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvara tokom
pecenja.

Izbegavajte Cesto otvaranje rostilja,
jer to moze da dovede do
neravnomernog pecenja.
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Tarkea turvallisuusohje

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttdkertaa ja

sdilyta ne vastaisen varalle.

Vaara

- Alj upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

- Tarkista, ettd laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista

verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkoverkkoon.

- Alj kayts laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

- Al3 passta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

- Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittdd ulkoiseen aikakytkimeen.

- Alj jata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

- Laitetta voivat kdyttad myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdytén edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat

lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
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Varoitus

Kierratys

Takuu ja tuki

- Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.

- Josvirtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil®. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

- Laitteen ulkopinta voi kuumentua kaytén aikana.

- Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskdyttéon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

- Jos peset parilalevyt astianpesukoneessa, niiden takaosat saattavat hapettua.
Talloin levyjen takaosaan saattaa jddda mustaa jauhetta tai ainetta.

- Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

- Al3 jata virtajohtoa roikkumaan sen péydan tai tydtason reunan yli, jonka
paalla laite on.

- Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia, kun laite on kaytossa.

- Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen
sailytykseen.

- Al koske parilalevyihin terévillé tai naarmuttavilla vélineilld, koska ne
vahingoittavat tarttumattomaksi kasiteltya pintaa.

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kaytén jalkeen.

- Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen
kayton jalkeen. Kun poistat grillilevyt, [ammityselementit paljastuvat ja voit
puhdistaa ne liinalla. Varo kaatamasta vetta laitteen paalle, kun se on
kaytossa.

- Tama merkki tarkoittaa, etta sdhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
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lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mallille: HD6301

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pos 0,2 W
Valmiustilan tehonkulutus Py 0,2 W

Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Too - Min
Kayttdarvon mittausstandardi EN 50564:2011

Yhteystiedot lisdtietoja varten DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Laite noudattaa ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia, jotka on annettu KOMISSION ASETUKSESSA
(EU) 2023/826.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajéksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisteroit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.
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Yleiskuvaus

Ohjauspaneeli

Kannen asennon valitsin

Kannen vapautuspainike (pdytagrillia varten)
Kansi

Ylalevyn vapautuspainike

Alalevyn vapautuspainike

Rasva-astia

NOoOulbh wN =
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Ohjauspaneelit

Ohjauspaneeli - virta ja peruskaytto

/\ Lampéatilan valitsin ja grillaustehon asetukset
@ Valitse haluamasi grillausteho valitsimen avulla.
R Asetus 0 sammuttaa laitteen.

Asetukset Lo (matala), Med (keskitaso) ja Hi (korkea)
tarjoavat kolme eri grillaustehotasoa.

Pistokkeen merkkivalo
t Tama merkkivalo syttyy, kun laite on kytketty verkkovirtaan.
Kuumennuksen merkkivalo
SSS Valo syttyy, kun laite kuumenee. Kun valo sammuu, laite on

saavuttanut asetetun lampatilan ja se on kayttévalmis.

Ennen kayttoonottoa

Tarkeaa: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman savua ja
hajuja. Tdma on normaalia ja niiden pitdisi havitd muutamassa minuutissa.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso Puhdistus ja huolto).

Varmista, etta kaikki osat ovat tdysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.

Ala kayta metallisia, terévia tai hankaavia keittiévalineits, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

1 Avaa kansi siirtamalla liukusaadin avausasentoon.
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2 Avaa kansi oletuskulmaan.

3 Irrota alalevy painamalla vapautuspainiketta.

4 Poista alalevy.

5 lIrrota yldlevy painamalla levyn vapautuspainiketta.

6 Poista ylalevy.
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7 Pese levyt pehmealla liinalla.
8 Kuivaa levyt huolellisesti ennen kuin kiinnitat ne takaisin.

9 Aseta ylalevy grillin kannen pidikkeisiin ja kiinnita se tukevasti painamalla sita
lujasti.

10 Aseta alalevy grillin kannen pidikkeisiin ja kiinnita se tukevasti painamalla sita
lujasti.

1 Avaa kansi siirtamalla liukusaadin avausasentoon.

2 Avaa kansi oletuskulmaan.
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- Painamalla kannen avauspainiketta voit avata kannen 180 asteeseen ja
kayttaa sita poytagrillina.

3 Tydnna pistoke pistorasiaan.

4 Pistokkeen merkkivalo syttyy.

5 Esilammita laite kadntamalla valitsin Hi-asentoon.
- Kuumennuksen merkkivalo syttyy.

6 Odota, kunnes esilammitysprosessi on valmis.

46%% - Kuumennuksen merkkivalo sammuu.
=
/Q\ .
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7 Aseta ainekset grilliin.

- Voit kayttaa sita kontaktigrillina tai poytagrillina.

- Kayta sita kontaktigrillind avaamalla kansi oletuskulmaan, asettamalla ruoka
alalevylle ja sulkemalla kansi.

- Kayta sita poytagrillind kypsentamalla ruoka avoimella pinnalla.

- Grillaustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -lampétiloista.

8 Kypsenna ruoka valmiiksi.

[

=

9 Sammuta laite kddntamalla valitsin 0-asentoon.
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Grillaustaulukko

Taulukossa kerrotaan sopiva ldmpétila, ruoan grillausaika ja grillin asento.
Laitteen esilammitykseen kuluvaa aikaa ei ole laskettu mukaan taulukossa
nakyviin grillausaikoihin.

Todelliseen grillausaikaan ja lampétilaan vaikuttavat ruoan tyyppi (esimerkiksi
liha), paksuus ja lampotila sekd omat mieltymykset.

Ainekset Lampétilataso (Lo- Ehdotettu Kypsennysasento (poyta-
Med-Hi) kypsennysaika /kontaktigrilli)
Naudanpihvi Hi (korkea) 6-9 min kontaktigrilli
Naudanleike Hi (korkea) 3-4 min kontaktigrilli
Hampurilaispihvi Hi (korkea) 4-6 min kontaktigrilli
naudanlihasta
Lampaankyljys Hi (korkea) 8-10 min kontaktigrilli
Porsaankyljys Hi (korkea) 5-8 min kontaktigrilli
Kana Hi (korkea) 10-12 min kontaktigrilli
Kala Hi (korkea) 6-8 min kontaktigrilli
Kalafilee Hi (korkea) 4-6 min kontaktigrilli
Kebab Hi (korkea) Poytagrilli 18-20 min  pdyta- tai kontaktigrilli
Kontaktigrilli 8-10
min
Hotdog Hi (korkea) Poytagrilli 25-30 min  poyta- tai kontaktigrilli
Kontaktigrilli 7-9
min
Katkaravut Hi (korkea) Poytagrilli8-12 min  poyta- tai kontaktigrilli
Kontaktigrilli 3-5
min
Koftat Hi (korkea) 6-8 min kontaktigrilli
Panini Med (keskitaso) 5-6 min kontaktigrilli
Voileipa Med (keskitaso) 6-7 min kontaktigrilli

Herkkusieni ja tomaatti

Med (keskitaso)

Poéytagrilli 20-25 min
Kontaktigrilli 6-10
min

poyta- tai kontaktigrilli
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Kesdkurpitsa ja paprika  Med (keskitaso) Poytagrilli 20-25 min  poyta- tai kontaktigrilli
Kontaktigrilli 6-10
min

Defrost (Sulatus) Lo (matala) 6-10 min kontaktigrilli

Puhdistus ja huolto

- Varmista, etta laite on irrotettu pistorasiasta ja jadhtynyt.

- Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen, valtéa hankaavia puhdistusaineita ja
sdilyta kuivassa paikassa.

1 Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna laitteen ja grillilevyn jaahtyd kokonaan ennen niiden puhdistamista.
/ 3 Avaa kansi siirtamalla liukusaadin avausasentoon.

4 Avaa kansi oletuskulmaan.

5 Irrota alalevy painamalla vapautuspainiketta.

6 Poista alalevy.
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7 lIrrota yldlevy painamalla vapautuspainiketta.

8 Poista ylalevy.

9 Puhdista grillilevyt ja rasva-astia juoksevalla vedelld, tarvittaessa lampimalla
vedelld, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienella (katso lisatietoja
puhdistustaulukosta).

10 Pyyhi runko puhtaaksi kostealla liinalla.

11 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.

12 Kiinnita ylalevy takaisin.

13 Kiinnita alalevy takaisin.



14 Veda rasva-astia ulos laitteesta.

15 Kaada rasva pois rasva-astiasta.

17 Kiinnita rasva-astia takaisin.

16 Pese rasva-astia saippuavedella.
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Puhdistustaulukko

Sailytys

Vianmaaritys

I eYa)
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1 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja anna sen jaahtya. Varmista ennen
varastointia, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.

2 Aseta grillilevy rungon paalle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

Kaari virtajohto kerélle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.

4 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

w

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ratkaisu

Grilli ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty
toimivaan pistorasiaan.

Varmista, etta virtajohto on
kytketty kunnolla toimivaan
pistorasiaan.

Virtakytkin on
virrankatkaisuasennossa (0).

Tarkista virtakytkin ja varmista, etta
se on kayttdasennossa (1-5).

Irrotettava levy ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd irrotettava levy on
asetettu ohjeiden mukaan
kunnolla paikalleen.

Laite kuumenee epatasaisesti
kypsennyksen aikana.

Grillilevyja ei ole kohdistettu tai
asetettu oikein.

Tarkista, etta grillilevyt kohdistettu
oikein ja asetettu kunnolla
paikoilleen.

Ruoka on aseteltu epatasaisesti
grillilevyille.

Varmista, etta ruoka on asetettu
tasaisesti grillilevyille.

Grillia ei ole esilammitetty
tarpeeksi.

Saada lampatila sopivaan
asetukseen ja anna grillin
esildammeta kunnolla ennen
kayttoa.

Paljon savua tai palaneen hajua
kaytoén aikana.

Ldmmityselementeille valuu
ylimaardista rasvaa tai oljya.

Varmista, etta
[&mmityselementeille ei valu
ylimaaraista rasvaa tai oljya
kypsennyksen aikana.

Grillilevyille on kerdantynyt likaa.

Puhdista grillilevyt huolellisesti,
jotta niihin mahdollisesti
keraantyva lika ei aiheuta
savuamista.

Kypsennyksen aikana kaytetaan
liikaa 6ljya tai rasvaa.

Ala kayta kypsennykseen liikaa
6ljya tai rasvaa.

Ongelmia tarttumattomassa
pinnoitteessa.

Tarttumaton pinnoite irtoilee tai
on vaurioitunut.

Lopeta kayttd ja kysy valmistajalta
tuotteen korjauksesta tai
vaihdosta.

Grillilevyillé kaytetaan metallisia
keittiovalineita.

Kayta ainoastaan muita kuin
metallisia keittidvalineita, jotta
valtat tarttumattoman pinnoitteen
naarmuuntumisen.

Vaaranlainen puhdistus tai
huolto.

Noudattamalla suositeltuja
puhdistus- ja huolto-ohjeita voit
pidentaa tarttumattoman
pinnoitteen kayttoikaa.

Epatasaiset kypsennystulokset.

Ainekset eivat ole saman paksuisia
tai oikein valmisteltuja.

Varmista, etta ainekset ovat saman
paksuisia ja oikein valmisteltuja
ennen kypsennysta.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kypsennyksessa kaytetaan
virheellisia kypsennysaikoja tai -
lampétiloja.

Noudata kunkin ruokatyypin
suositeltuja kypsennysaikoja ja -
l[dmpotiloja.

Grilli avataan liian usein
kypsennyksen aikana.

Valta avaamasta grillia usein, silla
se voi aiheuttaa epatasaisia
tuloksia.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Fara

Varning

Lés den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Sank inte ned apparaten eller natsladden i vatten eller nagon annan vatska.

Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala ndtspanningen innan du kopplar in den.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del
ar skadad.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig
situation.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de dvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Rengdring och underhall bor inte goras av barn under 8 &r om de
inte ar under tillsyn av vuxen.
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Varning

Atervinning

Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.
Apparaten ar inte avsedd att drivas med hjalp av en extern timer eller ett
separat fjarrkontrollssystem.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.
Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.

Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Om du diskar grillplattorna i diskmaskinen kan oxidering uppsta pa plattans
baksida, vilket kan leda till att ett svart pulver eller amne finns kvar pa
plattans baksida.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hanger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbanken dér
apparaten star.

Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hog nér apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengor eller staller undan den.

Ror aldrig vid plattorna med vassa eller slipande foremal eftersom det skadar
nonstick-beldaggningen.

Stang alltid av och koppla ur apparaten efter anvandning.

For att fa basta resultat fran din kontaktgrill ska apparaten rengéras efter
varje anvandning. Nar grillarna tas bort 6ppnas varmeelementen, som kan
rengoras med en trasa. Se till att inte droppa vatten pa dessa element.

Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland
hushallssoporna.
Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
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reservdelar eller for att aberopa garantin, kan du bestka var webbplats
home.id/support.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Ekodesigninformation

Ekodesigninformation fér modellidentifierare: HD6301

Beskrivning Symbol Varde Enhet
Stromfoérbrukning i avstangt lage Pav 0,2 W
Stromfoérbrukning i standbylage Psb 0,2 W

Tid innan automatisk vaxling till standbylage Tsp - Min
Standard som anvants for matning av driftsvarde EN 50564:2011

Kontaktuppgifter for att f& mer information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nederlanderna

Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig vélkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.
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Allman beskrivning

NOoOulbh wN =

Kontrollpanel

Lockpositionsvaljare

Frigoringsknapp for lock (for bordsgrill)
Lock

Frigoringsknapp for 6vre platta
Frigoringsknapp fér nedre platta
Droppbricka
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Oversikt av kontrollpanelen

Kontrollpanel - strom och grundldaggande funktioner

/:\ Temperaturvred med grilleffektinstallningar

Anvand kontrollvredet for att valja dnskad grilleffekt.
Apparaten stangs av nar du stéller in den pa instéllning 0.
Installningarna Lo, Med och Hi ger tre olika grilleffektnivaer.

Indikatorlampa f6r strom

t Den har indikatorlampan téands nar apparaten &r ansluten till
elnétet.

Indikatorlampa fér uppvarmning

SSS Den har lampan tands nar apparaten varms upp. Nar lampan
slacks har apparaten natt installd temperatur och kan
anvandas.

Fore forsta anvandningen

Viktigt! Under det forsta anvandningstillfallet kan apparaten avge rok och
lukt. Detta ar normalt och bor férsvinna inom nagra minuter.

Varning! Apparaten ar endast avsedd fér hushallsbruk.

1 Tabort allt férpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengor apparaten noga fore det forsta anvandningstillfallet.

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen (se kapitlet Rengoring och underhall).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som &r vassa eftersom de kan
skada grillplattans non-stick-beldaggning.

1 Las upp locket genom att fora skjutreglaget till upplast lage.

L
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2 Lyft locket till standardvinkeln.

3 Tryck pa frigéringsknappen for att lasa upp bottenplattan.

4 Ta bort bottenplattan.

5 Tryck pa plattans frigoringsknapp for att lasa upp den 6vre plattan.

6 Ta bortden dvre plattan.
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7 Rengdr plattorna med en mjuk trasa.
8 Torka plattorna helt innan du satter fast dem igen.

9 Satt fast den dvre plattan pa grillockets klammor och tryck ordentligt for att
fasta den pa plats.

10 Satt fast bottenplattan pa grillockets klammor och tryck ordentligt for att
fasta den pa plats.

Anvanda apparaten

1 Las upp locket genom att fora skjutreglaget till upplast lage.

2 Lyft locket till standardvinkeln.
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- Du kan trycka pa lockets frigoringsknapp for att 6ppna locket 180 grader och
anvanda apparaten som en bordsgrill.

3 Anslut apparaten.

4 Indikatorlampan foér strom tands.

5 Vrid kontrollvredet till I1aget Hi for att forvarma apparaten.
- Indikatorlampan for uppvarmning tands.

6 Vanta till dess att forvarmningen ar klar.

46%* - Indikatorlampan for uppvarmning slacks.
l@] t
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7 Lagg ingredienser pa grillen.

- Dukan anvanda den som en kontaktgrill eller bordsgrill.

- For en kontaktgrill lyfter du locket till standardvinkeln, placerar maten pa den
nedre plattan och stanger locket.

- For en bordsgrill tillagar du maten pa den 6ppna ytan.

- Segrillningstabellen for rekommenderade temperaturinstallningar och
grilltider.

Varm grillplatta. Anvand grytvantar nar du lagger pa ingredienser.

8 Grilla maten tills den ar helt klar.

9 Vrid kontrollvredet till laget O for att stdnga av apparaten.
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Grillningstabell

Tabellen anger vilken temperatur som ska valjas, hur l&ange maten maste grillas
och lamplig position for grillen. Uppvarmningstiden ingar inte i den angivna

grilltiden.

Den faktiska grilltiden och grilltemperaturen beror pa vilken typ av livsmedel
som tillagas (t.ex. kott), dess tjocklek och dess temperatur samt vad du sjalv

foredrar.
Ingredienser Temperaturniva (Lo- Foreslagen Tillagningsposition
Med-Hi) tillagningstid (bordsgrill/kontaktgrill)
Biffstek Hi 6-9 min Kontaktgrill
Tunt notkott Hi 3-4 min Kontaktgrill
Hamburgare Hi 4-6 min Kontaktgrill
Lammkotlett Hi 8-10 min Kontaktgrill
Flaskkotlett Hi 5-8 min Kontaktgrill
Kyckling Hi 10-12 min Kontaktgrill
Fisk Hi 6-8 min Kontaktgrill
Fiskfilé Hi 4-6 min Kontaktgrill
Kebab Hi Bordsgrill 18-20 min  Bordsgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 8-10
min
Varm korv Hi Bordsgrill 25-30 min  Bordsgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 7-9 min
Rakor Hi Bordsgrill 8-12 min  Bordsgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 3-5 min
Kofte Hi 6-8 min Kontaktgrill
Panini Med 5-6 min Kontaktgrill
Smorgas Med 6-7 min Kontaktgrill
Champinjoner och Med Bordsgrill 20-25 min  Bordsgrill eller kontaktgrill
tomater Kontaktgrill 6-10
min
Squash och paprika Med Bordsgrill 20-25 min  Bordsgrill eller kontaktgrill
Kontaktgrill 6-10
min
Tina Lo 6—10 min Kontaktgrill
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Rengoring och underhall

- Kontrollera att apparaten ar urkopplad och att den har svalnat.

- Rengodr efter varje anvdandning, undvik slipande rengéringsmedel och férvara
pa en torr plats.

1 Draur natsladden.

2 Latapparaten och grillplattan svalna helt innan du boérjar rengéra dem.
/ 3 Las upp locket genom att féra skjutreglaget till upplast lage.

4 Lyft locket till standardvinkeln.

5 Tryck pa frigéringsknappen for att lasa upp bottenplattan.

6 Ta bort bottenplattan.
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7 Tryck pa frigéringsknappen for att lasa upp den 6vre plattan.

8 Ta bort den dvre plattan.

9 Rengor grillplattorna och droppbrickan under rinnande vatten. Anvand vid
behov varmt vatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se
Rengoringstabell).

10 Rengor huvudenheten med en fuktad trasa.

11 Torka apparatens alla dela noggrant.

12 Satt tillbaka den 6vre plattan.

13 Satt tillbaka bottenplattan.
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14 Dra ut droppbrickan ur apparaten.

15 Hall ut oljan fran droppbrickan.
16 Diska droppbrickan med vatten och diskmedel.

17 Satt tillbaka droppbrickan.




380 Svenska

v iV V| X
v XV X
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Felsokning

1 Koppla ur apparaten och lat den svalna, och se till att alla delar &r rena och

torra innan du staller undan den.

2 Lagg grillplattan i basenheten och for in droppbrickan i basenheten.
3 Linda upp natsladden och lagg apparaten i férpackningen for att skydda

basenheten.
4 Forvara apparaten pa en torr plats.

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan atgérda problemet med hjélp av informationen
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nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjénst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa grillen.

Strémsladden &r inte ansluten till
ett fungerade eluttag.

Se till att stromsladden ar korrekt
ansluten till ett fungerade eluttag.

Strombrytaren ar i avstangt (0)
lage.

Kontrollera strombrytaren och
sakerstall att den arilaget "pad”
(1-5).

Den borttagbara plattan ar
felmonterad.

Se till att den borttagbara plattan
ar korrekt monterad och sitter
ordentligt pa plats.

Ojamn uppvarmning under
tillagning.

Grillplattorna ar inte korrekt
inriktade eller placerade.

Kontrollera att grillplattorna ar
korrekt inriktade och sitter
ordentligt pa plats.

Maten har inte fordelats jamnt pa
grillplattorna.

Se till att maten &r jdmnt férdelad
pa grillplattorna.

Grillen har inte forvarmts
tillrackligt.

Justera temperaturen till en jdmn
installning och lat grillen férvéarmas
ordentligt innan den anvands.

Overdrivet mycket rok eller det

luktar brant under anvandning.

Overflodigt fett eller dverfladig
olja droppar ned pa
varmeelementen.

Se till att 6verflodigt fett eller
overflodig olja inte droppar ned pa
varmeelementen under tillagning.

Rester pa grillplattorna.

Rengér grillplattorna noggrant for
att ta bort eventuella rester som
kan gor att det bildas rék.

For mycket olja eller fett anvands
under tillagningen.

Undvik att anvdanda stora mangder
olja eller fett under tillagningen.

Problem med non-stick-
belaggningen.

Non-stick-beldggningen flagnar
eller ar skadad.

Sluta anvanda produkten och
kontakta tillverkaren for reparation
eller byte.

Koksredskap i metall anvands pa
grillplattorna.

Anvand inte koksredskap i metall
for att forhindra att non-stick-
beldggningen repas.

Felaktig rengoring eller skotsel.

Folj de rekommenderade
instruktionerna for rengoéring och
underhall for att forlanga non-
stick-beldggningens livslangd.

Ojamna tillagningsresultat.

Livsmedlen har olika tjocklek eller
ar inte korrekt tillredda.

Se till att livsmedlen ar lika tjocka
och korrekt tillredda innan du
tillagar dem.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Felaktiga tillagningstider eller -
temperaturer anvands.

Folj de rekommenderade
tillagningstiderna och -
temperaturerna for varje typ av
livsmedel.

Grillen 6ppnas for ofta under
tillagningen.

Undvik att 6ppna grillen fér ofta
eftersom det kan leda till ojamn
tillagning.
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Onemli glivenlik talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte

basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

Uyari

Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gdrmdsse cihazi kullanmayin.
Sebeke kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

Tehlikeli bir durum yaratmamak igin cihazi asla harici bir zamanlayici
anahtarina baglamayin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan blyUk ve gdzetim altinda olmadiklari
strece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
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Dikkat

Geri donusiim

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuguk ¢ocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullanilmamalhdir.

Besleme kablosu hasar gdrmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢cikmasini
onlemek icin kablonun Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Kullanim sirasinda agik ytzeyler isinabilir.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.e

Izgara plakalarini bulasik makinesinde yikarsaniz plakanin arkasinda
oksidasyon meydana gelebilir, bu durumda plakanin arka kisminda siyah toz
veya madde kalabilir.

Cihazi sadece toprakli prize takin.

GUcg kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

Cihaz calisirken agik yuzeylerin sicakligi ylksek olabilir.

Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan énce tamamen sogumasini bekleyin.
Yapismaz ylizeye zarar vereceginden plakalara hicbir zaman keskin veya
asindiricc maddeler temas ettirmeyin.

Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

Temasli 1izgaranizdan en iyi sonucu almak igin her kullanimdan sonra cihazi
mutlaka temizleyin. Izgara plakalarini ¢cikardiginizda isitma elemanlari ortaya
cikar, bu kismi bir bezle temizleyebilirsiniz. Bu pedlerin tzerine su
damlatmamaya dikkat edin.

Bu sembol, elektrikli Grlinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
Ulkenizin, elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Urin icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
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bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tUketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin lGtfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Eko Tasarim bilgileri

Model tanimlayicilari icin Eko Tasarim bilgileri: HD6301

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gti¢ tiketimi Pof 0,2 W
Bekleme modunda gti¢ tiketimi Py 0,2 W
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesiicin Teb - Dk

gereken slre

Hizmet degeri icin dlgtim standardi EN 50564:2011

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollanda

Cihaz, KOMISYON DUZENLEMESI (AB) 2023/826'nin ekolojik tasarim gerekliliklerine uygundur.

Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak igin Gréinintzi www.home.id
adresinde kaydettirin.
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Genel aciklama

Kontrol paneli

Kapak konumu se¢me diigmesi

Kapak ayirma diigmesi (masa 1zgaras! icin)
Kapak

Ust plaka ayirma digmesi

6 Alt plaka ayirma digmesi

7 Yag tepsisi

ubwnNn —
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Kontrol paneline genel bakis

Kontrol paneli - Gii¢ ve temel islemler

lzgara gli¢ ayarlarina sahip sicaklik kontrol diigmesi

@ istenen 1zgara giiciinii secmek icin kontrol digmesini

kullanin.
Ayari 0'a getirmek cihazi kapatir.

Lo (Dusuk), Med (Orta) ve Hi (Yuksek) ayarlari tg farkli 1zgara
glcu seviyesi saglar.

Fis gosterge 15191
t Bu gosterge, cihaz elektrik sebekesine baglandiginda yanar.
Isitma gosterge is1g1
SSS Bu 151k, cihaz isinirken yanar. Isik sénduginde, cihaz

ayarlanan sicakliga ulasmistir ve kullanima hazirdir.

Ik kullanimdan 6énce

Onemli: ilk kullanimda cihaz bir miktar duman ve koku yayabilir. Bu
normaldir; duman ve koku birka¢ dakika icerisinde dagilacaktir.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

1 TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) ¢ikarim.
3 ilk kullanimdan &nce cihazi iyice temizleyin.

Cihazi ilk kez kullanmadan énce yiyeceklerle temas edecek tim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik ve Bakim" bolimu).

Cihazi kullanmaya baslamadan 6énce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar vereceginden metal, keskin veya
asindirici mutfak aletleri kullanmayin.
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1 Surglyu kilit agma konumuna kaydirarak kapagin kilidini acin.

2 Kapagivarsayilan agisina kaldirin.

3 Alttaki plakanin kilidini agmak icin ayirma ddgmesine basin.

4 Alt plakayi ¢ikarin.

5 Ustteki plakanin kilidini acmak icin plaka ayirma diigmesine basin.
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6 Ust plakayi cikarin.

7 Plakalari yumusak bir bezle yikayin.
8 Tekrar takmadan 6nce plakalari tamamen kurulayin.

9 Ust plakayi izgara kapagi klipslerine takin ve yerine sabitlemek icin sikica
bastirin.

10 Alt plakayi 1zgara kapadi klipslerine takin ve yerine sabitlemek igin sikica
bastirin.

Cihazi kullanma

1 Surglyu kilit agma konumuna kaydirarak kapadin kilidini acin.
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2 Kapagi varsayilan agisina kaldirin.

- Kapagdi 180 derece acip masa Izgarasi olarak kullanmak icin kapak ayirma
digmesine basabilirsiniz.

3 Cihazi prize takin.

4 Fis gosterge 15191 yanar.

5 Cihazi dnceden isitmak icin kontrol digmesini Hi konumuna getirin.
- Isitma gosterge 151g1 yanar.
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6 Onisitma islemi tamamlanana kadar bekleyin.

46%* - Isitma godsterge 151g1 soner.

7 Malzemeleriizgaraya koyun.

- Cihazi cok amagli tost makinesi veya masa 1zgarasi olarak kullanabilirsiniz.

- Tost makinesi olarak kullanmak icin kapagi varsayilan acisina kaldirin, yiyecegi
alt plakaya yerlestirin ve kapagdi kapatin.

- Masa izgarasi olarak kullanmak icin yemegi acik ylzeyde pisirin.

- Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin 1zgara tablosuna bakin.

Sicak 1zgara plakasi. Malzeme eklerken isiya dayanikli eldiven kullanin.

8 Yiyecekleri tamamen pisene kadar izgarada pisirin.

9 Cihazi kapatmak icin kontrol digmesini 0 konumuna getirin.
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Izgara tablosu

Tablo, hangi sicakligin secilecegini, yiyecedin ne kadar streyle izgarada pisirilmesi
gerektigini ve izgaranin uygun konumunu goésterir. Cihazi 6nceden isitmak igin
gereken sure, belirtilen 1zgara stresine dahil degildir.

Gercek 1zgara suresi ve sicakligi, hazirlanan yemegin tartine (6rnegin, et),
kalinligina ve sicakligina ve ayrica kendi damak tadiniza baglhdir.

Malzemeler Sicaklik seviyesi (Lo-  Onerilen pisirme Pisirme konumu (masa
Med-Hi) suresi 1zgarasi/cok amagli tost
makinesi§

Biftek Hi 6-9 dk cok amagli tost makinesi
Dana bonfile Hi 3-4 dk cok amacli tost makinesi
Dana eti burger Hi 4-6 dk cok amacli tost makinesi
Kuzu kiyma Hi 8-10 dk cok amacli tost makinesi
Domuz kiyma Hi 5-8 dk cok amacli tost makinesi
Tavuk Hi 10-12 dk cok amacli tost makinesi
Balik Hi 6-8 dk cok amacli tost makinesi
Balik fileto Hi 4-6 dk cok amacli tost makinesi
Kebap Hi Masa 1zgarasi 18-20  masa 1zgarasi veya ¢cok amacli

dk tost makinesi

Cok amagli tost

makinesi 8-10 dk
Sosisli sandvic Hi Masa izgarasl 25-30  masa I1zgarasi veya cok amagh

dk tost makinesi

Cok amacgli tost

makinesi 7-9 dk
Karides Hi Masa 1zgaras| 8-12 masa Izgarasi veya ¢cok amacli

dk tost makinesi

Cok amagli tost

makinesi 3-5 dk
Kofte Hi 6-8 dk cok amacli tost makinesi
Panini ekmegi Med 5-6 dk cok amacli tost makinesi
Sandvic Med 6-7 dk cok amacli tost makinesi
Mantar ve domates Med Masa 1zgarasi 20-25  masa Izgarasi veya ¢cok amacli

dk

GCok amagli tost
makinesi 6-10 dk

tost makinesi
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Kabak ve dolmalik biber Med Masa 1zgarasi 20-25  masa Izgarasi veya ¢cok amacli
dk tost makinesi

GCok amagli tost
makinesi 6-10 dk

Buz ¢6zme Lo 6-10 dk cok amacli tost makinesi

Temizlik ve bakim

- Cihazin fisinin ¢ekildiginden ve sogudugundan emin olun.

- Her kullanimdan sonra temizleyin, asindirici temizleyiciler kullanmayin ve
cihazi kuru bir yerde saklayin.

1 Cihazin fisini cekin.

2 Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin ve 1zgara plakasinin tamamen
/ sogumasini bekleyin.

3 Surglyu kilit agma konumuna kaydirarak kapagin kilidini agin.

4 Kapadivarsayilan agisina kaldirin.

5 Alttaki plakanin kilidini agmak igin ayirma digmesine basin.
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6 Alt plakayr cikarin.

7 Ustteki plakanin kilidini acmak icin ayirma diigmesine basin.

8 Ust plakayi cikarin.

9 Izgara plakalarini ve yag tepsisini musluk altinda, gerekirse ilik su, bulasik
deterjani ve asindirici olmayan bir siingerle yikayin (bkz. "temizleme tablosu").
10 Ana Uniteyi nemli bezle silerek temizleyin.

11 Cihazin tim parcalarini iyice kurulayin.

12 Ust plakayi geri takin.
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13 Alt plakayi geri takin.

14 Yag tepsisini cihazdan cekerek ¢ikarin.

15 Yag tepsisindeki yagi bosaltin.
16 Yag tepsisini sabunlu suyla yikayin.

17 Yag tepsisini geri yerlestirin.
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Temizleme tablosu

X

X

C S| S (&

X

Saklama

1 Cihazi fisten cekin ve sogumaya birakin, saklamadan énce tim parcalarin

temiz ve kuru oldugundan emin olun.

2 Izgara plakasini tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.

w

4 Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Sorun giderme

Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak icin cihazi kutuya yerlestirin.

Bu bélimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Destek

Merkezi ile iletisime gegin.




Sorun

Olasi nedeni
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Cozim

Izgara agiimiyor.

Glc kablosu calisan bir prize takili
degildir.

Gucg kablosunun calisan bir prize
saglam bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Gulg dugmesi "kapali" (0)
konumundadir.

GUc¢ digmesini kontrol edin ve
"acik" (1-5) konumunda
oldugundan emin olun.

Cikarilabilir plaka dizgln
takilmamistir.

Cikarilabilir plakanin dogru sekilde
takildigindan ve iyice yerine
oturdugundan emin olun.

Pisirme sirasinda esit olmayan isi
dagilimi.

lzgara plakalar dizgin
hizalanmamis veya yerine
oturmamistir.

Izgara plakalarinin dogru sekilde
hizalanip hizalanmadigini ve
saglam bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol edin.

Yiyecek, 1zgara plakalarina esit
sekilde yerlestirilmemistir.

Yiyecegin izgara plakalarina esit
araliklarla yerlestirildiginden emin
olun.

lzgara yeterince dnceden
isitiimamistir.

Sicakligi esit bir ayara getirin ve
kullanmadan dnce 1zgaranin iyice
Isinmasini bekleyin.

Kullanim sirasinda asir duman
veya yanik kokusu.

Fazla kati veya sivi yag isitma
elemanlarina damliyordur.

Pisirme sirasinda fazla kati veya sivi
yagdin isitma elemanlarina
damlamadigindan emin olun.

lzgara plakalarinda birikmis
kalintilar.

Dumana neden olabilecek birikmis
kalintilari gidermek icin 1zgara
plakalarini iyice temizleyin.

Pisirme sirasinda asiri sivi veya kati
yag kullaniimistir.

Pisirme sirasinda asir miktarda sivi
veya kati yag kullanmaktan kacinin.

Yapismaz kaplama ile ilgili
sorunlar.

Yapismaz kaplama soyuluyordur
veya hasar gérmustar.

Urand kullanmayi birakin ve
onarim veya degisim igin Ureticiyle
iletisime gecin.

lzgara plakalarinda metal aletler
kullaniimustir.

Yapismaz kaplamanin cizilmesini
Onlemek icin yalnizca metal
olmayan aletler kullanin.

Yanlis temizlik veya bakim.

Yapismaz kaplamanin 6mrind
uzatmak icin dnerilen temizlik ve
bakim talimatlarina uyun.

Tutarsiz pisirme sonuglari.

Yiyecegin kalinhgi esit degildir
veya yiyecek diizgln
hazirlanmamistir.

Pisirmeden dnce yiyecegin esit
kalinlikta oldugundan ve dizgin
sekilde hazirlandigindan emin
olun.
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Sorun

Olasi nedeni

Cozim

Yanlis pisirme streleri veya
sicakliklar kullaniimistir.

Her yiyecek tlrU icin 6nerilen
pisirme slrelerine ve sicakliklarina
uyun.

Izgara, pisirme sirasinda cok sik
acllmistir.

Esit olmayan pisirme sonuclarina
neden olabileceginden, 1zgarayi sik
sik agmaktan kaginin.
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ZNUAVTLKES 00nyles acdpaleiag

AL0BAOTE AUTEG TIG OCNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOCETE
TN OUOKEULT KAl GUAASTE TLG VLA LEAAOVTIKH avadpopa.

Kivéuvog

- Mnv BuBilete tn cuokeur 1} TO KAAWOLO O VEPO 1) OTTOLOONTTOTE AANO UYPO.

Mpoegldomoinon

- EAéyEte €dv n taon ou avaypddeTatl 0To KATW UEPOG TNG CUOKEUNG
QVTLOTOLKEL OTNV TOTILKN TACN PEVHATOG TIPOTOU CUVOECETE T GUOKEUN).

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN GUCKELH AV TO LG, TO KAAWSL0 1 GAAA pépn TNG
OUOKEUNG €xouv dBapeL.

- Kpatdate 1o KaAwdlo pakpla amd (e0TEG ETIPAVELEG.

- MnV OUVOEETE TTOTE TN CUOKEUN OE EEWTEPLIKO XPOVOOLAKATITN TIPOG ATTOPUYH
ETUKIVOLVWY KATOOTACEWV.

- Mnv adrveTe TN CUOKELN O€ AelToupyia Xwplg eTtiBAePN.



400 EAANvVKa

Mpocoxn

AuTr n cuoKeur Uropel va xpnotpototnBel amod matdld armo 8 eTwv Kat TTavw
KO ATTO ATOWA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALBNTAPLEG I} SLAVONTIKES
(KAVOTNTEG 1 ATTO ATOMA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTpoUTtoBeon OTL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTHPNON ) OTL £X0LV AAREL 0ONYLEG OXETIKA UE TNV
aohaAr TG XPron Kal KaTavoouV Toug eVEXOUEVOUG KIvOUvous. Ta matdid dev
npémel va rtalfouv pe Tn ouvokeun. Ta tawdld dev pémel va kabapifouv kat va
OUVTNPOUV TN GUOKELH, TTAPA HOVO av elval NAKIAg Avw Twv 8 ETWV Kal
ETURAETOVTAL.

AlATNPAOCTE TN GUOKELH KAl TO KOAWSLO TNG MOKPLA aTto TTadLd NALKIAG KATW
aro 8 eTwv.

H ouokeur) dev TipooplleTal yla Xpron HEow e§WTEPIKOU XPOVOSLOKOTITN 1
EEXWPLOTOU CUCTANATOG TNAEXELPLOMOU.

Av 10 KaAwdlo Tpopodooiag umootel pBopd, Ba TPEmeL va avtikataotabel
aTTO TOV KATAOKEUAOTH, ATTO TOV EKTIPOCWTIO ETILOKEVWY TOU KATAOKELAOTH
arto e§loou e§eldIkeLPEVA ATOUA TTPOG aTtoduyr KvdUVou.

OLTTPOOPRACES ETILGAVELEG PTTOPEL va (E0TABOUV TTOAU OTAV I GUCKEUN)
Bploketat og Aettoupyla.

Autn n ouokeun TTPoopileTal HOVO Yl GUGLOAOYIKE OLKLAKN Xprion. Agv
nipoopiletat yla xprjon o€ eptBdAlovta 6Tws KouiveG TTPOCWTTLKOU O€
KOTAOTAMATA, YPAdELQ, AypOKTAUATA 1) AoUmoug Xwpoug epyactiag. Emtiong,
Oev poopiletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, HOTEN, TTAVoLOV Kal
AOLTToUG XWPOUG OLApoVAG.®

Av TIAOVETE TIG TTAAKEG PNOIUATOG OTO TIAUVTHPLO TILATWY, UTTAPXEL
mBavotnta va onuelwbel ofeldwon oto Tiow pEPOG TNG TTAAKAG, TTOU UTTOPEL
VA €XEL WG ATTOTEAECUA TOV OXNUATIONO pavpng okovng i Tn oUCCWPELCN
AAAWV OUGLWY OTNV THOW TIAEUPA TNG TIAAKAG.

YUVOEETE TN CUOKEULN HOVO o€ Tipla e yelwon.

Mnv adroeTe To KAAWSLO va KPEUETAL artd TNV Akpn Tou Tparmellol r Tou
TIAYKOU TTIAVW OTOV OTTO(0 €XETE TOTIOBETIOEL TN OUOKEUN.

H Beppokpacia oTig TPooRAcIeS ETLDAVELEG EVOEXETAL VA Elval UPNAT OTaV
N CUCKELN AElTOUPYEL

ADr\VETE T GUOKELM VA KPUWOEL EVIEAWG TIPLV TNV KaBaploeTe i TV
amoBnkevoeTe.

Mnv ayy(CeTe TTOTE TIG TIAGKEG PIE ALXUNPEA 1) AELAVTIKA OVTIKEIMEVT, KABWS
QUTO TIPOKAAEL {NULA OTNV AVTIKOAANTIKN TOUG ETTLHAVELQL.

ATIEVEQYOTIOLEITE TTAVTA KAl ATTOCUVOEETE T GUOKEUN UETA TN XPHoN.

Il va EXETE TO KAAUTEPO ATIOTEAETHA, VA KaBapl(eTe TTAvVTA TN CUOKEUN UETA
amo kdBe xprion. Otav adpatpeite Tig oxdpeg, epdaviCovral Ta Beppavtikd
oTolela kal prtopeite va ta kabapioete pe éva rtavi. MNpooéfte va unv pi§ete
VEPO.
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AvakOKkAwon

- AUTO T0 GUMPBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIOVTA OEV TTPETTEL VAL
amoppirrovtat padl pe KavoviKA OlKIaKA armoppippata.

- AKOAOUBAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 004G YLa TNV SEXWPLOTH GUANOYH
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépel SU0 xpodvia yyunon yla autd TO TTPOoioV PETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia mapadoong, Qv sivat petayevéotepn). H
€yyunon Oev LoXUEL AV EVa EAATTWHA ODEINETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KAKN
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWPATA 006 WG KATAVAAWTH
BdoeL tng vopobeaoiag. MNa meplocdTePEG TTANPODOPIEG, Yia AVTAAAOKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTEITE TNV £YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO Hag
home.id/support.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTH N GUCKEUT CUMHOPPUWVETAL PE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEd(aL.

MAnpog¢opieg 0LkOAOYLKOU GXEOLAGHOU

MAnpodopies 0LKOAOYLKOU OXESLAGHOU YLa TO avVayVWPLOTIKO povtélou: HD6301

Neprypadn Z0pBolo Afia Movada
Katavalwon pelpatog ekTog Asttoupylag Pos 0,2 W
Katavalwon pelpatog o€ Aeltoupyia avapovng P 0,2 W
Xpoviké SlaoTna TIPLY aTto TNV auTtopaTn petaaon Ty, - Aemta

0€ KATAOoTAON AVAUOVAG

MPOTUTTIO HETPNONG TNG TUAG AEtToupylag EN 50564:2011
JTOLXELO ETIKOWVWVIAG YA TIEPLOCOTEPEG DAPB.V.
TANPodopieg Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

H cuOoKeLr CUUHOPPUWVETAL HE TIG ATTAUTATELS OLKOAOYIKOU oXedlaopoul Tou Kavoviouol tng Emtportnig (EE)
2023/826.
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r
Etcaywyn
JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg rpbate otn Philips!

Ma va emwpeAnBeite TANPWG Atd TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTAPEXOUUE, SNAWOTE TO
TpoldV oag otn 6tevBuvon www.home.id.

Fevikn tepLlypadn

Mivakag eAgyxou

Emloyéag BEong kamakiou

Koupurt armaopdAiong kamaklou (yla emtpameédla Pnotiepa)
Karakt

Kouprt ameAeuBépwong mavw TAdKag

Kouprt ameAeuBépwong KATw TTAGKAG

OoOuUlTh wWwN —
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7 Alokog yla To Almog
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Emtiokomnon rivaka eAéyxou

Mivakag eAéyxou - Evepyormoinon/amnevepyomnoinon Kat Bactkég
A&ettoupyieg

/\ AlakoTTng eAéyxou Beppokpaciag pe puBpioels évtaong
@ ) Pnoipatog
- XPNOWOTIOOTE TOV OLAKOTITN EAEYXOU YLA VA ETUAEEETE TNV
erBupntn évtaon Ynoipatog.
H puBuLon 0 amevepyoTIOLEL TN CUOKEUN.
Ot puBuioelg Lo, Med kat Hi mapéyouv tpla dtapopetikd
emineda évraong Pnotpatog.

Evéewktikn Auxvia c0vdeong
t H ouykekplpévn voel§n avdfel dtav n cuokeur eivat
OUVOEDEUEVN OTO PEVUAL.
Evdelktikn Auxvia Béppavong
SSS H ouykekplpévn Auyvia avafel kaBwg n cuokeun

Beppaivetat. ‘Otav n Auxvia ofnoeL, N CUOKeUT) EXEL PTATEL
otnv kaBoplopévn Beppokpaactia kat elval EToln ya xpron.

Mpwv TNV mMpwtn XpRon

Znpavtko: Kata tnv mpwtn XPrion, N 6UCKEUN prropel va Byalet Alyo kartvo
Kat va avadioel pupwdid. Auto ivat pucLloAoyLko kat Ba Tpemel va
e§adavioTel o€ pePLKA AemtTa.

Mpocoxn: Auth n GUcKeLr TTPooPifeTaL HOVO YLA OLKLAKK) XPHOoN.

1 Adpaipéote OAa Ta UALKA cuokevaaoiag.
2 AdaPEDTE TUXOV QUTOKOAANTA ) ETIKETEG (AV UTTAPXOUV) ATIO T CUCKEUN.
3 KaBaplote oXOAAOTIKA T GUOKEULH TIPLV ATTO TNV TTPWTN XPHon.

IMpLV XPNOLUOTIOL)CETE TN CUOKEUH YLa TIPpWTN $opd, KabaploTte oxoAaoTika OAa
Ta pépn mou Ba €pBouv og emtadr pe TPodLUa (Oelte To KePAAalo "Kabaplopdg
Kat Zuvtipnon").

BefawwBeite 0Tl OAa Ta e€apTrpaTa elval eVTEAWG OTEYVA TIPLV APXIOETE va
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN.

MnV XPNOWUOTIOLE(TE HETAAALKE, atxpuned r StaBpwtikd okeun koulivag, Kabwg
$OEelpoLY TNV AVTIKOAANTIKY) ETILHAVELA TNG TTAGKAG PNOIUATOG.
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1 AMaopaAioTe To KATIAKL 0UPOVTAG TO PUBUILOTIKO 0TN B€0n amaopaiiong.

2 YNKWOTE TO KATIAKL OTNV TIPOETUAEYUEVN YwVia TOU.

3 atroTe To KoupTl amaohAALong yla va artaoGaAoETE TNV TTAGKA 0TO KATW
UEPOG.

4 AdapEoTe TNV KATW TIAGKAL

o 5 Tatrote To KouuTtl ameAeuBEpwang TAGKAG yLa va altacaAlOETE TNV TTAAKA
07O TavWw PEPOG.
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6 AdalPEOTE TNV TTAVW TIAGKA.

7 TMAUveTe TIG TAAKEG HIE €va LAAOKO TTavi.
8 ITEYVWOTE EVIEAWC TLG TTAAKEG TIPLV TLG TOTTOBETAOETE Sava.

9 TomoBeTrioTe TNV AVW TIAAKA 0TA KALTT TOU KATIOKLOU TNG PnoTIEPAG KAl
méoTte otabepd yla va acdhaiioetl otn Bon Tng.

10 TomoBEeTrOTE TNV KATW TIAGKA 0TA KALTT TOU KATIOKLOU TNG YNOTLEPAG KAt
TLEOTE 0TaBEPA Yyl va aodpaiioel otn B€on TnG.

XpNAon TG GUGKEUNG

1 AMaopaAioTe TO KATIAKL 0UPOVTAG TO PUBULOTIKO 0TN B€0n amaopaiilong.
ks

— T
ekl |
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2 INKWOTE TO KATIAKL OTNV TIPOETIAEYUEVN YwVia TOU.

Mropelte va matroeTe TO KOUUTIL artaodAALoNG KATIOKLOU YLa VA avoIEETe TO
Kardkt o€ 180 POIPEG KAL VA TO XPNOOTIOOETE WG ETUTPATECL PNOTIEPQL.

3 uvdéoTe TN ouokeur otnv Tpida.

4 H evdelktikr Auxvia obvdeong avdfet.

@ -

5 Tuplote Tov SLakoTTn eAéyxou otn B€on Hi yla va tpoBeppdveTe TN OUOKEUN.
H evoelkTIKr) Auyvia Béppavong avdpet
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6 [epLuéveTe €wg OTOL OAOKANPWOEL N dladikacia TpoBepuavong.

46%* - Hevdewtkr Auxvia Bépuavong offrveL.

7 TomoBeTrioTe LAKA OTNV PNOTLEPA.

- MTIOpE(TE va TO XPNOLUOTIOOETE E(TE WG PNOTIEPQ ETTAPNG EITE WG
emtpanedla YnoTiEpa.

- T PnoTtiEpa emadng, ONKWOTE TO KATIAKL 0TNV TIPOETUAEYMEVN Ywvia Tou,
TOTIOBETAGTE TO GaAYNTO OTNV KATW TIAAKA KAL KAEIOTE TO KATTAKL.

- T emTpamédla PnoTiEpa, PayeLpEPTE TO GayNTO OTNV AVOLXTH ETILPAVELQ.

- Avatpé€te otov mivaka Pnotpatog yla va Oelte pia evOEKTIKA pubuion
Beppokpaociag kat evav evOEIKTIKO XpOvo Pnolpatog.

Kautn mAdka pnoipatog. Xpnotpormoleite yaviia avOektikd otn Ogppotnta
otav mpooBEteTe LAKA.

8 YNOoTE TO GayNTO HEXPL VA HAYELPEUTEL KAAA.

9 Tuplote Tov dlakottn otn B€on 0, YLa va ATTEVEPYOTIOLOETE T GUOKEUN).




Mivakag pnoipartog
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O mtivakag mapéxel evoel€elg yia Tn Bepuokpaacia o TIPETIEL va ETUAEEETE, TN
Suapketa Pnolpatog Tou dpayntol Kat TV KatdAAnAn 8¢on tng Ynotiépag. O
XPOVOG TIoU aralTe(Tat yla tnv pobEéppavon TnG cUoKeung dev tephapBavetat
OTOV UTTOOEIKVUOUEVO XPOVO PNaiuaTod.

O TpaypaTikég Xpovog kal Beppokpaocia Ppnoipatog e§aptwvtal amod to 160G
Twv TPodipwy Tou Ba YnBouv (Tt KPEAG), TO TTAX0G Kal TN Beppokpascia Toug,
KaBwg kat armod TG OIKEG 0aG TTPOTLUNOELG.

YAwka Ertirtebo Mpotelvopevog O£0n HAaYELPENATOG
Beppokpaciag (Lo- XPOVOG (emTpaméfa
MED-Hi) HayeLPEUPATOG PnotiEpa/ PpnotiEpa
eragr)
Mooyxapiola umplora  Hi 6-9 Aerttdl PnoTiEpa emadpng
Mooyapiolo okaAoTtivt  Hi 3-4 \etta PnoTiEpa emadng
Mooyapiolo T TEKL Hi 4-6 \eTtTél PnoTiEpa emadng
Maidakia Hi 8-10 Aemtd PnoTiEpa eTadng
Xotptva maidakia Hi 5-8 Aemttd PnoTiEpa emadng
Kotomouho Hi 10-12 Aemttd PNoTLEPa eTadPng
YaptL Hi 6-8 \erttal PnoTiEpa emadng
®éTo YPaplov Hi 4-6 AeTtTdl PnoTiEpa emadng
Keprmar Hi Eritpanela ertpanefla Ynotepan
gnotiEpa PNoTLEPA ETTAPAG
18-20 Aemttd
YnotiEpa emadng
8-10 Aemttd
Xot vtoyk Hi Ertpanéfla eTtpanedla YnotiEpan
PnotiEpa PnoTiEpa emadng
25-30 Aetttd
Ynotiépa emadpng
7-9 Aemtta
Fapideg Hi Ertpamnéfla eTTpaméCla PnoTiEpan
PnoTiEpa 8-12 Aemtd PNoTEPA ETAPAS
Ynotiepa emadng
3-5 Aertta
Kedpteddkia Hi 6-8 Aerttdl PnotiEpa emadng
Panini Med 5-6 Aerttd PNoTIEPA ETTAPNG
Ydavtouttg Med 6-7 Aemttd PNoTIEPA ETTAPAG
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Mavitédpla kat vtopdteg  Med Eritpanédla eTtpaméfla YnotiEpan
PnotEpa PnoTiEpa emadng
20-25 Aemttd
Ynotiépa emadpng
6-10 Attt
KolokuBdkia kat Med Ertpamnéfla eTutpaméfla YnotiEpan
TUITEPLEG Pnotiépa PNoTEPA ETTAPNG
20-25 Aemtta
Ynotiépa emadng
6-10 Aertta
Amtopuén Lo 6-10 Aerttd PNoTIEPA ETTAPAS

KaBaplopog kat cuvtnpenon

5

BeBawwBeite 6TL N ouokeur) dev eivat ouvdedepévn otnv Ttpida Kal OTL elval
Kpua.

KaBapifete petd amo kabe xprion, amoduyete Ta SLaBpwtikdé KaBaPLoTIKA Kat
aroBnkeVoTe TNV 0€ ENPO PMEPOG.

AmoouvoEaTE TN ouokeun amod Tnv pida.

MpotoL apxioeTe To KABAPLOUA, APrOTE TN CUCGKEUT KAL TNV TIAGKA
PNolpatog va KpuWOooUuV EVIEAWG.

AntaopaiioTe To KATTAKL 0LPOVTAG TO PUBULOTIKO 0TN B€0N ATaoPAALoNG.

> NKWOTE TO KATIAKL OTNV TIPOETUAEYUEVN YWwVia TOU.

MatroTE TO KOUUTTL artaodAALlong yLa va amaopaAiceTe TV MAAKA 0TO KATW
UEPOG.
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6 Adalpéote TNV KATW TAAKAL.

7 TatAoTe To KOLPTIL amaodAALoNG YLla va ArtaodaACETE TNV TTAGKA OTO TIAvVW
MEPOG.

8 AdalpgoTe TNV TTAVW TAGKA.

9 KaBapioTe TIg MAGKES PNoipaTog Kal Tov 6ioko GUANOYAG AITTOUG pE vePO
Bpuong, av xpetadetal, pe CeoTod VEPO, UYPO ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY KAl
paAakd odouyydpt tou dev xapaooel (6eite "Mivakag kabaplopou").

10 KaBapioTe TNV KUpLA povada pe éva vwTto Ttavi.

11 ZTEYVWOTE OXOAAOTIKA OAQ TA PEPN TNG OUOKEUNG.

12 TomoBetrote TNV TAvVW TAAKa 0Tn B€0n TNG.
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13 TomoBetroTe TNV KATW TAGKA 0Tn B€on TN.

14 Tpapnte tov Sloko cLUANOYNAG AlTTOUG €§w ATTd TN CUOKEUN).

15 Adetdote To AAdL amod Tov 6loko cUANOYHG AlTtoug.
16 MAUveTe Tov SloKO CUAAOYNAG AITTOUG UE OATTOLVOVEPO.

17 EmtavatomnoBetr)ote Tov 6ioko GUANOYNAG AlTTOUG.




Mivakag kaBapLlopov

AtoOnkeuon
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ATIOOULVOEOTE TN OUOKEUN aTto TNV TP, AdrOTE TN VA KPUWOEL KAl
BeBawwBeite 6TLOAA T péPN Elval KABapPA KAl OTEYVA TIPOTOU TNV

amoBnkevoeTe.

TomoBetrote TNV TTAGKA Pnoipatog otn BAon Kal CUPETE TOV 6LOKO GUAAOYAG

Almoug péoa otn Bdon.

TuAi&te To KOAWOLO KaL TOTTOBETAOTE TN CUOKELH OTO KOUT( TNG, WOTe N BAon

VO UEVEL TIPOOTATEUMEVN.

AmoBnKeVLOTE TN GUOKEUN OE OTEYVO UEPOG.
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTATEWY OTN
StevBuvon www.home.id/support rj emikolvwviote pe To Kévipo

E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

MNpofAnpa

MOavn actia

Abon

H pnotiépa dev evepyormoleital.

To KaAWwoLo pevaTog dev elval
ouvoedeuévo oe Tipida TTou
AELToupyeEL.

BefawwBelte 6Tl TO KAOAWSLIO
peLUATOG elval Kahd cuvoedepEvo
o¢e Ttpida Trou Aettoupyel.

O 6lakdmTIng Agttoupyiag
Bploketatl otn Béon
amevepyomoinong (0).

EA€yEte Tov SlakoTttn Aettoupyiag
kal Befaiwbeite 6Tl BplokeTal otn
Béon evepyottoinong (1-5).

H apatpolpevn AGka dev €xel
TomoBetnBel cwoTtd.

BeBawwbeite 6t n adalpolpevn
TIAGKA €lval owoTd TomoBeTnévn
KOl TIARPWG KOUUTIWHEVN 0Tn B€on
me.

Avopolopopon BEpuavon katd to
payeipepa.

Ot mAakeg Pnoipatog dev eivat
OWOTA EVBLYPAUMLOHEVEG 1
TOTTOBETNUEVEG.

EA€yEte OTL oL TAGKEG Pnolpatog
€lval cwoTA eUBUYPAUULOUEVES KAl
OWOTA KOUUTIWHUEVEG 0TN BEon
TOUG.

Ta TpodLua dev Exouv
TomoBeTnBel opoldpopha OTIG
TIAGKES PnolpaTod.

BeBawwbeite 6TL TA TPOPLUA ElvaL
OMOLOMOPHA KATAVEUNUEVA OTLG
TAAKeG Pnolpatog.

H pnotiepa dev €xet
mpoBepuavOel emapkwg.

PuBpiote tn Beppokpaoia oe
OMOLOHOPGN TLU KAL AhrOTE TNV
pnotiEpa va pobeppaviel kala
TPV TN Xprion.

YepBOAIKOG KATIVOG 1} 00U
Kapévou Katd tn xpron.

2tAdeL uTEPPOALKO AlTtog 1) AadL
TIAvW oTa BepUavTIKE oToLKEla.

BeBawwbelte 0TL 6ev oTdlEL
UTEEPPBOALKO AlTtog 1) AddL tévw ota
Beppavtikd otolyela katda o

payelpepa.

YToAelppata mou €xouv

amopelvel oTig TIAAKEG PNoiPaTOoG.

KaBapiote oxoAaoTikd TIG TTAAKEG
Pnoipatog yla va apalpecete
TUXOV UTTOAE(PATA TTOU PTTOpEL va
TIPOKAAECOULV KATIVO.

Katé tn dtdpketa tou
HOYELPEUATOG XPNOLHOTIOLE(TAL
uttepPoAtkd AadL ) Alrog.

AmodUYETE TN XPron UTtEPROALKAG
moodTNTAG Aadlou 1 Alrtoug Katd
TO payelpepa.

MpofAnuaTa pe TNV
QAVTIKOAANTIKY ETHOTPWON.

H avtikoAAnTkn emtioTpwon
EedpAoudileL ry €xel uttooTel CnuLd.

JTOMOTACTE TN XPron Kat
ETIKOWVWVNOTE UE TOV
KATOOKELAOTH YLO ETILOKEUN 1
avtikataotaon.
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MBavn actia
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Nbon

XpnowoTmolouvTal HETAAAKA
oKeLn oTLG TTAAKESG Pnolpatog.

XPNOWOTIOLELTE POVO N
METOAALKA OKEVN YLa va aTTOPUYETE
TIG YPATOOUVIEG 0TV
QVTIKOAANTIKN ETTOTPWON.

AKATAAANAOG KaBapLopog
ouvtipnon.

AKOAOUBNOTE TIG CUVIOTWHUEVEG
06nyleg kabaplopou kat
oUVTAPNONG YLO VA TIAPATEIVETE TN
SLapketa Cwng TNG AVTIKOAANTIKAG
emioTpwong.

ACUVETH armoTeAéopata
HOYELPEUATOG.

To Gaynto dev €xel OUOLOUOPHO
TIAXOG 1 €V EXEL TIPOETOLUAOTEL
owoTtd.

BeBawwbelte 0TI TO PaynTo €xel
OMOLOHOPPO TTAXOG KAL OTL EXEL
TIPOETOLUAOTEL CWOTA TIPLV TO
payeipepa.

Xpnotpomolouvtal AavBaopévol
xpovol i Bepuokpacieg
HOYELPEUATOG.

TnPHOTE TOUG TIPOTEWVOUEVOUG
XpOvoug kat Beppokpaoieg
UOYELPEUATOG Yia KABE (060G
TpobiuWV.

Avolyete TTOAU ouxvd TNV
PNOTLEPA KATA TO payelpepa.

ATOdUYETE TO GUXVO AVOLYUA TNG
PnoTLEPAG, KABWS auTo pmmopel va
EXEL WG ATTIOTEAECUA
QAVOUOLOPOPPO HAYEIPEUQL.
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CbabprkaHue

BakHa MHCTPyKLMA 3a 6e3onacHOCT
OnacHocT
MpenynpexpgeHve
BHVMaHWe

PeunknupaHe

FapaHuma n nogapbXKa

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

NHpopmauums 3a ekogusanH

BbBepneHue

O6Lo onucaHue

06w npernen Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

MNpeau nbpBaTta ynotpeba

M3non3BaHe Ha ypena

Tabnuua 3a NPUroTBsiHe Ha NPOAYKTU Ha rpun

MNouncteaHe n NnoaapbXKKa
Tabnuua 3a noYncTBaHe

CbXxpaHeHue

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU

Ba)kHa MHCTpyKUMSA 3a 6e3onacHoCT

416
416
416
417
418
418
418
418
419
419
421
421
423
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427
430
430
430

I'Ipe):u/l [a r3non3eate ypeda, npoyertere BHMMaTe/IHO Ta3n BaXXHa I/IHd,)OpMaLI,I/Iﬂ

1 51 3anaseTe 3a crpaska B Obaelle.

OnacHocT

- He notansute ypena nnimn 3axpaHBallind Kabesn BbB BOOa W KakKBaTo 1 da e

Apyra Te4HOoCT.

MpepynpexpeHue

- [Mpenwm pa BkUNTE ypeda B KOHTakTa, MpoBepeTe Jdanu HanpexeHneTo,
NOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAaa, OTroBaps Ha HarNpexXeHWeTo Ha MecTHaTa
efnekTpuyecka Mpexa.

- He v3non3eaiTe ypena, ako LWencesbT, 3aXpaHBaLlmuaT kaben unv opyru
4acTu ca NoBpeneHu.

- BHumaBawnTe kabenbT fa e ganeye OT ropeLyy NoBbPXHOCTY.

- 3a pa ce n3berHe eBeHTyaHa OMacHOCT, TO3M ypep, He BrBa HMKOra Aa ce
CBbP3Ba KbM BbHLLEH TallMepeH KJ1tou.

- He ocraBawTe ypena fa pabotu 6e3 Hapzop.



BHUMaHue

bbarapcku 417

To3n ypen MOXe fa ce U3MoJI3Ba OT Aela Ha Bb3pacT HaZ 8 roauHM 1 OT Xxopa
C HaManeHu pusnyeckn Bb3NPUSTAS W YMCTBEHW HedoCcTaTblLn 1 6e3
OMUT 1 NMO3HaHKSA, aKo Ca MHCTPYKTUPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypeda u
ca nof HabnogeHMe C Len rapaHTUpaHe Ha 6be3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM
pa3sicHeHW eBeHTyaNIHUTe onacHOCTU. He mo3BonsBanTe Ha Aela Aa cn
nrpasT c ypefa. MoyncrBaHe n noadpbxKKa Ha ypena Moxe [a ce U3BbpLIBa
OT [ella Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu 1 Nog POANTENCKM Haa30p.

Ma3eTe ypena 1 3axpaHBalLms kaben ganeye oT 4OCTBIM Ha Aella nof 8
rOAVHW.

YpenbT He e NpefHa3HaYveH 3a U3MoJi3BaHe C BbHLUEH TalMep nUnn otaenHa
cMcTeMa 3a AUCTaHLMOHHO yripaBneHue.

AKo 3axpaHBalMsAT kaben e NnoBpeAeH, ToM TpsibBa fa ce 3aMeHu OT
NPOu3BOAMUTENSI, HErOB NPeACTaBUTEN UK Nn1La ¢ NofgobHa KBanndukaums c
uen fga ce n3berHaT onacHM cCUTyaLmu.

BBbHLUHWTE MOBBPXHOCTM MOXe Aa Ce HaropeLLaT, 4oKaTo ypeabT paboTu.

To3wn ypen e npefHa3HavyeH caMo 3a CTaHAapTHa AomallHa ynotpeba. He e
npefHa3HayeH 3a ynotpeba B cpeaun, KaTo KyxXHM 3a MepcoHasna B MarasuHu,
oucy, hepmu n nogobHu paboTHm cpeamn. OCBeH TOBa He e NpeaHa3HayeH
3a ynoTpeba OT KJIMEHTIN B XOTESM, MOTE/IN, MeCTa 3a HOLLlyBaHe 1 3aKycka u
NoOOOHV XUANLLHW Cpeau.e

AKO MUWeTe NoYyumTe 3a rpus B CbAOMUSSIHA MaLlMHa, MMa BEPOSTHOCT Aa ce
noJly4Yu OKMCIIABaHe B 3aiHaTa YacT Ha MJioYvaTa, KOeTo MOXe Aa AoBefe A0
OCTaBaHe Ha YepeH Mpax WUan BeLLLeCTBO BbPXy 3afHaTa CTpaHa Ha njioyaTta.
BkntoyBarnTe ypea camo B 3a3eMeH eeKTPUYecky KOHTaKT.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBalLmsa kKaben fa BucK npes pbba Ha MacaTta unm
CTOMKaTa, Ha KOATO e MocTaBeH ypeabT.

KoraTo ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha LOCTbMHUTE MOBbPXHOCTN MOXKe
[a e BMcoka.

OcTaBanTe ypena fa U3CTUHE HaMmb/IHO, MPeau Aa ro noYncTeaTe unm
npvbunpare.

Hukora He fokocBaliTe NoymTe C OCTPY UK abpa3nBHY NpeaMeTH, Tbid KaTo
TOBa NoBpexJa He3anenBaLLloTo NOKpUTHE.

Cnep ynoTpeba BUHaru nsksoysanTe ypeaa v n3BaxganTe wencena ot
KOHTaKTa.

3a fla nocTUrHeTe Han-0obpusa pesynTaTt OT KOHTAKTHUS FpuJ1, BUHaru
noyncTBanTe ypeaa cief Bcska ynotpeba. Korato n3BaauTe nioyumTe 3a
rpu, HarpeBaTeIHUTE efleMeHTU Le 6bAaT Pa3KpuUTK — MOXeTe Aa
noYncTTe Te3M YacTu C Kbpna. BHMaBaliTe fa He monafa Bofa BbpXy
ypena, LoKaTo e BKJIIOYEeH.
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PeuuknupaHe

- To31 CMMBOJ 03HauaBa, Ye enekTpuYecknTe NPoayKTM He TpsibBa Aa ce
N3XBBPJIAT 3a€AHO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNALbLM.

- CnefBaiiTe NpaBunaTta Ha IbpXaBaTta v OTHOCHO pa3fesHoTo cbbrpaHe Ha
eneKTpUYecKmnTe NPOAYKTH.

MapaHumna n nogapbXXKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara ABerofuvwHa rapaHums 3a To3v NpoayKT cief AaTtara
Ha 3aKynyBaHe (Mnv faTaTa Ha [LoCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3u rapaHums He e
BanuaeH, ako fedekTbT e 3apafin HenpaswiHa ynotpeba uam owa
noAapbXKa. Hallata rapaHums He 3acsira BalumTe 3aKOHOBM Npasa Kato
noTpebuTes. 3a nosBeye MHOPMALVS, PE3EPBHM HaCTW N 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa nocetete Hawwus yebcanT home.id/support.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3v ype[, e B CbOTBETCTBME C MPUSIOXUMUTE CTaHAAPTV U pa3nopendm OTHOCHO
13M1araHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHN NoeTa.

UHdopmaumns 3a ekogusamH

UHdopmauums 3a ekogusariH Ha uaeHTudgunkatop(u) Ha mogen: HD6301

OnucaHue CumBon Value MepHa
eguHunLa

KoHcymMaumsa Ha enekTpoeHeprmus B U3KJYeH Po 0,2 W

pexunm

KoHcymMaumsa Ha enekTpoeHeprns B pexmnm Ha Psp 0,2 W

rOTOBHOCT

Mepuopg npean aBTOMaTUYHO NPEBK/IOYBaHE B Tep - MuH.

PEeXnM Ha roTOBHOCT

CTaHapT 3a n3MepBaHe Ha ekcnioaTaLumoHHaTa EN 50564:2011
CTOMHOCT
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[aHHW 3a KOHTaKT 3a NnoJly4yaBaHe Ha noseye DAP B.V.
MHbopmaLms Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HugepnaHams

YpenbT OTroBaps Ha M3ncKBaHWsATa 3a ekoam3arH Ha PEFTAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUATA.

BbBepgeHue

MNo3gpaBneHus 3a nokynkata v Lobpe gownu Bbs Philips!

3a fa ce Bb3nos3BaTe M3UAIO0 OT NpesiaraHaTa oT Hac NoAAPbXKKaA,
pervuctpupanTe NpodykTa cu Ha agpec www.home.id.

O6Lwo onucaHue
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NoubhwN =

KoHTponeH naHen

CenekTop 3a NO3MLMA Ha Kanaka

ByTOH 3a ocBobOXAaBaHe Ha Kanaka (3a HacToneH rpus)
Kanak

ByToH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha ropHaTa nioya

ByToH 3a ocBOOOXAaBaHE Ha AOSIHATa NoYa

TaBunyKa 3a Ma3HMHa
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O6wW, npernen Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

KoHTponeH naHen - 3axpaHBaHe U OCHOBHU (hyHKLUMU

S

§9

ByToH 3a ynpaBneHue Ha TeMnepaTypaTa ¢ HaCTPOWNKM
Ha MOLLHOCTTA 3a NneveHe

V3non3sanTe ByToHa 3a ynpasneHwe, 3a Aa nbepete
esaHaTta MOLHOCT 3a neyeHe.

HacTtpownka 0 nskntoysa ypeaa.

Hactponkute "Lo", "Med" n "Hi" ocurypsiBaT Tpu pasnnuyHu
HMBa Ha MOLLHOCT 3a MeyeHe.

CBeT/IMHEH UHAUKATOP Ha wencena

To3un MHOWKATOP CBETBA, KOrato ypenbT € CBbP3aH KbM
efieKTpn4yeckaTa Mmpexa.

CBeT/IMHEH MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe

To3n nHAMKATOP CBETBA, AOKATO ypeabT ce Harpsga. Korato
NHAOMKATOPBT yracHe, ypeabT e 4OCTUIHaN 3afafeHaTa
TemnepaTypa v e roTos 3a ynotpeba.

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

BaxxHo: Mpu nbpBaTta ynotpeba ypeabT MOXe Aa OTAENS AUM U MUPU3MA.
ToBa e HoOpMasiHO U TpsiIGBa Aa ce pascee cief HAKOIKO MUHYTMU.

BHumaHwue: To3u ypea e caMo 3a GUTOBU Lienu.

1 CBanete Lennsa onakoBbYeH MaTepumann.
2 OTcTpaHeTe BCUMYKM CTUKEPU UK eTUKETH (aKO MMa TakKBa) OT ypeaa.
3 lMoumncTeTe fobpe ypeda Npenm nbpsaTta ynorpeda.

MNpenv fa n3nonssaTte ypena 3a MbpBu MbT, NoYncTeTe 4O0O6Pe BCUYUKM YacTy,
KOWMTO BNM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BvxTe pa3gen "lMoyncTteaHe 1 noaapbxka”).

YBepeTe Ce, Ye BCMYKM HacCTu Ca HaMbJIHO CyXW, Npenun fa 3arnovyHeTe oa
n3nonseare ypena OTHOBO.

He n3non3Bante MeTanHW, ocTpY UM abpasrBHU KyXHEHCKM NpUbopK, Thin KaTo
Te NoBpexaaT He3aenBaLloToO MOKPUTUE Ha NMioYaTa 3a NevyeHe.
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1 OTktoyeTe Kanaka, KaTo NMiib3HeTe Mab3raya B NOSIOXeHVe 33 OTKJII04YBaHe.

2 [loBaurHeTe kanaka fo CTaHOapPTHUA MY BIbJ1.

3 HaTucHeTe 6yTOHa 3a 0cBoGOXAaBaHe, 3a Aa OTKJIIOUMTE MioYaTa OTAONY.

4 OTCTpaHeTe AOoJiHaTa njova.

5 HatucHeTe GyToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha nio4aTa, 3a fa OTK/loyuTe niovata
oTrope.
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6 CsaneTe ropHata njoua.

7 WV3muinTe nnovmTte ¢ MeKa Kbpra.
8 T[opacylweTte HaNbHO NIOYKUTE, NPean Aa MY MOHTMpPaTe OTHOBO.

9 [lpukpeneTe ropHaTta nioYa KbM LWMMKUTE Ha Kamnaka Ha rpuia u HaTUCHeTe
[o6pe, 3a la 5 3aKpennTe Ha MACTO.

10 I'IpleperleTe AOJiHaTa njio4a KbM LWWUMNKNTE Ha Kalnaka Ha rpunia 1 HaTucHeTe
ﬂ.o6pe, 3a [a 4 3aKpennTe Ha MACTO.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

LQ‘»“

1 OTktoyeTe Kanaka, kaTo NIb3HETe Nb3raya B MOJIOXKEHME 3a OTK/TIIOYBAHE.

—
ekl |
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Med

Med

MNMosaurHeTe kanaka oo CTaHOapPTHUA MY BIbJ1.

MoxeTe fa HaTcHeTe ByTOHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha Kanaka, 3a a oTBopute
kanaka Ha 180 rpagyca v fa ro n3nos3saTe KaTo HacTONEH rPuI.

BkntoueTe Wencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.

CBETNNHHUAT MHOMKATOP Ha Wencesia CBeTBa.

3aBbpTeTe OyTOHa 3a ynpaseHune KbM no3unuma "Hi", 3a fa 3arpeete ypega
npenBapuTesHO.
CBETNIMHHUAT MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe cBeTBa.
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6 VI3uakanTe, LOKATO LMKBABLT Ha npenBapnTesiHO 3arpsAaBaHe € 3aBbpLUEeH.
- CBETAUHHUAT NHOWNKATOP U3KTIOHEHO HarpsAaBaHe U3racsa.

7 TocTaBeTe NPOAYKTUTE BbPXY rpuna.

- MoxeTe fa ro 13nosi3BaTte KaTo KOHTaKTeH WM HaCTONEH FPUJI.

- 3a KOHTaKTeH rpus BOUrHeTe Kamnaka Ao CTaHAapTHUS My BIb/, NOCTaBeTe
XpaHaTa BbpXy [loJIHaTa Moya v 3aTBOpeTe Kanaka.

- 3aHacToNeH rpus NPUroTBANTe XpaHaTa BbPXy OTKpMTaTa MOBbPXHOCT.

- BuxTe Tabnuuata 3a NpUroTBAHE Ha NPOAYKTY Ha FPUJ1, B KOATO Ca MOCOYEHM
TemnepaTypHUTE HAaCTPOMKN 1 BPEMETO 3a MeyeHe.

Fopelya nnoya 3a neyeHe. M3nonsBaiTe TEPMOYCTONYMBY PbKaBULIU,
Korato go6aBsiTe CbCTaBKU.

8 [leveTe XpaHaTa Ha rpu, 4oKaTo ce CroTBM Hamnb/1HO.

9 3aBbpTeTe OyTOHa 3a ynpasneHue Ha no3uuus "0", 3a fa nsk4YmTe ypeaa.
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Tabnunua 3a NMPUroTBdHe Ha NPoAyKTU Ha rpun

B TabnuuaTa ca 4aaeHn ykasaHuvs 3a ToBa KakBa TemnepaTtypa Aa ce n3bepe,
KOJSIKO Bpeme TpsbBa fa ce neve xpaHaTa Ha rpusl 1 KakBa e noaxoasiiaTa
no3unums Ha rpuna. BpemeTto, HeO6X0AMMO 3a NpedBapUTeIHO 3arpsiBaHe Ha
ypena, He e BKJIl04YEHO B MOCOYEHOTO BPpEME 3a rOTBEHE Ha rpul.
[encTBUTeIHOTO Bpeme 1 TeMnepaTypa 3a roTBeHe Ha rpusl 3aBUCAT OT TUMa Ha
NpUroTBsiHaTa xpaHa (Hanp. Meco), KakTo 1 OT HeilHaTa AebenvHa 1
TeMnepaTypa, a CbLO 1 OT JINYHUS BKYC.

MponykTn Hueo Ha MpenopbuunTe- Mo3uumnsa Ha roTBeHe
Temnepartypa (Lo - JIHO Bpeme 3a (HacToneH/KOHTaKTeH
Med - Hi) roTBeHe rpun)

[oBexpga mbpxona Hi 6 -9 MUH KOHTAKTEH rpui

BvieHckn wHuuen ot Hi 3 -4 MUH KOHTaKTeH rpu

roBexao

Byprep ot roBexao Hi 4 -6 MUH KOHTaKTEH rpu

ArHeLuku KoTeT Hi 8—10 MuH KOHTaKTEH rpua

CBUHCKWM KOTAET Hi 5 -8 MUH KOHTaKTEH rpua

Mune Hi 10-12 MUH KOHTaKTEH rpua

Prba Hi 6 -8 MUH KOHTaKTeH rpua

PrvbHo dune Hi 4 -6 MUH KOHTaKTeH rpun

Keban Hi HactoneH rpun 18 —  HacToneH rpun UM KOHTaKTeH
20 MUH rpun
KoHTakTeH rpun 8 —
10 MuH

Xotpor Hi HactoneH rpun 25— HacToneH rpui MM KOHTaKTeH
30 MuH rpun
KoHTakTeH rpun 7 —
9 MUH

Ckapuaun Hi HactoneH rpun 8 — HacCTONIeH P NNU KOHTaKTeH
12 MUH rpun
KoHTakTeH rpun 3 —
5 MUH

Kiodpte Hi 6 -8 MUH KOHTaKTeH rpu

[MaHuHN Med 5—-6 MUH KOHTaKTeH rpu

CaHpBuy Med 6—7 MUH KOHTaKTeH rpus
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LWamMnuHboH 1 fomatn  Med HactoneH rpun 20— HacTONIEH TPU UIN KOHTaKTeH
25 MuH rpun
KoHTakTeH rpmn 6 —
10 MuH

TUKBUYKN 1 KaMbu Med HactoneH rpun 20— HacToneH rpu UM KOHTaKTeH
25 MuH rpun
KoHTakTeH rpun 6 —
10 MUH

PasmpasasaHe Lo 6—10 MuH KOHTaKTeH rpus

MouncrBaHe n

5

noaapbXKa

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIIOYEH OT eflekTpuyeckaTa Mpexa v e U3CTUHa.
MoyncTBanTe cnep Bcsika ynoTpeba, n3bareante abpasvBHU NOYNCTBALLM
npenapaTt 1 CbxpaHaBanTe Ha Cyxo MSCTO.

M3knoveTe ypena oT KOHTaKTa.

OcraBeTe ypenda n nino4arta 3a ne4veHe fa ce oxNafgAat Hanb/1HO, Npegn fa
3ano4yHeTe Oa no4vncreare.

OTkJtoyeTe Kanaka, KaTo NAb3HeTe Mb3raya B NOOXKeEHME 3a OTK/IIOYBaHE.

MNMoBaurHeTe kanaka oo CTaHOapPTHUA MY BIbJ1.

HatucHete 6yTOHa 3a ocBobOX/AaBaHe, 3a i@ OTKJ/IOYUTE rnioyaTa oThony.
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6 OTcTpaHeTe gonHaTa njova.

7 HatucHete 6yTOHa 3a ocso6o>|<,u,aBaHe, 3a [la OTKJIIo4KMTE Nyio4aTa OTrope.

8 (CBanete ropHaTa njoua.

9 [lloyncTeTe noyara 3a NneyeHe v TaBmykaTta 3a MasH1Ha Nof YelimaTa, ako e
HeobXoAMMO C ToMa BoAda, Mpenapar 3a M1eHe Ha CboBe 1 HeabpasnBHa
rbba (BvxTe "Tabnuua 3a nodncreaHe").

10 MouncTeTe rMaBHOTO YCTPOWCTBO C BlaXHa Kbpra.

11 MNopcylueTe cTapaTesHO BCUYKM YacTW Ha ypeda.

12 MNocTaBeTe 06paTHO ropHaTa noya.
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13 MNocraBeTe obpaTHO foNHaTa nioya.

14 I3gbpnanTe TaBMYKaTa 3a Ma3HWHa OT ypeaa.

15 V3nenTe MasHvHaTa OT TaBMYKaTa 3@ Ma3HMHa.
16 VI3munnTe TaBMYKaTa 3@ Ma3HWHM CbC CanyHeHa BoAa.

17 MocTtaseTe TaBMYKaTa 3a Ma3HUHN O6paTHO Ha MSICTOTO M.
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Tabnuvua 3a NoYyncTBaHe

n |0

< S

X | X
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CbxpaHeHue

1 VI3knioyeTe ypenia OT KOHTaKTa U ro OCTaBeTe Aia Ce OXJ1afu, KaTo ce yBepuTe,
4e BCUYKM YacTuM ca YMCTU 1 CyXu, Npean fa ro npunbeperte.
2 [locTaBeTe njoyaTa 3a neyeHe B OCHOBATA U MJTb3HeTe TaBMyKaTa 3a

Ma3HWHW B OCHOBAaTa.

3 HaBuiTe 3axpaHBalmsa kaben v npubepeTe ypena B KyTUsITa, KOSTO e

npeanasun ocHogaTa.
4 CbxpaHsiBaiiTe ypeda Ha CyXo MACTO.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LeHM Han-4ecTo cpewlaHnTe I'IpO6J'IeMl/I, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHEeTe Npn NnoJi3BaHe Ha ypena. AKO He MoxeTe fa paspelumnTe
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npobnemMa ¢ MOMOLLTa Ha MHPOPMaLMATa NO-J0J1y, MoceTeTe
www.home.id/support 3a cnrcbk ¢ 4ecTo 3afaBaHM BbMNPOCU UK Ce CBbPXKETE
C LeHTbpa 3a 0bcyxBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

Mpobnem

Bb3moixHa npuymnHa

PeweHne

[pUNbT He ce BKItOYBaA.

3axpaHBalLMsAT kaben He e
BKJItOYEH B paboTeLl, KOHTaKT.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaLLmMAT
Kabesn e 6e30mMacHO BKJIKOYEH B
paboTeLll KOHTaKT.

3axpaHBalLMAT NpeKkbcBay e B
nosioxeHue "nsksodeHo" (0).

MpoBepeTe NpeBk/tOYBaTENST 3@
3axpaHBaHETO U1 ce yBepeTe, Ye e
BbB "BK/IIOYEHO" nosioxeHne (1 —
5).

CBansgemarta njaova He e
npaBWJIHO NOCTaBeHa.

YBepeTe ce, ye cBassgemara njova
€ NPaBWJIHO MOHTMPaHa 1 e
NJBTHO NMOCTaBEHA Ha MSICTO.

HepaBHOMepHO HarpsiBaHe No
BpeMe Ha roteeHe.

MnounTe 3a NevyeHe He ca
NPaBWIHO MNOAPABHEHWN UK
3aKpeneHun.

[MpoBepeTe gann naoyunTe 3a
neyeHe ca NPaBWSIHO NOAPABHEHM
N NABTHO NOCTaBEHM Ha MSCTO.

XpaHaTa e pa3npefeneHa
HepaBHOMEPHO BbPXy MoymTe 3a
neyeHe.

YBepeTe ce, ye xpaHaTta e
PaBHOMEPHO Pa3noJioXkeHa Ha
nnoyuTe 3a neyeHe.

TPUABT He e AOCTaTbYHO 3arpsT.

Perynupante Temnepatypata Ha
paBHOMepHa HacTpoKa n
ocTaBeTe rpuia Aa ce 3arpee
nobpe npean ynotpebda.

MpekomMepHO 3afMmsBaHe Unu
MUPU3Ma Ha U3ropsno Nno Bpeme
Ha ynoTpeba.

M3nnwHaTa MasHuUHa Uav onmno
KanAaT BbpXy Harpsasawinte ce
eneMeHTH.

yBepeTe ce, Yye n3ninHata
Ma3HWHa UM OO He Kare BbpXy
HarpsapaluTe ce eleMeHTr no
BpeMe Ha rotBeHe.

HanyﬂaHI/I OoCTaTblV BbpPXY
nao4ynTe 3a nevyeHe.

MouncreTte gobpe nnovmTe 3a
neyeHe, 3a 1a NpemMaxHeTe BCUYKM
oCTaTbLW, KOUTO MOraT Aa
npeans3BuKaT AnM.

13non3Ba ce npekaneHo MHOro
OO NN Ma3HMHa No BpeMe Ha
roTBeHe.

M3bareanTe ga n3nonsearte
npekaaeHo MHOIo OIN0 UK
Ma3HWHa NpW roTBeHe.

I'Ipo6r|eM|/| C He3anenesawoTo
nokpuTue.

HesanensalloTo nokpuTtue ce
oWy nnn e noepedeHo.

MpeycTaHoseTe ynotpe6aTa u ce
CBbPXKETE C NPOM3BOAUTENS 3a
PEMOHT WM 3aMsHa.

13non3sat ce MeTanHu npubopwu
BbPXY MJ104MTE 3a NneveHe.

VI3nonsBante camo HeMeTanHu
npubopw, 3a fia He HagpackaTe
He3aenBaLloTo NoKpUTHE.
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Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa

PeweHune

HenpaBuaHo nouncreaHe 1am
noaapbxKa.

Cna3BanTe npenopbyaHuTe
WNHCTPYKLUMMTE 3a MOYUCTBAHE 1
NOAAPBXKKA, 33 Aa yOobkute
KMBOTa Ha He3anensaLloTo
nokpuTue.

HenocTosiHHM pe3ynTati npu
roTseHe.

[ebenvHata Ha npoaykTuTe e
HepaBHOMeEpPHa WK He ca
NOArOTBEHM MPABUIIHO.

YBepeTe ce, 4e NPoAyKTuTe ca C
paBHOMepHa febennHa u ca
NOArOTBEHM NPaBUIHO Npeaw
roTseHe.

M3nonsBar ce HemnpasuiiHa
NPOABSIKNTENNTHOCT NN
TemMnepaTtypu 3a roteeHe.

Cna3BanTe NpenopbYmUTENHNTE
BpeMeHa 1 TemnepaTtypu 3a
roTBEHe 3a BCeKM BMA XpaHa.

KanakbT Ha rpuna ce otBaps
npekaneHo 4ecCTo Nno BpemMe Ha
rOTBEHETO.

M36sirBanTe fa oTBapsiTe Kanaka
Ha rpuia 4ecTo, Tbl KaTo TOBa
MOXe fia fjosefe [0
HEepPaBHOMEPHO NPUTrOTBSAHE Ha
XpaHarta.
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Ba)kHU ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT

BHMMaTENIHO MPOYNTAjTE M1 OBME BaxKHU MHPOPMaLMK Npef, [a ro KOpUCTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe r'1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

- HewmojTe ga ro notonysaTe anapaToT WM KabenoT 3a HamnojyBarse BO BOAa

N BO HEKOJa Apyra Te4HOCT.

MNpepynpenyBare

- [pepn oa ro npukyymMTe anapaToT, NpoBepeTe Aajlv HAMOHOT HaBeAeH Ha
AONHWOT Aen o anapatoT O4AroBapa Ha HarnoHOT Ha JIOKaJIHaTa eJieKTpn4Ha
Mpexa.

- Hemojte fa ro KopucTuTe anapaToT ako NPUKITY4YOKOT, KabesnoT 3a
HamnojyBarbe WM HEKOj ApYr Aefl € OLTeTeH.

- Kabenot 3a HanojyBarbe ApXKeTe ro Nofaneky of XeLky MOBPLUNHMN.

- 3apa n3berHeTe onacHu cnTyaunn, HMKorawl HeMOjTe [a ro nospsysate OBOj
anapaT co HaBOpPeLLeH NpekMHyBay Co TajMepcka KOHTpona.

- He octaajte anapatoT fa paboTtn 6e3 Haa3op.
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BHumMmaHue

OBoj anapaT MoXe [ia ro KopucTaT feua noctapy of 8 roanHu 1 nua co
orpaHuyeHn GU3NYKKM, CEH30PHN U MEeHTaIHM CMOCOBHOCTM K nLa COo
HeO0CTaToOK Ha MCKYCTBO 1 3Haerse, Nof YC/I0B [a ce NoA HaA30p Wan Aa
nobune ynatcTsa 3a 6e36eHO KOpUCTere Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHMTe onacHocTu. [leljata He cmeaT fia Cv Urpaat co anapaToT. Yncterse u
KOPUCHMYKO OAp>KyBakse CMeaT Aa BpLUAT Aela noctapy o 8 roamHun nop,
HaO30p Ha BO3pacHO NuLe.

AnapaToT 1 kabenoT gpxxeTe rn nofdaneky og godat Ha Aeua nomnaan og 8
rOOMHN.

AnapaToT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HaBOPeLUeH Tajmep Un co 3acebeH
CUCTEM 3a JaNeYNHCKO ynpaByBatbe.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesnoT 3a HamnojyBakbe MOpa Aa ro 3aMeHu
NPOW3BOANTENOT, HErOBNOT CEPBUCEP MW APYIW INLA CO CITNYHN
KBanudgrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

MoBPLUMHMTE WTO Ce AonupaaT MoXe Aa CTaHaT Bpenu fAofeka pabotn
anaparor.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapHa ynotpeba Bo LOMaKMHCTBa. He
€ HameHeT 3a ynoTtpeba BO OMKpy>KyBarba Kako LUTO Ce KyjHW 3a NepcoHasn BO
NPOAABHWLM, KaHLenapuu, hapmm nnv opyrn paboTHY onkpy>kyBarsa. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynoTpeba of KIIMEHTN BO XOTENN, MOTENN, yroCTUTENCKN
06jeKTV WTO HyJaT HOKeBakse 1 Nojaflok U ApYrv BULOBM CMECTyBake. ®
AKO r'v Mm1eTe NnoumnTe 3a neyerse BO MalUMHa 33 MUeHe CafloBU, NOCTOU
MO>HOCT fia OKCMAMpa 3aAHMUOT e Ha NioYvaTa, WTo MoXe [a OCTaBu LipH
npaB AW cyncTaHLua Ha 3aHaTa CTpaHa of naoyaTta.

AnapaToT NPMKIyYyBajTe ro CaMo BO 3a3eMjeH SUAEH LTekep.

HemojTe oa ro octaBuTe KabenoT 3a HanojyBakbe fa BUCK MpeKy paboT Ha
MacaTta uam paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja e MoCTaBeH anapaTor.
TemnepaTypaTa Ha NOBPLUNHMTE LLITO Ce JoMNMnpaaT Moxe Aa buae BMcoka
Kora paboTu anapaToT.

MoyekajTe anapaToT LLesIoCHO Aa ce onaav Npes fa ro YNCTUTe Un
cknagmpare.

Hukoraw HemojTe Aa rv gonuparte nioyYmuTe Co OCTPU UM abpasmBHU
npegmMeT buaejkn Toa ja oWwTeTyBa HeenavBaTa NoBPLUMHA.

Cekoralll nckydyBajTe ro anapaToT 1 UCKIyYyBajTe ro NPUKY4OKOT 0
LUTEKEP NO KOPUCTEHETO.

3a fa pobueTte Hajoobap pe3ynTaT of niovaTa 3a neyerse, YNCTeTe ro
anapaToT no cekoja ynotpeba. Kora Ke rv ©3Bagnte nnoumnte 3a neyerse,
rpejHUTE efleMeHTV Ke ce 0TBOpaT 1 OBMeE AeN0BN MOXe Aa M NCYUCTUTE CO
napuye TkaeHMHa. BH1MaBajTe fa He UCTypuTe BoAa BP3 anapaToT Kora e
BKJIyYEH.
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Peuuknuparse

- OBoj cmbon 03HavyBa feka eNekTpUYHMTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHMOT OTNaA Of AOMaKMHCTBATA.

- MpuapxyBajTe ce 4O 3aKOHUTEe BO BallaTa 3eMja 3a offeNIHO cobupatbe Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOaN.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyZM ABerofuilHa rapaHumja 3a OBOj MPOM3BOA MO JAaTyMOT Ha KyrnyBarbe
(N1 paTyMOT Ha ncnopaka, AoKOSKY e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
aKo HacTaHe feeKT nopaam HeNnpPaBUIHO KOPUCTEHE NN JIOLLIO OLPKYBakbe.
HawwaTa rapaHumja He r1 orpaH1YyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLuysay. 3a noBeke NHMOPMaLWK, 3a pe3epPBHU AENOBU UK 33
aKTUBMpakse Ha rapaHupmjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/support.

EnekTtpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj arapar e ycorsiaceH co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponncuy wTo ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0KEHOCTa Ha e/IEKTPOMarHeTHM Nonntba.

UHdopmaumm 3a EcoDesign

NHdopmauum 3a EcoDesign 3a upeHTudukarop(n) Ha mogenot: HD6301

Onuc Cumbon BpeaHocTt EanHunua
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO UCKIyHeH PeXnm Po 0,2 W
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO PeXxXnMoT Ha P<p 0,2 W
NoAroTBEHOCT

Mepviof npen aBTOMATCKOTO NpedpyBare BO Tep - MuH.

PexnmM Ha NoAroTBeHoOCT

CraHOapa 3a Meperse Ha MHAEKCOT Ha ecbnkacHocT  EN 50564:2011

[MooaToum 3a KOHTaKT 3a fa JobueTe noseke DAP B.V.
“HbopMaLmK Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

AnapaToT e ycornaceH co 6aparbaTa 3a ekonowku amsajH Bo COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.
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BoBepn

Bu yectutame 3a KynyBameTo 1 fobpe gojnosTe Bo Philips!

3a fa ja uckopucTuTe LenocHaTa NnoaapLika WTo ja Hyanme, perncTpupajte ro
BalLMOT Npon3Bod Ha www.home.id.

OnuwT onuc

PHILIPS

KoHTponHa Tabna

PerynaTop 3a 13060p Ha nonoxota Ha kanakoT

Konye 3a oTnywTake Ha KanakoT (3a ckapa 3a Ha maca)
Kanak

Konue 3a oTryluTake Ha ropHaTa njoya

Konye 3a oTnywrtakse Ha fonHaTa nioya

OoOuUlTh wWwN —
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7 Tlnex 3a MacHOTUM
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MNpernen Ha KOHTPOJIHaTa Tabna

KoHTponHa Tabna - HanojyBare 1 OCHOBHU onepauuu

/\ Konue 3a KOHTpoOsa Ha TemMmnepaTypaTa co NOCTaBKM 3a

@ \ MOKHOCT Ha ckapaTa
KopucTeTe ro kon4yeTo 3a KOHTPONa 3a fa ja n3bepeTte

cakaHaTa MOKHOCT Ha ckaparTa.
MocTtaskata 0 ro ncknyyyBa anapaToT.

MoctaBkuTe Lo, Med n Hi Hy#aT Tpu pa3nunyHun H1BOa Ha
MOKHOCT Ha ckaparTa.

CBeTJIoCceH UHAUKATOP 3a MPUKIY4YOKOT

t OBOj MHOWMKATOP CBETW KOra anapatoT e NpukKiy4YeH Ha
eJieKTpn4HaTa Mpexa.

CBeTNIOCeH MHAMUKATOP 3a 3arpeBakbe

SSS OBOj MHAMKATOP CBETU fofeKa ce 3arpesa anapaTtoT. Kora
CBET/IOCHWOT MHAMKATOP Ke ce UCKIyYM, anapaToT ja
[OCTUrHaN NocTaBeHaTa TemnepaTypa v e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

Npen NpBOTO KOpUCTEeH-€

Ba)kHO: AnapaToT MOXe Aa UCMyLITa MaJiKy Yaf U MUPUC NPpuY NpBaTa
ynotpe6a. OBa € HOPMaJIHO U TUe Tpeba Aa NCYE3HAT MO HEKOJIKY MUHYTHU.

BHumaHue: OBOj anapaT e HaMeHeT caMo 3a yrnoTpe6a BO AOMAKUHCTBA.

1 OrtctpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OrtcTpaHeTe rv HanenHUuMTe UK 03HaKKTe (ako rv MMa) of, anapaTtoT.
3 TeMenHO vcYncTeTE rO anapaToT npef npeaTa ynoTtpeba.

Mpes NPBOTO KOPUCTEHE HAa anapaToT, TEMESIHO UCHUCTETE M1 CUTe AeN0BU LUTO
[oaraaTt Bo ONMp Co XxpaHaTa (nornegHeTe ro noraajeTo ,Yucrerse un
opp>KyBaHe”).

MpoBepeTe Aann cuTe AenOoBU ce MOTNOJIHO CYBU MPes, Aa ro KOPUCTUTE
anaparor.

He KopucTeTe MeTasleH, ocTap Uian abpasnBeH KyjHCKM Npubop buaejkm ro

owiTeTyBa HeNernJimBMOT CJ10) Ha MJioYaTa 3a Nnevyerse.
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1 OTKnyque O KarnakoT CO NnoBneKkyBak-e Ha 1M3ra4oT BO nonoxbaTta 3a

{ OTKJlyYyBatbe.
T

2 [lopurHeTe ro kanakoT 40 HeroBmoT CTaHOapAeH aron.

3 [puTncHeTe ro KONYeTo 3a OTNyLUTakse 3a [a ja OTKAy4YnTe AoSHaTa naoya.

4 OrtcTpaHeTe ja JonHaTa naova.

5 HpVITMCHeTe rO KOMYeTOo 3a OoTnylWTake 3a da ja OTKNIy4UTE ropHaTa nyjio4a.
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6 OTcTpaHeTe ja ropHata njova.

7 VI3mujTe rv nnoymte Co MeKa Kpna.
8 T[noywute Tpeba fa bGuaat NOTNOMHO CyBM NPef NOBTOPHO Aa M1 npukaynTe.

9 T[lpuKayeTe ja ropHaTa MaoYya Ha WTUNKUTE O KanakoT Ha rpejayoT v LBPCTO

NPUTUCHETE 3a [a Ja NPpULBPCTUTE.

10 I'Ipleaque ja AOJiHaTa njio4a Ha WTUNKNUTe o KanakoT Ha rpejaqOT n UBpCTO

NPUTUCHETE 3a [a Ja NpuuBpCTUTE.

Kopucrerwe Ha anapaToT

1 OTkJlyyeTe ro KanakoT CO MOBJIEKYBakEe Ha IM3raqoT BO nosnoxbaTta 3a

ol o OTKNy4dyBaH-€.
:Ql"” yy

—
ekl |




S\

@ -
N .

MakepnoHckun 441

2 [logurHeTe ro KanakoT 4O HErOBUOT CTaHgapOeH aron.

- MoxeTe fia ro NpUTUCHETe KOMYeTOo 3a OTNyLUTake Ha KanakoT 3a Aa ro
oTBOpUTE KanakoT 3a 180 cTeneHn 1 4a ro KOPUCTUTE KakKo ckapa 3a Ha Maca.

3 T[lpukyyeTe ro anapaToT BO LUTEKEP.

4 (CBeTNoCHMOT MHOVKATOP 3a MPUKITyHOKOT Ce BK1y4yBa.

5 3aBpTeTe ro TpkanLeTo 3a KOHTPOSa BO nonoxbaTa Hi3a aa ce 3arpee
anaparor.
- CBeT/IOCHMOT MHAMKATOP 3a 3arpeBakbe ce BKIIy4yBa.
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6 [loyekajTe Aa 3aBPLUM LMKITYCOT Ha 3arpeBatbe.
- CBEeT/IOCHWMOT MHAMKATOP 3a 3arpeBatbe ce UCKIy4vyBa.

7 CraBeTe xpaHa Ha ckaparTa.

- MoxeTe fja ro KOPUCTUTE Kako KOHTAKTHa CKapa WM Kako ckapa 3a Ha Maca.

- 3a KOHTaKTHa cKapa, NOAMIHeTe ro KanakoT A0 CTaHAaPAHWOT aron, ctaBete
ja XxpaHaTa Ha fosIHaTa NnoYa v 3aTBOpeTe ro Kanakor.

- 3acKkapa 3a Ha Maca, neyeTe ja XxpaHaTa Ha OTBOpeHaTa MNOBPLUMHA.

- [lornepHeTe ja Tabenata 3a Neyerbe Ha Ckapa 3a MHAMKALMN 3a NOCTaByBaHbe
Ha TeMnepaTypaTta 1 BPEMETO Ha Meverse.

8 TllouekajTe xpaHaTa LENOCHO [ia ce ucneve.

9 3aBpTeTe ro TpPKasLETO 3a KOHTPOsIa BO nonoxbata 0 3a fia ro ncknyuunte
anaparor.




Tabena 3a neyere Ha CKapa
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Bo Tabenata ce HaBedeHW MHAMKALMM 3a TOa Koja TeMnepaTypa aa ja nsbepete,
KonKy Bpeme Tpeba fa ce neye xpaHaTa U coofpeTHaTa nosioxota Ha ckapaTa.
BpemeTo noTpebHO 3a 3arpesarbe Ha anapaToT He e BKJTy4eHO BO HaBeAeHOTO

BpeMe 3a nevyeme.

PeanHoTo Bpeme 1 TeMnepaTtypa Ha neyverse 3aBMcaT O BUAOT Ha XpaHaTa LUTo
ce noAaroresyBa (Ha np. Meco), Hej3|/|HaTa nebenvHa n TemMnepartypa, Kako 1 of

BaLLMOT BKYC.

CocTojku Hueo Ha MpenopayaHo Monox6a Ha roTBeHe
Temnepatypa (Lo- Bpeme Ha (ckapa3aHa
Med-Hi) roTBere Maca/KOHTaKTHA cKkapa)
Budtek Hi 6-9 MUH. KOHTaKTHa ckapa
[oBeacka WHMLNA Hi 3-4 MUH. KOHTaKTHa ckapa
[oBeacka nneckaBuLa Hi 4-6 MUH. KOHTaKTHa ckapa
JarHewkm koTnet Hi 8-10 MuH. KOHTaKTHa ckapa
CBMHCKa KpemeHaana Hi 5-8 MUH. KOHTaKTHa ckapa
Kokolwuka Hi 10-12 MuH. KOHTaKTHa ckapa
Prba Hi 6-8 MUH. KOHTaKTHa ckapa
@®une of pnba Hi 4-6 MUH. KOHTaKTHa ckapa
Keban Hi Ckapa 3a Ha maca cKapa 3a Ha Maca nnm
18-20 MUH. KOHTaKTHa ckapa
KoHTakTHa ckapa
8-10 MUH.
XoT-por Hi Ckapa 3a Ha Maca cKapa 3a Ha maca unu
25-30 MuH. KOHTaKTHa ckapa
KoHTakTHa ckapa 7-9
MUH.
Pakye Hi Ckapa 3a Ha maca CKapa 3a Ha Maca uau
8-12 MUH. KOHTaKTHa ckapa
KoHTakTHa ckapa 3-5
MUH.
Kodpre Hi 6-8 MVH. KOHTaKTHa ckapa
[MaHuHN Med 5-6 MUH. KOHTaKTHa ckapa
CeHpBuy Med 6-7 MVH. KOHTaKTHa cKkapa
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LamMnunH0H 1 gomat Med Ckapa 3a Ha maca cKapa 3a Ha Maca unu
20-25 MuH. KOHTaKTHa ckapa
KoHTakTHa ckapa
6-10 MUH.

TukBuyka n 6abypa Med Ckapa 3a Ha Maca cKkapa 3a Ha Maca unu
20-25 MuH. KOHTaKTHa ckapa
KoHTakTHa ckapa
6-10 MUH.

Oamp3HyBare Lo 6-10 MUH. KOHTaKTHa ckapa

Yuctere n ogpxyBame

- [poBepeTe ganu anapaToT e UCKTyYeH Of, LUTeKep 1 Aann ce onagun.

- YucTeTe ro anapaToT rno cekoja ynoTtpeba, n3berHysajte abpasnBHM cpecTBa
3a YnCTerbe 1 YyBajTe ro Ha CyBO MeCTO.

1 WcknyuyeTe ro anapatoT of Lutekep.

2 T[loyekajTe anapaToT v NaoYaTa 3a neversbe LIeNIoCHO Aa ce onagat npeq, Aa

/ 3aMoOYHETE CO YNCTErbE.

3 OTkAyyeTe ro KanakoT CO MOBJEKyBake Ha NM3ravoT 8o nosnoxbata 3a
OTKJTydyBatbe.

4 TloaurHeTe ro KanakoT A0 HEroBMOT CTaHOAPAEH aron.

5 HpMTMCHeTe O KOMYETO 3a OTnyLWTake 3a Aa ja OTKNy4nTE OO0J/IHaTa nyiova.
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6 OrtcTpaHeTe ja fonHaTa nioya.

7 HpVITMCHeTe rO KOMYeTOo 3a oTnylWTake 3a da ja OTKNIy4UTE ropHaTa nyio4a.

8 OrtcTpaHeTe ja ropHaTa naova.

9 VI3mujTe rv nno4vmTe 3a Neverse 1 NIexoT 3a MacHOTUW NOJ, M1a3 BOA3,
[OKOJIKY € NOTPebHO €O ToMna BoAa, TEYHOCT 3a MUEHEe CafloBU U
HeabpasmBeH cyHrep (nornenHete Bo ,Tabena 3a ymcrerse”).

10 VicuncreTe ja rnaBHaTa eAMHMLA CO BNaXHa Kpna.

11 TemenIHO ncyLLeTe M cuTe AeIoBU Ha anapaToT.

12 [NoBTOPHO NpMKayeTe ja ropHaTa naova.
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13 MoBTOPHO NpMKayeTe ja 4oSIHATa NoYa.

14 13BafeTe ro niexoT 3a MaCHOTUW Of, anapaToT.

15 NcTypeTte ro Mac/ioTo 04 NaexoT 3@ MacHOTUN.
16 VI3mMunjTe ro naexoT 3a MacHOTUK CO BOAA W CPEACTBO 3a MUEHE.

17 TOBTOPHO NMpuKayeTe ro njaexoT 3a MacHOTUN.
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Cknagunpame

1 WcknydyeTte ro anapatoT O, LWWTeKep 1 noyekajTe Aa ce oaagn, na nposepere
[anv cnte [eNoBuM ce YUCTU 1 CyBU Npef, fa ro ckiaampare.

2 CraBeTe ja rnjao4aTta 3a ne4vyere BO OCHOBaTa M TYpHETe ro NnexoT 3a

MaCHOTUKM BO OCHOBaATa.

3 HamorTajTe ro kabenoT 3a HamojyBatbe 1 CTaBeTe ro anapaToT BO KyTujaTa 3a

[a ja 3aWTnUTUTE OCHOBAaTa.

4 YyBajTe ro anapaTtoT Ha CyBO MeCTO.

PewaBare npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuuaHn Hajuectute NnpobeMmn co Kou MOXe [a ce CooumTe
NPV KOPUCTEHE Ha anapaToT. AKO He MOXeTe [1a ro pelmnte npobaemMoT co
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nMomMoLL Ha MHopMaLMUTe HaBeeHW NOAOIY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHMLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe NMCTa Ha HajYecT NpaLaHa Uau
KOHTaKTMpajTe Co LleHTapoT 3a KOPUCHWYKa NOAAPLIKa BO BallaTa 3eMmja.

Mpobnem

Mo>xHa npuynHa

PeweHne

Ckaparta He ce BKJ1y4yBa.

KabenoT 3a HanojyBarbe He e
NPUKITyYeH BO yHKLMOHaeH
wTekep.

MposepeTe ganu kabenot 3a
HanojyBaH-e € COOABETHO
NpPVIKNyYeH BO (yHKLMOHaNeH
LiTekep.

MpeknHyBaY4oT 3a HanojyBarse e
BO nosioxbaTta ,ucknyyeHo” (0).

lpoBepeTe ro NnpeknHyBa4oT 3a
HanojyBatrbe 3a fa ce yBepuTe aeka
e nocTaBeH BO noJioxbata
,BKIyyeHo" (1-5).

OTcTpaHnvBaTa nioya He e
npaBWIHO NOCTaBeHa.

MpoBepeTe fanu OTCTPaHaMBaTa
nsoya e NPaBnSIHO NoCTaBeHa v
nobpo npuuBpcTeHa.

HepamHomepHo 3arpeBarbe npu
neyeH-eTo.

MnouunTe 3a neverbe He ce
NpaBWIHO MOPaMHeTU NN
nocTaBeHMN.

[MpoBepeTe gann naoymnTe 3a
neyerbe ce NPaBUIHO MOPaMHeTH
1 LO6PO NPULBPCTEHW.

XpaHaTa e HepaMHOMEpPHO
nocTaBeHa Ha nioyuTe 3a
neverse.

MorpuxeTe ce xpaHaTa fa buae
paMHOMepHO pacnopeneHa Ha
nao4ynTe 3a nevyerse.

CkapaTa He e JOBOJIHO 3arpeaHa.

MpucnocobeTe ja TemnepaTypaTa
Ha paMHOMepHa NnocTaska 1
noyekajte ckapaTa LiesIocHO fa ce
3arpee npep ynotpeba.

MpekymepeH Yag, nam M1puc Ha
M3ropeHo 3a Bpeme Ha
ynoTpebaTa.

BULIOKOT MacHOTVM UK MAco
Kane BP3 rpejHUTE eNeMeHTU.

BHMMaBajTe BULLOKOT MacHOTUN
WM Macno fa He Karne Bp3

rpejHnTe eNieMeHTn 3a BpeMe Ha
nevyeH-eTo.

HaTanoxeHun octaToum Ha
nao4yunTe 3a nevyerse.

TemenHo ncymcrTeTe rv naoYmTe 3a
ne4yerse 3a fa r oTCTpaHnuTe cnTe
OCTaToumM WTO MOXe Aa
npennsBunkKaat vYan.

Ce KopuUCTU NpekymMepHa
KOMMYMHA MAC/I0 NN MAaCHOTUM
npu neyer-eTo.

36erHyBajte fa kopuctute
npeKkyMepHU KOTMYNHWU Macsio Uan
MaCHOTUM NP NeYereTo.

Mpobnemmn co HeNenanBKOT COj.

HenennuenoT cf10j ce nynu nnm e
olTeTeH.

MpecTaHeTe fga rn kopuctute
naoynTe 3a neyerse u
KOHTaKTupajTe co
NpOV3BOAMTENOT 3a NoNpaska UIn
3amMeHa.

Ha nnouwnTte 3a neverse ce
KOpWUCT MeTasieH Npnbop.

KopucreTte camo HemeTaneH
KyjHCKM Npubop 3a fa n3berHete
rpeberbe Ha HeNenaMBUOT COj.
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PeweHune

HenpaBunHo yncreme nnm
OAP>KyBaH-E.

Cnepete rv npenopayaHuTe
ynaTcTBa 3a YNCTeHE U
0fp>XyBarbe 3a a ro NPOAOIIXUTE
PabOTHWOT BEK Ha HeNenanBMOT
cnoj.

HepaMHomepHW pe3yntatu npm
neyer-eTO.

[ebenvHata Ha xpaHaTa e
HepaMHOMepHa 1nu xpaHaTa He e
NpaBUIHO NOArOTBEHa.

MpoBepeTe fanuv xpaHaTa e co
paMHOMepHa febennHa n ganu e
COOABETHO NOAroTBEHA Npes
neyer-eTO.

Ce KOpWCTaT HECOOLBETHM
BPeMUba UK TeMnepaTypu Ha
roTBEH-E.

CnepeTe r npenopayaHuTe
BPeMUHba 1 TemnepaTypu Ha
roTBEHbE 3a CEeKOj BUT, XpaHa.

Ckapata ce 0TBOpa NpPemMHory
4ECTO MPU MeYer-eTO.

MN36erHyBajTe 4ecTo oTBOpatbe Ha
ckapata, braejkm Toa Moxe Aa
nosefe A0 HepaMHOMEPHO
neyemse.
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Ba)kHble MHCTPYKLMM MO 6e30nacHOCTU

I'Iepen Ha4daJioM 3Kcryataymm np|/|6opa BHMMATEJIbHO O3HaKOMbTeCb C
HaCToALWMM 6yKJ'IeTOl\/I 1 COXpaHUTe ero an4d nanbHenLwero NCcnosb3oBaHus B
Ka4vecTBe CrpaBO4YHOro matepuana.

Danger

- 3anpeLlaeTcs norpyxatb NPUOOP UM CETEBOW LLHYP B BOAY UV Apyrne
XKUOKOCTY.

Warning

- Mepep nogknoyeHnem npnbopa yoeamTecs, YTo yKkasaHHOe Ha ero
OCHOBAHWN HOMWUHAJIbLHOE HaMpPsi)KeHNe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHWIO
MEeCTHOW 3/1eKTPOCeTH.

- 3anpeLlaeTcs UCNonb30BaHWe Npubopa Npv NOBPEXAEHMN CETEBOrO LLHYPA,
BUKW WU OPYTUX feTanen.

- W3beranTe KOHTaKTa CETEBOrO LUHYPa C rOPSYUMUM MNOBEPXHOCTSIMMU.

- [Ana 6e3onacHoi akcnyaTaumm nprubopa 3anpeLlaeTcs NoaKoYaTh ero K
BHELLUHEMY TalMepy OTKJTIOYEHMS.

- He octaBnante paboTatownin npnbop 6e3 nprucmMmoTpa.
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[etun ctaple 8 neT 1 anua C orpaHUYeHHbIMN BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOM
CUCTEMbBI UM OFPAHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU AW DU3MYECKUMN
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSIMU MOTYT
NoNb30BaThCA 3TUM NPMOOPOM NOA MPUCMOTPOM UK NOCSIE NOSyYeHUs
NHCTPYKLUMIA 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM Nprbopa U NOTEHLMANbHbIX
onacHocTsx. He no3sonsnTe getsm urpatb ¢ npnbopom. [letn moryT
OCYLLLECTBASATL OUMCTKY M YXOL, 338 NPUOOPOM, TONIbKO €CNN OHM cTaplue 8 neT
N HaXOAATCA Mo, MPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

XpaHuTte Npnbop v WHYpP B MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTen mnagle 8 nert.
3anpellaeTca NoakatoyaTh AaHHbIN NPUOOP K BHELLHeMY Tanmepy nim
cUCTEMaM AUCTaHLIMOHHOIO ynpaBieHus.

B cnyyae noBpexaeHWsi CeTeBOro LUHypa ero Heo6XoANMMO 3aMeHUTb. B
Lensax 6e30nacHOCTM 3aMeHa A0JIXKHa BbIMONHATLCA NPOV3BOANTENEM,
CePBUCHbIM areHTOM WK CrelmanncTaMm aHanorMyHom kBannudrkaumm.

Bo Bpemsi nucnonbsoBaHust nprbopa ero moBepxHOCTN MOTYT HarpeBaTbCs.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO A8 NCMOb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnoBusax. OH He npefiHa3HayeH AN UCNOob30BaHMUA B TakX YCI0BUAX, KaK
CTOOBbIE W KYXHW ANt MepcoHana B MarasuHax, oducax v T. n. lNpunbop
TakXe He NpefHasHavyeH ANs MCNoNb30BaHMSA NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T. .

ECnun MbITb MNACTUHBI rPUAS B NOCYAOMOEYHOM MallUnHe, 3aHSAS CTOPOHa
NAACTUH MOXET OKUCIUTBCS, YTO NpUBEAEeT K 06pa3oBaHWIO Ha Hel YepHOro
HaneTa Uav aMynbCumn.

Moakntoyante NprbOpP TONMLKO K 3a3eMJIEHHON pPO3eTKe.

He pnonyckanTe cBMCaHWUS LWHYypa € Kpas CToNa Uav MecTa yCTaHOBKM
npubopa.

TemnepaTypa KOHTAKTHbIX MOBEPXHOCTEN MOXeT ObITb BbICOKON Npw paboTe
npuodopa.

[anTte npnbopy NONHOCTBIO OCTbITb Nepes, TeM, Kak HayMHaTb ero O4nCTKy
nnu yéupatb ero Ha xpaHeHue.

He gonyckanTe KOHTaKTa NiacTMH C OCTPbIMY NpeaMeTamMmn nnm
abpa3nBHbIMU MaTepmanamu, Tak Kak OHW MOTYT NMOBPeAUTL aHTUMNpUrapHoe
nokpsbITHe.

10 OKOHYaHWKM NCMOMb30BaHNS BCETAa BbIKSIOYaNTe Nprubop 1 oTktoYanTe
€ro OT 3/1eKTPOCeTU.

[ns onTriManbHOro pesysbTaTa PaboTbl KOHTAKTHOIO rPUNA BCerpa
BbIMOJIHSINTE OUNCTKY NpUbopa Nocse KaxAoro NCnosib3oBaHus. M3snekute
NAacTUHbI FpUns, YTobbl MONYYNTL AOCTYN K HAarpeBaTe IbHbIM 3/1leMeHTaMm, a
3aTeM NPOTPUTE 3TN AeTanun TKaHbto. byabTe akkypaTHbl ¥ He NponmneanTe
BOJY Ha 3TV NPOKIAAKM.
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YTunusauumsa

- DTOT CMMBOJ1 O3HAYaeT, YTo 3N1eKTpnyeckme n3genma He MoryT ObITb

YTUN3npoBaHbl BMecTe C ObITOBbIMU oTXogamMun.

- BbinonHanTe pasgenbHyo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKNX U SN1EKTPOHHbIX
M3OeNNii B COOTBETCTBUM C NPaBUIaMu, MPUHATEIMY B Ballen cTpaHe.

MapaHTUAa U nogaepiKka

Komnarus Versuni Netherlands B.V., 3apeructpuposarHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, AmMctepaam, NL, npenfiaraet ABYX/IETHIOK rapaHTUIO Ha 3TO
n3penune ¢ AaTbl ero NoKynku (Mnv ¢ AaTbl OCTAaBKYM, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeecTBUTENbHA, eCnu fedhekT BO3HMK 13-3a HenpaBuiibHOro
MCNONb30BaHWS UV HeHaaexallero yxona. Hawa rapaHtus He BAUSET Ha
BalLW NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTobObI NoNy4nTb
LOMONHNTENbHYIO MHPOPMaLMIO B OTHOLLEHNN 3amacHbIX YacTeln

VN NPeSbsiBUTL TPeOOBaHME MO rapaHTUW, MNOCETUTE Halll BeO-calT

home.id/support.

dneKTpomMarHuTHole nonsa (M)

oToT |'Ipl/|60p COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM CTaHOapTaM U HOpMam no

BO3ENCTBMIO 3N1EKTPOMArHUTHBIX MONEN.

NHdopmaumsa no sKoNnormyHoCTun

NHdopmaums no 3aKonorMyHocTu ansa ciepytowmx mopenen: HD6301

OnucaHue Cumeon 3HavyeHune bnok
JHepronoTpebneHne B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUN Po 0,2 BT
DHepronoTpebneHne B pexxnme oXnaaHuns Psp 0,2 BT

Bpemsi 4O aBTOMATUYECKOro Nepexoa B pexmnm Teo - MUH
oXunaaHus

CTaHAapT U3MepeHns Ans CepBUCHbIX 3HaYeHNN EN 50564:2011

KOHTaKTHble JaHHble ANA NoNy4YeHns DAP B.V.

AOMOSIHUTENIbHOW MHboPMaLmn Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HuagepnaHabi

Mprbop cooTBeTCTBYET TPEHOBaHMUAM K IKoN0orMyHocT PETJTTAMEHTA KOMUCCUMN (EC) 2023/826.
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BBeaeHue

Mo3gpaBnsemM C NOKYNKow 1 npueeTcteyem B knybe Philips!

YT0bbI BOCMOIb30BATLCS BCEMYM MPENMYyLLECTBaMI HaLlel NOLAEPXKKM,
3aperncTpupynTe NpoaykT Ha caTe www.home.id.

OOLee onucaHue

PHILIPS

MaHens ynpasnexus

BbI6op NonokeHUs KpbILLKK

KHorka perynmpoBKM KpbILLKK (815 HACTOSIbHOTO FpUst)
KpblLuka

KHomnka cHATUSA BepXHEen nnacTuHbI

KHoMKa CHATUSA HUXHEN NAACTUHbI

OoOuUlTh wWwN —
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7 TopfoH Ans cToka Xupa
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OnucaHue naHenu ynpaefieHus

NaHenb ynpaeneHus - MutaHue n 6a3oBbie hyHKUUMU

/\ Perynatop TemMnepaTypbl ¢ HACTPOMKAMM MOLLHOCTH

@ \ rpuns
: BbiOepuTe MOLHOCTb FPUIIs C MOMOLLbIO PeryasTopa.

Bbibop 3HaueHus "0" BbIKOYUT NPUHop.

Pexxumbl Lo, Med n Hi 03HauatoT Tpu ypOBHS MOLLHOCTU
rpuns (HU3KUM, CPeaHUN U BbICOKUIA COOTBETCTBEHHO).

NHankaTop nopkaoyeHus

t STOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, Koraa Nnprbop NOAKIoYEH K
3/1EeKTPOCETU.

NHpukaTop HarpeBa

SSS DTOT MHAMKATOP 3aropaeTcsl, koraa Nnpubop HarpesaeTcs.
Korpa nHavkatop noracHeT, Npubop Harpencst 1o 3alaHHOoM
TemMnepaTypbl 1 FOTOB K UCMOb30BaHWIO.

Mepen nepBbiM UCNONb30BaHUEM

BaxxHas uHdopmauus. Mpu nepBom Mcnosib3oBaHUU Npu6Gopa Bbl MoXKeTe
3aMeTUTb AbIM U CTPaHHbII 3amax. 3To HOpMaJibHOe sIBJIEHWE, KOTopoe
NponageT B TeYEHNE HECKOJIbKUX MUHYT.

BHumaHwue! Mpubop npegHa3HayeH TObKO AJIS AOMALUHEro
MCNoJIb30BaHMS.

1 YpanuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuasbl.
2 CHumuTe c Npubopa Bce HakNenku 1 apnbiku (ecnm nmetoTcs).
3 TuwartenbHO o4ncTUTe NPMbOP Nepes NepsbiM NCMOb30BaHUEM.

Mepen NepBbIM UCMOMb30BaHMEM Mpubopa TLlaTeIbHO BEIMOWTE BCe AeTanu,
conpwKacatoLmecs ¢ NpoaykTaMum NutaHus (cm. pasgen "Ouncrka u
obcnyxmnBaHune").

I'Iepe,u, Mcnosib3oBaHNeEM npm6opa y6e,D,VITECb, YTO BCE YacTV abCOJIOTHO cyxume.

He ncnonb3ynte MeTananyeckune, octpble Uam abpasvBHble NpeaMeTbl, Tak Kak
OHV MOBPEXAAOT aHTUMPUrapHOEe NMOKPbLITUE MAACTUHbBI TPUIS.
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1 CHumunte 6J'IOKI/IpOBKy C KPbILWKW, COBMHYB NepekitodaTesib B NoJIOXeHne

‘ pPa3bNoKMPOBKY.
T

2 [MogHumuTe KPbILWKY A0 MCXOOHOrO yria HakJloHa.

3 HaxXmuTe KHOMKY CHSATUS, YTOObl Pa3bIOKNPOBaTb HUXKHIOK NAACTUHY.

4  CHUMUTE HUXHIOK NnnacTuHy.

5 HaxmuTe KHOMKY CHATUSA NAaCTUHbI, YTOObI Pa3baoOKMPOBaTb BEPXHIOD
NNacTuHy.
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6 CHVMWTE BEPXHIOKO NAACTUHY.

7 TlpoTpuTe NaacTUHbl MATKOM TKaHbIO.
8 [lanTe nnacTMHaM MOMHOCTBIO BbICOXHYTb Nepep TeM, Kak YyCTaHOBUTL 1X
obpatHo B npubop.

9 YcTaHOBWTE BEPXHIOK NAACTUHY Ha 3aXKMMbl KPbILLIKW FPWAS U HafaBuTe,
4TOObI 3a(hNKCMPOBaATL €e.

10 YCTaHOBUTE HUXHIOK NACTUHY Ha 3aXMMbl KPBILIKA FPUIIS U HaaBUTe,
4TOObI 3ahMKCUPOBATS €e.

NUcnonb3oBaHune npubopa

1 CHuMKTE BNOKMPOBKY C KPbILLKK, CABUHYB NMepeksitoyaTesb B NMooXeHne

. pPa3b10KNPOBKA.
F ol

—
ekl |
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2 [ogHumunTte KPbILKY 00 NCXOOHOrO yria HakJloHa.

Bbl MOXeTe HaxaTb KHOMKY CHATUS KPbILWKM, YTOObI OTKPbITb KPbILLKY Ha
180 rpafycoB 1 MCNOb30BaTh FPU/b B KAYECTBE HACTOIbHOTO FPUS.

3 [MopknounTe NpUBOP K 3N1eKTPOCETU.

4 3aI'OpVITCF| MHOMKaTOP NOAKJTIOHEHNA.

@ -

5 YcTaHoBuTe perynsTop B nonoxeHune "Hi", 4Tobbl 3anycTtnts
npenBapuTesbHbI Harpes Npubopa.
3aropuTcsa MHAMKaTOp Harpesa.
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6 LoXAanTecb OKOHYaHWA npenBapuUTesIibHOIo Harpesa.
- MH,D,MKaTOp HarpesBa BbIK/TIOYNTCA.

7 TIoNOXUTE MHIPEoNeHTb Ha FpUJlb.

- Mpunbop MOXKHO NCMOMNB30BaTh Kak KOHTAKTHbIN FPUb UM KakK HaCTOSbHbI
rpwb.

- B BWAE KOHTAKTHOrO rpws MOAHMMUTE KPbILIKY A0 MCXOLHOMO yria Hak/oHa,
MOMeCTUTE efly Ha HUXKHIOK NAACTUHY 1 3aKPOTE KPbILLIKY.

- B BWAe HaCTONBbHOrO rpusa pasmMecTuTe efly Ha OTKPbLITON KOHTaKTHOM
NOBEPXHOCTM A9 MPUFOTOBEHMS.

- O3HakoMbTeCh C peKOMeHIALMAMYM MO HACTPOWKE W AANTENBHOCTH
NPUroTOBNEHWS Ha rpusie B Tabnuue.

MnacTuHa rpuns oyeHb ropsiyas. icnonb3yiiTe TEPMOCTONKME MepYaTKH,
packiaablBasi UHTPEeAUEHTbI.

8 TloToBbTe efy Ha rpusie 0o roToBHOCTU.

9 VYcTaHoBUTE perynsTop B nosioxeHune "0", 4Tobbl BbIKOYUTL NPUOOP.
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Tabnuua pnga rpuns

B Tabnuue ons rpuns otobpaxaetcs TemnepaTtypa U BpeMs NpUroToBfeHus), a
Takke NOAXOAALLAs No3nLMa rpuns. Bpems, Heobxogmmoe Ha
npefaBapuUTeNbHbIN HarpeB Nprbopa, He BKIIYEHO B yKa3aHHOe Bpems

NPUroToB/IEHNA.

DakTnyeckoe BpeMsd n Temnepartypa NnpuroTtoBieHnA 3aBNCAT OT NPOLYKTa
(HaI'IpI/IMep, MﬂCO), €ro TOJIWMHBbI 1 TeMNepaTypbl, a TakxXe OT Ballero JIM4YHOro

BKyCa.
NHrpeaneHTbI Temnepartypa (Lo- PekomeHpyemoe [lonoxxeHue rpunsa
Med-Hi) Bpemsl (HacToNbHbIN/KOHTaKT-
NMPUroTOBJIEHUS  HbIN)
Budirekc Hi 6-9 MUHYT KOHTAKTHbIA FpUfb
DCKanon n3 roBsaviHbl Hi 3-4 MUH KOHTAKTHbIA FPUb
KoTtneta 13 roBsauHbl Hi 4-6 MUH KOHTAKTHbIA FpUb
OTbuvBHas U3 ArHATUHBLI  Hi 8-10 MuH KOHTAKTHbIA FpUSb
OTbuvBHas U3 CBUHUHbI  Hi 5-8 MUH. KOHTAKTHbIA FPUb
Kypuua Hi 10-12 MUHYT KOHTaKTHbIA FpUSb
Pbiba Hi 6-8 MUH. KOHTaKTHbIA rpUSb
PbibHOE hune Hi 4-6 MUH KOHTaKTHbIV FpUsb
Kebab Hi HacTonbHbIn HaACTOSbHbIN NIV KOHTAKTHBbI
18-20 MuH rpuib
KoHTakTHbIN
8-10 muH
XoT-gor Hi HactonbHbI HaACTOJIbHbIA UMW KOHTAKTHbIN
25-30 MuH rpuib
KOHTaKTHbIN
7-9 MUH
KpeseTku Hi HactonbHbIN, HaCTONbHbIN UV KOHTAKTHbIV
8-12 MuH rpuib
KOHTaKTHbIN,
3-5 MuH
KodTta-kebab Hi 6—8 MUH. KOHTaKTHbIV Fpusb
MaHnHN Med 5-6 MUH KOHTaKTHbIZ TPUSib
CoHaBUY Med 6—7 MUH. KOHTaKTHbIZ TPUSib
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LLIaMAYHBOHbI 1 Med HactonbHbIn, HaCTObHbBIN UV KOHTaKTHbIN
TOMaThI 20-25 MuH rpuib

KoHTaKTHbIN

6-10 MuH
LykuHn n 6onrapcknin - Med HactonbHbIn, HACTONbHbIA UV KOHTAKTHbIV
nepet 20-25 MuH rpuib

KOHTaKTHbIN

6-10 MuH
PasmopaxvsaHue Lo 6-10 MuH KOHTaKTHbIA TPUSIb

Ouunctka n yxoa

- Ybeputech, YTO NpMOOP OTKIIOYEH OT CeTU U OCTbI.

- OunwwanTe ero nocsie Kaxaoro NCnosb3oBaHus, n3berante NCNob30OBaHMSA
abpasnBHbIX YNCTALLMX CPEACTB U XPaHWUTE B CYXOM MecTe.

1 OtktounTe Nprubop OT IMNEKTPOCETH.

2 [lepep HavyanoM OYUCTKM AanTe Npubopy v NNacTUHE rpuas NOJHOCTbIO

/ OCTbITh.

3 CHumMUTE BNOKMPOBKY C KPBILLKK, CABUHYB NepekstoyaTesb B NOSOXEHWE
pa3b1oOKMPOBKA.

4 TogHumute KPbILWKY A0 NCXOOHOrO yria HakKJloHa.

5 HaxmuTte KHOMKY CHATWS, YTOBbI Pa3B10KMPOBATL HUXKHIOKO MAACTUHY.
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6 CHUMUTE HUXKHIOKO NNACTUHY.

7 Haxwmute KHOMKY CHATUA NNaCTUHbI, 4TOObI pa36J'IOKVIpOBaTb BEPXHIOK0
NnnacTuHy.

8 CHUMWUTE BEPXHIOK NNACTUHY.

9 QuuwarTe NNACTUHbI FPUAS U NOAAOH A5 CTOKA XMPa NPOTOYHOW TEMN10M
BOAOM C foOaBNeHeM MOIOLLEro CpefcTBa U HeabpasnBHOM rybkon (cm.
"Tabnuua no yxoay").

10 OunLlanTe OCHOBHOE YCTPOWCTBO C MOMOLLbIO BAAXKHOM TKaHMW.

11 MoNHOCTbIO NPOCYLWNTE BCE YacTu npubopa.

12 YcTaHOBUTE Ha MECTO BEPXHIOKO MAaCTUHY.
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13 YCTaHOBMTE Ha MECTO HUXHIOK nnacTunhHy.

14 N3BnekuTe NOAAOH 4S8 CTOKA XM1pa 13 npubopa.

15 Bbinente Xxup 13 nogaoHa.
16 lMpomonTe NoaaoH ANs CTOKA XKMpPa MblJIbHOV BOLOW.

17 YcTaHoBUTE NMOALOH A9 CTOKa XMpa 0b6paTHO B Mpubop.
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Tabnnua no yxoay
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XpaHeHue

OTcoenMHWTE NPUBOP OT NEKTPOCETU 1 AaiTe eMy OCTbITb — yOeamuTecs, YTo

BCE KOMTMOHEHTbI YNCTbIE U CyXme, Mpexae YeM ybupats npubop Ha

XpaHeHue.

YcraHoBuTe NNacTuHy rpuns B OCHOBaHMeE 1 3aBMHbTE BHYTPb OCHOBaHUA

NOoAAOH [s CTOKA XKMpa.

HamoTanTe ceTeBOM LWHYpP 1 NomMecTUTe Npubop B KOPOOKY, 4TOBbI 3aLLNTUTL

OCHOBaHMe OT MOBPEXAEHWN.
XpaHuTe Nprbop B CyxoM MecTe.
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Mouck n yctpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobiembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HMUKAOT
npw akcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLMMMN
npobnemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.home.id/support nnu obpaTtutecs B LeHTP Noanep>XKu
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

MNpo6nema

Bo3mo>xkHas npuyYnHa

PewweHne

vamb He BKJ1to4aeTcA.

CeTeBON LUHYP He MOAKITIoYEH K
paboyen po3eTke 31eKTPOCETH.

YbenmTech, 4TO CETEBOW LUHYP
HafeXHO NoAKIIoYeH K paboyeit
pO3eTKe 31eKTPOCETH.

MepekntoyaTenb NUTaHWA
HaxoauTcs B nonoxeHum "0"
(BbIka.).

Yb6eputech, 4To nepekstoyaTesb
NMUTaHNS YCTaHOBSEH B
nonoxexue 1-5 (Bk.).

CbeMHast nnactuHa He

ycTaHoBJ1eHa OOJIKHbIM 06pa30M.

Y6eamTech, 4To CbemHas niactvHa
yCTaHOB/IEHa B NMPUBOP AOMKHbLIM
obpazom.

HepaBHomepHoe npuroTossieHne
MHIpeaneHToB.

MNacTVHbI WS YCTaHOBMEHDI
HEepPOBHO U He
3ahMKCMPOBaHbI.

Y6eamTech, 4To NAacTUHbI FPUs
yCTaHOB/EHbI AO/IXKHBIM 06pa3om
1 He Cbexanu BOOK.

NHrpenmeHTbl HepaBHOMEPHO
pa3IoXeHbl Ha MIaCTUHAaX.

Ybenuntech, 4To ela PaBHOMEPHO
pasfoxeHa Ha NaacTuHax rpuns.

TPk He 3aBepLn
npenBapuTeNbHbI Harpes.

BblbepuTe YeTHOe 3HaYeHwue
TemnepaTypsl 1 JaiTe rpuo
[0CTaTOYHO BPEMEHN Ha NMPOrpes..

CUABHO ObIMUT UAN 4yBCTBYeTCA
rapb BO BPpeMA NCMOJIb30BaHUA.

)Kl/lp N MacJio CTeKakT Ha
HarpeBaTesibHbl€ 3JTEMEHTbI.

Y6eamTech, 4To XMp UM Macso He
CTeKaloT Ha HarpeBaTesibHble
3/1eMEHTbI BO BpeMS
NPUroTOBNEHUS.

Ha nnactnHax rpunna ckonmiancob
OCTaTKM NULLN.

TwaTenbHO oYMLLANTE MAACTUHbI
rpunsi, 4Tobbl N30exaThb
HaKoMMEeHNs Ha HUX YacTuL,
KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb
3abIMNEHME.

CMWKOM MHOro Macia unm
Kpa BO BpeMA NpUroTtoBieHUA.

He I/ICI'IOJ'IbByI;ITe C/INLLIKOM MHOTIo
MadJla U He TOTOBbTE CJIULLKOM
KMPHbIE MHITPpeaNEHTbI.

MpobneMbl C aHTUNPUTaPHbLIM
MOKPbLITUEM.

AHTUMpUrapHoOe NoKpbITUE
OTC/IAaMBAETCS UMM MOBPEXIEHO.

MpekpaTnTe NCNoMb30BaTh
npubop 1 CBAXUTECH C
Npomn3BoOAUTENEM OJISt PEMOHTa
NI 3aMEHbI.

C nnactmHamMu rpunst
MCNonb30Banach MeTanmyeckas
yTBapb.

He ncnonb3yinte MeTaninyeckyio
yTBapb, YTOObI 136exaTb
NOSIBNIEHNS Ha aHTUMPUTAPHOM
MOKPbLITUM LiapanyiH.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuumHa

PeweHune

OTcyTCTBME LOSIKHOM OYUCTKM
NN 0BCNYXKMBaHWS.

CnefynTe MHCTPYKLMAM NO
04UCTKe 1 0BCYKMBAHMIO, HTOOBI
NPOANUTL CPOK CIYXKObI
QHTVNPUIrapPHOro NOKPbLITUS.

HeopunHakoBble pesynbTaThl
NPUrOTOBNEHMS.

NHrpeaneHTbl pa3HOoM TONLWMHbI

nnu efa He Gbla NoOAroToBEHa.

Ybenutech, 4TO UCNONb3yeTe
NHrpeaneHTbl OAMHAKOBOW
TONWMHbI, KOTOPbIE AOMKHbIM
06pa3oM NOAroTOBIEHbI K XapKe.

YCTaHOBNEHO HeMnpaBubHOe
BPEMs UK TemnepaTypa
NpUroToBIEHUS.

CnepynTe pekomeHZaumam no
BpeMeHU 1 Temnepatype
NPUroToBAEHUS AN
COOTBETCTBYIOLLUMX UHIPEANEHTOB.

Bbl cnnwkom vacto OTKpbIBaeTe

rpynb BO BpeMa NPpUroToBiieHnA.

CrapanTech He OTKPbIBaTb rPUsib
C/INLLKOM YacTo — 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEPAaBHOMEPHOMY
NPUroTOBAEHMIO.
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Ba)xsimBi 3axogu 6e3neku

YBaxHO NpoyuTanTe Lo BaxvBY iHhopmaLito nepes No4aTKOM KOPUCTYBaHHS
npUCTPoeM Ta 36epiranTe ii ANt ManbyTHLOT AOBIAKM.

Hebe3neyHo

- He 3aHyptoiiTe NpucTpin abo WHYP XMBIIEHHS Y BOOY YL iHLLY PiaVHY.

NMonepep>xeHHS

- [Mepen Tmm Ak Nig'eQHyBaTV NPUCTPIN [LO MepeXi, NepeBipTe, Y 30iraeTbes
Hanpyra, BKa3aHa Ha AHi NPUCTPOIO, i3 HaMpyroto y Mepexi.

- He BMKOpMCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LLUHYP XMBAEHHS abo iHLWi
YaCTUHM NOLLKOAXKEHO.

- TpumauTe LWHYP XUBNEHHS Nogani Bif rapavmx noBePXOHb.

- [Ana yHUKHeHHs Hebe3neku Hikon He Nig'eqHynTe Ler NpucTpin 4o
30BHILUHBOrO Tanmepa.

- He 3anuwawTe npucTpin npautosaty 6e3 Harnsay.
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YBaral!

LM npucTpoemM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS IiTK BiKOM Bif 8 pokiB abo binblue
4n ocobu i3 nocnabneHUmMm isnYHUMK BIAHYTTAMI abo PO3yMOBUMM
30i6HOCTSIMY, UM B3 HaNeXHOro fOCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO
KOPUCTYyBaHHS BiOOYBaETbCS Mif HArNs4oM, iM Oyn0 NPOBEAEHO IHCTPYKTaX
LLLoA0 Be3neyHoro KOpPUCTyBaHHSA MPUCTPOEM Ta ix Byno noBigomMaeHo Npo
MOXNMBI pu3nkn. He fo3sonsinte aitsm 6aBuT1CA NpUCTPoeM. He
[03BONANTE AiTAM A0 8 POKIB BUKOHYBATU YWLLEHHS Ta fornsg 6e3 Harnamy
LOPOCINX.

36epiranTe NPUCTPIN Ta WHYP XMBNEHHS Nogani Big Aiten o 8 pokis.

Llen npucTpint He NPU3HaYeHO OS5 KepyBaHHS 3a [OMNOMOro0 30BHILLHBOIO
Tanmepa Ym OKPeMOi CUCTEMU ONCTAHLIMHOMO KEPYBaHHS.

SAKLLO Kabenb XMBNEHHS MOLLIKOAXKEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
MOBWHEH 3aMiHSTUN NNLLE BUPOOHWK, MOro cepBicHMIA areHT abo
kBanicikoBaHa ocoba.

Konu npucTpin npautoe, [OCTYNHI ANA JOTUKY NOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTucs.

Llei NpuCTPIi NPU3HAYEHO BUKIIOYHO A5 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo A5 BUKOPUCTAaHHS Ha CNy>KOOBMX KYXHSAX y MarasuHax,
odhicax, hepmMepcbKMX rocnofapcTBax Ta B iHWUX BUPOBHUYMX yMoBax. loro
He MpU3HaYeHO 15 BUKOPUCTaHHS KITIEHTaMU B rOTeNsAxX, MOTeNAX, FoTensx i3
KOMMIEKCOM MOCAYT «HOYIBAS | CHIAAHOK» Ta IHLINX XUIUX cepeoBULLax.®
SAKLLO MUTW NAACTUHY 015 FPUITIO B MOCYAOMUMHIN MaLUVIHI, HAa 3BOPOTHOMY
Houi NnacTrHW Moxe BiAOYTUCS OKUCIEHHS, B Pe3ybTaTi HOro TaM Moxe
3a/MLWATUCA YOPHUIA MOPOLLOK abo pevoBUMHa.

MigknoyanTe NPUCTPI NnLle 40 3a3eMJ1IeHOI PO3ETKU.

LLIHYp XXMBNEHHS He NOBMHEH BUCITV Haf KpaeM cTony abo Haf poboyoto
NoBepPXHet, Ha AKIN CTOITb MPUCTPIN.

Konu npucrpin npautoe, 4OCTYMHI MOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUITbHO
HarpiBaTuncs.

Mepen TUM, SK YUCTUTU NPUCTPIN YK BiOKNa[aTh MOro Ha 30epiraHHs, fanTte
NPUCTPOIO MOBHICTIO OXOIOHYTY.

Hikonu He TopkanTeca nnacTuH roctpumMu abo abpasvBHUMU NpeaMeTamu,
OCKIiNbKM Lie MOXe MOLWKOANTN aHTUNpUrapHe NOKpUTTS.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAN BUMMKATe NPUCTPIN Ta Bif' €eqHynTe MOro Bif,
Mepexi.

[ns oTpUMaHHsS HankpaLmx pe3ynbTaTiB 3aBXAM YNCTbTE KOHTaKTHUI FpUsb
NicNs KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA. KOv BU BUMMETE rpufib, HarpiBanbHi
enemMeHTN ByayTb BIAKPUTI, i BU MOXeTe MOUYUCTUTM Lii HaCTUHM raH4ipKolo.
bynbTe obepexHi, Wob Ha nig’'egHaHUI 0O MepeXXi NPUCTPIl He noTpanuna
BOAA.
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- Llen cumBon 03Havag, Lo enekTpUYHi BUpobW He NignsraoTs yTuisauii 3i

3BUYaHUMYM NOBYTOBUMY BiAXodaMu

- [doTpumynTech NpaBun po3aineHoro 360py enekTpuyHMX NPUCTPOIB Yy BaLlil

KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npornoHye ABOpiYHy rapaHTito Ha Ler BUpib 3 gatn npuabdaHHs
(abo paTtv [ocTaBKy, AKLLLO BOHa BiAdynack nisHiwe). FapaHTia He
PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha AleeKTH, LLLO BUHUKIIM BHACILOK HENPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe o6cnyrosyBaHHs. Lis rapaHTia He nopyLuye
Balli npaBa, NnepeabdayeHi 3aKkoHamMK MPo 3axMCT NpaB CMoXKMBaYiB. SKLLO Bam
HeobxifHa foaaTkoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHK abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTielo, BiaBiganTe Beb-cat home.id/support.

EnekTpomarHiTHi nons (EMI)

Llen npucTpin BiONOBIAAE YNHHMM CTaHOapTam i NpaBOBMM HOPMaM, Lo

CTOCYOTbCA BNAMBY eﬂeKTpOMaFHiTHMX nonis.

IHpopmauis npo ekoansanH

IHdopmauia npo ekognsanH ang ineHTudikatopa(ie) mogeni: HD6301

Onuc CnmBon 3HayeHHs OauHuui
Off-mode power consumption Pos 0,2 BT
CnoXnBaHHSA eHeprii B peXnMi BUMKHEHHS Psp 0,2 BT

Yac o aBTOMATUYHOIO Nepexoay B pexmnm Tep - XB
OYiKyBaHHS

CTaHZapT BUMIPIOBAHHS CMOXMBALLbKOT LliHHOCTI EN 50564:2011

KoHTakTHa iHopMaLis 4na oTpuMaHHs fogatkosux DAP B.V.

BigomocTen Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The

Netherlands (Hinepnaxan)

MpucTpivt Bignosigae BMMoram LWofo eKonoriyHoro amnsandy PETJTAMEHTY KOMICIi (EU) 2023/826.
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BcTyn
BiTaemo 3 npupabaHHsam Bupoby Philips!

LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO!IO, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBin BMpiO Ha BebcanTi www.home.id.

3arasibHUM onuc

PHILIPS

MaHenb kepyBaHHA

CenekTop NONOXEHHS KPULLKM

KHonka po36a1okyBaHHS KpULWKM (419 HaCTiNbHOrO rpms)
Kpuuka

KHonka po3610KyBaHHs BEpXHbOT MaacTUHWM

KHonka po36a10oKyBaHHS HUXHBOT M1aCTUHM

OoOuUlTh wWwN —
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7 JI0TOK Ans XXupy
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Ornag naHeni kepyBaHHSA

MaHenb kepyBaHHS — MOTY)XHiCTb Ta OCHOBHI onepadii

/\ Perynsatop TemnepaTtypu 3 HanawTyBaHHAMMU
@ \ NOTY>KHOCTI NiACMaXKyBaHHS
v 3a gonomoroto perynstopa Bubepitb NOTPIOHY NOTYXHICTb
NiACcMaxyBaHHS.

HanawTyBaHHs «0» BUMMKAE NPUCTPIN.

HanawTyBaHHs «Lo» (H13bka Temnepatypa), «Med»
(cepenHs Temnepatypa) i «Hi» (Bucoka Temnepatypa)
03HAYaloTb TPM Pi3HI PiBHI MOTY>XHOCTI NiACMaXyBaHHS.

CUrHanbHUM iHOUKATOP WITEKepa

t Llen iHOMKaTOp 3acBivyETbCS, KO NPUCTPIN Nif'€eAHaHO A0
Mepexi.
CUrHanbHUM iHAUKATOP HarpiBaHHs

SSS Llen iHOMKaTOP 3acBiYy€ETLCS, KOM NPUCTPIN HAarpiBa€TbCA.
Konu iHamkaTop 3racae, Le 03Hayae, LWo NpUCTpin OCATHYB
BCTAHOBJIEHOI TeMNepaTypu 1 FOTOBUM 0 BUKOPUCTAHHS.

Mepen nepwmMmMm BUKOPUCTAHHAM

Baxxnusa iHcdopmauis! Mig yac nepLIOro BUKOPUCTaHHS 3 NPUCTPOIO MOXKe
WTK aUM i BiguyBaTucA 3anax. Lie HopmarnbHe siBULLe, IKe Ma€ 3HUKHYTH 3a
KiJibKa XBUJINH.

YBara! Liei npucTpin npusHavyeHU BUKIIOYHO AJ1si NOOYTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMIiTb BeCb NaKyBasibHUN MaTepia.
2 3HIiMIiTb i3 NPUCTPOIO ETUKETKN ab0 HaKIelnKK (3a HasiBHOCTI).
3 PeTenbHO NOMUITE NPUCTPIV Nepes nepLnm BUKOPUCTAHHAM.

MNepen nepLnmM BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO PETENBHO MOMUITE BCi YaCTUHM, K
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 iXeto (AMB. po3ain «YULLEeHHS 1 JOrIsa»).

MNepen TMM K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, MEPEBIPTE, YN BCi HaCTUHM CyXi.

He BMKOpPUCTOBYMTE MeTaneBe, roctpe abo abpasnBHe KyxoHHe Npunagas,
OCKiSIbKI BOHO MOXe MOLUKOANTN aHTUMPUrapHe NOKPUTTS NAaCcTUHM ANs
rpunto.
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1 P030110KyNTE KPULLKY, MOCYHYBLLUW MOB3YHOK Y MOMOXEHHS PO3610KYBaHHS.

2 [igHIMITb KPULLKY A0 CTaHOAPTHOO KyTa.

3 HaTuCHITb KHOMKY po36n10KyBaHHS, Wob po30nokyBaTh MNAACTUHY BHU3Y.

4 3HIMITb HVXXHIO NNACTUHY.

5 HaTucHITb KHOMKY PO3610KYBaHHS NAaCTUHM, LWoO po36aoKyBaTV NaacTUHY
Bropi.



474 YkpaiHcbKa

6 3HIMITb BEPXHIO NIACTUHY.

7 TMoMuiTe NNACcTUHMU M'SKOLO FraH4ipKoto.
8 [lepL HixX Nig'egHYBaTV NNACTMHK, MOBHICTIO BUCYLLITh iX.

9 [in’eqHanTe BepXHIO NNAcTUHY A0 3aTUCKaYiB KPULLIKK rpuns i fobpe
NPUTUCHITb, WO 3adikcyBaTy.

10 Mig’'enHanTe HUXHIO NNACTUHY [0 3aTUCKaYiB KPULIKK rpunst | fobpe
NPUTUCHITb, WO 3adikcyBaTy.

BukopucrtaHHa npuUcTpolto

LQ‘»“

1 Po36n0KynTe KPULLIKY, MOCYHYBLUM MOB3YHOK Y MOIOXEHHS PO3010KYyBaHHS.

—
ekl |
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2 igHIMITb KPULLKY AO CTaHAAPTHOO KyTa.

Mo>Ha HaTUCHYTW KHOMKY PO306/10KYBaHHS KPULLKK, LWOO BIAKpUTL Ti Nig
kyTom 180 rpagyciB i BUKOPUCTOBYBATW K HACTINIbHUI FPUb.

3 Mig’egHanTe NpuUCTpin JO Mepexi.

4 3acBivyeTbCA CUTHANBbHUN IHOMKATOP WTeKkepa.

@ -

5 TloBepHiTb perynsTop y nofoxeHHs «Hi» (Bucoka Temnepatypa), LLob
HarpiTM NPUCTPIn.
3acBiYy€ETbCA CUTHANBHNUW IHAMKATOP HarpiBaHHS.
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6 [loyekanTecs 3aBepLUeHHS MOMNepefHbOro HarpiBaHHs.
- CUrHaNbHUM IHOMKATOP HarpiBaHHA 3racae.

7 TloknagiTe NPOAyKTU Y rpUfib.

- Vloro MoxHa BUKOPUCTOBYBATH SIK KOHTAKTHUIA YW HACTINLHUI FPUSb.

- [N KOHTaKTHOro rpus: NigHIMITb KPULLKY 0 CTaHOAPTHOMO KyTa, MOKNadiTh
DKY Ha HVDKHIO NAACTUHY 11 3aKPUIATE KPULLIKY.

- [1na HacTinbHOro rpuns: roTynTe iXXy Ha BiAKPUTI MOBEPXHI.

- HanawTyBaHHs TemMnepaTypu 1 Yacy NpUroTyBaHHs 3a3HayeHo B Tabnuui ons
rpuns.

8 [ligcmaxkyinTe Xy A0 FOTOBHOCTI.

. I I

9 3a [onomoroto perynaropa BubepiThb WamakicTs 0, wob BUMKHYTU NPUCTPIN.
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Y Tabnuui BkazaHo pekomMeHAoBaHy TemMnepaTypy, TPMBaNicTb MPUroTyBaHHS iXi
Ha rpuni Ta BiANoBiAHe NONOXEHHS rpuns. Yac, HeobXigHWI AN NonepeaHbOro
HarpiBaHHSA NPUCTPOIO, He BKIOYEHO Y BKa3aHUI Yac NPUIroTyBaHHS Ha rpuii.

DaKTUYHUI Yac NPUrOTYBaHHA | TeMnepaTypa 3afexaTb Bif Ty ixXi, ska
roTyeTbCs (Hanpukag, M'sco), Bif, TOBLUMHM NPOAYKTIB, IX TeMnepaTypu, a Takox

BalLlOro cMaky.

IHrpegieHTN Temnepatypa (Lo PekomeHpgoBaHu- [ono)eHHs
(Hu3bKa) — Med 1 yac NMPUroTyBaHHS
(cepepHsa) — Hi NPUroTyBaHHS (HacTiNbHUIN/ KOHTaKTHUN
(Bucoka)) rpuib)
CTelk 3 AN10BUYNHYN Hi 6-9 xB KOHTaKTHUI rpUJib
Eckanon 3 910BUYMHN Hi 3-4 xB KOHTaKTHUW rpusib
byprep 3 a10BUYMHN Hi 4-6 xB KOHTaKTHUW rpusib
BinbuvBHa 3 ArHATI Hi 8-10 xB KOHTAKTHUI rpUsib
Binbu1BHa 3i CBUHWHM Hi 5-8 xB KOHTaKTHUI rpUsib
KypaTtuHa Hi 10-12 xB KOHTaKTHUI rpUsib
Prba Hi 6-8 xB KOHTaKTHUI rpUsib
®ine pnbu Hi 4-6 xB KOHTaKTHUI rpUsib
Kebab Hi HacTtinbHuin rpunb HaCTiNbHUI ab0 KOHTaKTHUIA
18-20 xB rpuib
KoHTakTHUI rpusib
8-10 xB
XoT-gor Hi HacTtinbHun rpune HaCTiNbHUI ab0 KOHTaKTHUIA
25-30 xB rpuib
KOHTaKTHUI rpusib
7-9 xB
KpeeTku Hi HacTinbHun rpune HaCTINbHUIA aBO KOHTAKTHUIA
8-12 xB rpunb
KOHTaKTHUI rpuib
3-5x8
Kiodta Hi 6-8 xB KOHTaKTHUI rpusib
MaHini Med 5-6 xB KOHTaKTHUI rpuib
Bytepbpon Med 6-7 xB KOHTaKTHUI rpUib
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LLlamniHbMOHM Ta Med HacTinbHun rpuns HaCTiNbHUIA B0 KOHTaKTHWI
nomMigopu 20-25 xB rpuib

KOHTaKTHUI rpuib

6-10 xB
LlykiHi Ta 6onrapcoknin - Med HacTinbHun rpune HaCTiNbHUI ab0 KOHTaKTHUI
nepeLb 20-25 xB rpuib

KoHTakTHUI rpusib

6-10 xB
Po3smopoxxeHHs Lo 6-10 xB KOHTaKTHUI rpWJib

YuweHHsa Ta pornaa

MpucTpint Mae ByTuW BiA'€AHAHW Bi, PO3ETKM Ta XONOAHWNN.
YncTbTe Nicnst KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, YHMKaNTe abpasnBHMX 3acobiB

YuLLeHHs i 30epiranTe B CyxoMy MicLyi.
Big'enHanTe npucTpin Big Mepexi.

Mepen yneHHAM anTe NPUCTPOLO Ta NAACTUHI A1 FPUITIO MOBHICTIO

OXOJOHYTH.

P03610KyNTE KPULLKY, NOCYHYBLUN MOB3YHOK Y MONOXEHHS PO3610KYBaHHS.

MigHIMITb KPULLKY [0 CTaHOAPTHOIO KyTa.

5 HaTucHITb KHOMKY pO3610KyBaHHS, o6 po36IOKyBaTU MIACTUHY BHU3Y.
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6 3HIMITb HVUXHIO MaCTUHY.

7 HaTWCHITb KHOMKY pOo3610KyBaHHS, 06 po3010KyBaTK NNacTUHY Bropi.

8 3HiMITb BEPXHIO MAACTUHY.

9 [MomMwuiTe NAACTUHM S TPUITIO 1 TOTOK AJ15 XXKMPY MPOTOYHO0 BOAOHO, 33
noTpebu TENIO BOLOIO 3 MUIOYMM 3aCO6OM i Heabpa3nBHO ryokoto (amB.
«Tabnuusa 3 YNLLEHHS»).

10 [0N10BHMI BOK MPOTPITb BONIOrOK raH4YipKoto.

11 Jobpe BUCYLWiTb YCi YaCTUHW NPUCTPOLO.

12 MNig'eqHanTe Hasag [0 BEPXHbOT MAaCTUHW.
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13 MNig'eqHanTe Ha3ad A0 HUXKHbLOI MAACTUHN.

14 BUnMiTb NOTOK A1 XXMPY 3 MPUCTPOIO.

15 Bununte xup i3 noTka.
16 MomuinTe NOTOK A5 KMPY BOAOK 3 MUIOUYMM 3aCOB0M.

17 BcTaHOBITb NOTOK ANSA XMPY Ha MicLie.
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Tabnuuga 3 YMLLEeHHS

36epiraHHg

I eYa)

< S
X

X | X X

< B
S S @&
X

Bin'enHanTe npucTpin Big enekTpoMepexi 1 fanTe NOMy OXONOHYTH; NepLL
HiX BiOKNagaTv NpUCTpil Ha 30epiraHHs, NepesipTe, Y BCi YaCTUHW YNCTi Ta
CyXi.

MoknagiTe NNacTUHy ANs rpUsIto Ha NnaTopmMy i MPOCYHbTE NOTOK AN18 XUpyY
B nniatchopmy.

3MOTanTe LWHYP XMBAEHHS | NOKNAAiITh MPUCTPIA Y KOPOOKY, Wob NpuKpuTn
nnatgopmy.

36epiranTe NPUCTPIN Yy CYXOMY MicCL.
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Y uboMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
pornomoroto iHthopmallii, nofaHoi HUXYe, BiABifanTe BebcanT
www.home.id/support ons nepernagy cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

MNpo6nema

Moxknuea npnYnHa

BupiweHHs

vamb He BMUKAETbCA.

Kabenb X1BMeHHS He BCTaBIeHO
B pobouy po3eTky.

MepeBipTe, UM Kabenb XMBAEHHS
HafiMHO BCTaBeHO B pobouy
po3eTky.

Mepemunkay Xu1BNeHHS y
NONOXEHHI BUMKHeHHS (0).

[MepeBipTe, Y NnepemMmkay
KNBNEHHS 3HAaXOAUTLCS Y
NONOXEHHI YBIMKHEHHS (1-5).

HenpaBunibHO BCTaBNEHO 3HIMHY
NAacTuHy.

MepesipTe, 4M 3HIMHY NAacTUHY
HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBJIEHO 1
MOBHICTIO 3ahiKCOBAHO Ha MicLi.

HepiBHOMipHe nigirpiBaHHA nig,
Yac NpUroTyBaHHS.

[nactuHu gnsa rpuna He
BVIpiBHFIHO abo He BCTAHOBJIEHO
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, Y NAacTUHU oNs
rPUAA NPaBUIIbHO BUPIBHAHO 1
HadiHO 3ahikcOBaHO Ha MicLi.

I>a HepiBHOMIpHO po3MmillieHa Ha
NNacTUHax Ans rpuns.

MepeBipTe, 4n XXy PIBHOMIPHO
pO34i/IeHo MO NaacTuHax ansa
rpuns.

Tpunb He Byno nonepenHbLO
[OCTaTHLO HarpiTo.

Hanawrtynre pisBHOMIpHY
Temneparypy Ta ganTe rpuno
pobpe Harpitvcsa nepeq,
BUKOPUCTaHHAM.

HagMipHUI gyum 4um 3anax

rMasieHoro nig Yac BUKOPUCTaHHA.

3anBuii kunp abo onis ckpanytoTb
Ha HarpiBasibHi enemMeHTy.

MepeBipTe, 4n 3anBUIA XNP abo
OJlist He CKPanytoTb Ha HarpiBasibHi
efleMeHTU Mif Yac NPUroTyBaHHS.

3anuLWKK IXi Ha nnacTruHax ons
rpuns.

PeTensHO nomunTe NnacTuHK Ana
rpuns, Wob BUAANNTA 3aMLLIKK
KI, AKi MOXYTb CPUYNHUTK MOSBY
OMMY Nif Yac NPUroTyBaHHS.

Mig Yac NpUroTyBaHHs
BUKOPUCTOBYEThCS 3abarato onii
abo xupy.

HamaraiTecs He BMKOPUCTOBYBATH
HagTo 6araTto onii abo xupy nig
4YacC NPUroTyBaHHS IXi.

MpobnemMu 3 aHTUNPUrapHUM
MOKPUTTSIM.

AHTUMpPUrapHe NOKPUTTS
NYLWMTBCS a0 MOLUKOIKEHE.

MPUNUHITL KOPUCTYBaTUCA
NMPUCTPOEM i 3B'AXKiTbCA 3
BMPOOHNKOM 719 PEMOHTY abo
3aMiHN.

Ha nnactuHax gns rpnna
BUKOPUCTOBYETLCA MeTaJieBe
KyXOHHEe npunnanns.

LLlo6 He nogpsnaTt aHTUNpurapHe
MOKPUTTS, BUKOPUCTOBYWTE
KyXOHHe Npunafas 3 iHWOoro
MaTtepiany, Hixk MeTan.
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BupiweHHs

HeHanexHe yumiieHHsa abo
nornan,.

[Ona NofoBXEHHS TePMiHY
ekcnyaTauii aHTMnpurapHoro
NOKPUTTS AOTPUMYINTECH MOAAHNX
IHCTPYKLIN i3 YMLLEHHSA Ta Jornagy.

HesignosigHi pesynstatn
NPUroOTYBaHHS.

ToBLLUMHa NPOAYKTIB
HepiBHOMipHa abo NpoayKTW He

niaroToBeHi HaNeXHUM YNHOM.

Mepen NpuroTyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NpoayKTu
MatoTb PIBHOMIPHY TOBLLUHY 1
HaNneXHNUM YAHOM MiaroToBEHI.

BuKopmCTOBYETHCS
HenpaBUIbHKI Yac abo
TemnepaTypa npuroTyBaHHs.

LoTpumymnTtecs pekoMeHA0BaHOro
Yacy 1 Temnepatypu
NPUroTyBaHHA 015 Pi3HUX TUMIB
NPOAYKTIB.

Mig 4ac NPUroTyBaHHSA rpusb
HaOTo YacTo BigKpMBanu.

HamaravnTecs He BigKpvBaTu rpuib
4acTo, OCKISIbKK Lie MOXe
CMPUYNHUTY HEPIBHOMIpHE
NPUroTyBaHHA.
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MaHbI3abl Kayinci3gik Hyckaybl

Kypanap! kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTsl MyKMAT OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOnblHbI3.

KayinTi >xargannap

- Kypangbl Hemece KyaT CbiMbIH CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTblipMaHbl3.

AbGannaHpi3

- KypbliFbiHbl KOCap angpblHOa, KYPbUIFbAa KOPCETIITeH KepHeY XeprinikTi
Keniferi KepHeyre cankec KeneTiHAIMH Tekcepin anbiHbI3.

- Erep wrencenbAik yubl, KyaT CbiMbl HEMece e3re OesLekTepi 3aKkpiMaaHFaH
bonca, Kypanabl nanganaHoaxbi3.

- KyaT cbIMbIH bICTbIK XeprepaeH aynak ycTaHpi3.

- KayinTi xafnan TyfFbi30ac yLwiH, 6yn Kypanabl Tanmep apkblibl KYMbIC iCTEATIH
CbIPTKbI @XblPaTKpILLKa XalFaMaHbI3.

- lcten TypFaHda, Kypanabl kafaFanaycbls Kaaablpyra 6onmanisl.
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bakblnay acTbiHAa 6osca Hemece Kypanapl Kayincis Typae nanganaHy Typasbl
HycKkaynap anfaH 6osca xaHe bannaHbICTbl KayinTepai TyciHce, Oy Kypanas
8 OeH oflaH Xofapbl XkacTafbl bananap xaHe pur3nkanbik, cesy Hemece onnay
kabineTi wekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaa navganaHa anagbl.
bananap kypanmeH oiHamaybl Kepek. 8 xacka TonimafaH bananap epecekTiH,
KagafanayblHCbI3 Ta3anay >XaHe TeXHMKablK KbI3MeT KOpCeTy XyMbICTapbIH
Xyprizbeyi Tnic.

Kypbinfbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TofIMaraH BananapblH KOSbl XeTnenTiH
Xepae cakTaHbl3.

KypbInfbl CbIpTKbl TaliMepMeH HeMece Benek KallblkTaH 6ackapy KypasbiMeH
BackapblniMangpl.

KyaT cbimMbl 3aKkpiMaansaH 60sca, KayinTiH angblH any yLiH, OHbl ©HAIpYyLLi,
OHbIH KbI3MET areHTi HemMece COJ1 CUSAKTbI K9Cibu MaMaHnZap aamMacTbipybl THIC.
ManpanaHy 6apbiCbiHaa KypaiablH yCTayFa KeneTiH Xepnepi bicbin KeTyi
MYMKIH.

Byn kypan Tek ynae sgeTTerigen konnaHyfa apHanfaH. On, 6acka xarganga,
COHbIH iWiHAe: AyKeHaepaeri Kbl3aMeTkepiepre apHafaH ac ynnepae,
KeHcenepae, hepmepnik LapyallubiibikTapaa kaHe coHpam backa fa
Xepnepae KongaHbllyFa apHanmMaraH. CoHgan-ak 0N KoHakymnae,
MOTeNbOepae, TOCEKTE XIHE TaHFbl acTapaa XaHe backa TypFbiH
opTanapbiHAa KNVeHTTepAiH NanfanaHybliHa apHaimMaraH.e

Ipynb TabaklLachiH biAbIC XYFbiLl MallMHaAa XycaHbi3, TabakLluaHbIH apTKpl
XafblHAa TOTbIFY OPbIH ablf, MyHbIH candapbiHaH TabakLwaHbiH apTKbl
>KafblHAA Kapa yHTak Hemece 3aT KasblIn KeTyi MyMKiH.

Kypangabl Tek xepre TynblKTanfaH kabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
Oonagpl.

ToK CbIMbl YCTEN XMErHEH HEMEeCe KypaJsl XXyMbIC Xacan XaTkaH 6eTTiH
XMeriHeH canbbipan Typmaysbl Tuic.

KonbiHpI3 TUtore 6onaTbiH XXeprep TemmnepaTypachl KypaJsi Kymbic kacan
TypFaHAda TbIM KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Kypangpl Tazanap angbiHaa Hemece OHbl XX1MHaM KoAp angpiHAa OHbI
>KaKCbhlNamn CybITbIM asblHbI3.

EwkalwaH Tabaklwanapfa ywkip Hemece abpa3uBTi 3aTTapMeH TUMEHI3,
ONTKeHi By abbicnanTbiH 6eTiH 3akbiMOanabl.

KonpaHbin bonfFaHHaH KeniH Kypanabl MiHAETTI TYpAe ewwipin, po3eTkagaH
aXblPaTbIHbI3.

JKaHacnanbl rpuibMeH eH XaKkcbl HITUXere KOJ1 >KeTKi3y YLUiH Kypangbl ap
KONOaHFaHHaH KeNiH apaarbiM Ta3anan oTblpbiHbI3. Fpunbaepai WhlFapfaH
Ke3ne KbI3[blpy 3/1eMeHTTepi allbliafbl, Ocbinarila byn 6enikrepai
LybepekneH TazanaybliHbi3fa 6onafbl. byn Tecempaepre cy TUrisin aamay yLiH
MYKUST OONbIHbI3.
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©Hpey

- byn TaHba oCbl 31eKTP OHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaJAbIKMEH TacTayFa
B6onMalTbIHbIH Gingipes,.

- DNeKTp KaHe 3NeKTPOHAbIK 8HIMAEPAIH KanablKTapbiH 6enek XunHay
KOHIHAer eniHi3geri epexxenepai cakTaHbi3.

Keninaik >xaHe Konpgay KepceTy

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHa mekeHxawbl 60MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsICbl caTbin asibiHFaH KYHHEH KeniH
(Hemece keliHipek xeTki3ifireH 6osca, XeTKi3inreH KyHHeH KeiH) oCbl OHiMre eki
XKbINAbIK KeningikTi ycbiHaabl. Jypbic nanganaHbay Hemece Hallap TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepCeTy canfjapblHaH akay 6onca, byn Keningik xxapamcoi3. bizaiH
Keningik TyTbIHyLWbl peTiHAeri 3an4bl KykbIKTapblHbi3fa acep eTnengi. Kocankpl
OenwekTep, KeNingikTi nanganaHy Typanbl KOCbIMLIA aknapaTTbl
home.id/support Be6-canTbiMbI3AaH KapaHbi3.

dneKTpoMarHuTTiK epictep (MO)

By Kypan anekTpMarHuTTIK epicTepiH 9cepiHe KaTblCTbl HapibIK,
KONAAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH epexeriepre can.

JKoam3sauH aKknapaThbl

Mopenb upeHTudumkaTop(nap)siHa apHanfaH skoausanH aknapatbli: HD6301

CunaTtramacol TaHba MaHi Bipnik
OLWwipyni pexunmae Kyat TyTbiHY Po 0,2 Br
KyTy pexumiHge KyaT TyTbIHY Psb 0,2 BT
KyTy pexuvmiHe aBToMaTTbl ayblCyFa AeViHri Ke3eH, Tsp - MuH

KpizameTt KYHbIH eJilley CTaHaapThbl

EN 50564:2011

KocbIMLLa aknapaT anyfa apHanfaH 6arnaHbic
ManimeTTepi

DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hugepnanzg

KypbinFel KOMCCNA PEFJTAMEHTIHIH, (EO) 2023/826 3koam3arH TananTapbiHa cankec kenepj.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbiM asiFaHbIHbI30EH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa

KOL KengiHi3!

Bi3 ycbIHaTbIH KOAAyabl TOMbIK ManganaHy yiwin eHimai www.home.id Be6-
canTblHAa TIPKEH;3.

XXannbl cnnaTtramachbl

backapy naHeni

Kaknak, Kyni KOCKbILL bl

KaknakTbl 6bocaTy TyrmMeci (ycTen rpuniHe apHanfaH)
Kaknak,

YcTiHri TabakwaHbl 6ocaty Tynmeci

ubdwNn —
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6 AcTbiHFbl TabakLlaHbl bocaTy Tynmeci
7 Man Tabakwachl
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backapy naHeniHe wony

Backapy naHeni — KyaT )kaHe Heri3ri spekeTTep

/\ Fpunbae nicipy KyaTbiH peTTey MYMKiHgiri 6ap
@ \ TemnepaTtypa peTTeriw TyTKa
v KaxeTTi rpunbae nicipy KyaTblH TaH4ay YLWiH peTTeriL
TYTKaHbl NaaananbliHbI3.
0 napameTpiHAe Kypbl1Fbl ewen,.
Lo, Med xaHe Hi pexxumaepi rpunbge nicipy KyaTbiHbIH YL
TYPNi Ae€HreniH yCcbiHaabl.

KocbiniFaHbIH KOPCeTeTiH Wam
t KypbInFbl 31eKTp xXeniciHe KOCbIFaHAa, OChl LaM XaHagpbl.
KbI3AbIPbIbIN )XaTKaHaHbIH KOPCETETIH Wam
SSS KypbliFbl KbI3AbIPbINbLIM XaTKaH Ke34e, OChl LaM XaHabl.

LLlam ceHreH ke3ae, KypbiiFbl 6epinreH TemnepaTtypara
XETin, NanganaHyra garibiH 6onagbl.

Anfawl PeT KongaHap anabiHga

MaHbI3abl: ANlFall peT NanpanaHfaHAa, KYpbUFbiAaH TYTiH MEH MiC LUbIFYbI
MYMKiH. Byn KanbinTbl XKaFaan XaHe GipHelue MUHYT illiHAe )XOMbIYbl
Kepek.

EckepTy! Byn Kypbuifbl TEK Yie KONAAHYFa dKacafaH.

1 bBapnbik KanTay MaTepuasbiH anbin TacTaHbI3.

2 KypblFbiHbIH OapsibIK XancbipMacbkiH HeMece benriciH (erep 6osca) anbin
TacTaHbI3.

3 KypblUIFbIHbI aifall peT KoSAaHap anabliHAa MyKMsT Ta3aaHbl3.

KypblfFbiHbI anfall peT KoAaHap anabiHaa, TaMakka TMeTiH Gapibik,
GernLeKTepiH Xakcblinan TasanaHbi3 («Tasanay XaHe TeXHUKAIbIK Kbl3MeT
KepceTy» TapayblH KapaHbi3).

KypbInfbiHbl NarnaanaHyasl 6actamactaH OypbiH 6apiblk 6enwekTepaiH
TOJIbIFbIMEH KEMKEHIH TeKCePiH;3.

MeTasnn, eTkip HeMece KpIpFbILL ac il KypangapblH nanganaHbaHbI3, cebebi
onap rpunb TabafbiHbIH XabblcNanTbiH KabaTbiH 3aKbIMAANAbI.
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1 CbipFbITRaHbl KyAbIMThl ally KyniHe CbIpFbITY apKblibl KaknakThsl allblHbI3.

2 KaknakTbl afenki bypbillibiHa KOTEPIHi3.

3 AcCTbIHFbI TabaKLWaHbiH KYMbIH aLly yiliH 6ocaTty TyMMeciH BacbiHbI3.

4  ACTbIHFbI TabaKLLaHbl afbIHbI3.

5 YcTiHri KaFblHAaFbl TabakLlLaHblH KynbiH ally yLWiH TabaklaHbl 6ocaTty
TyMMeCiH 6acbiHpI3.
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6 YcTiHri TabakLwaHbl afblHbI3.

7 Tabakwanapabl Xymcak, WybepekneH XyblHbI3.
8 KawTa bekiTnec 6ypbiH Tabakluanapibl TOMbIK KENTIPiHi3.

9 YcTiHri TabaklaHbl rpUbAIK KaKnafbl KbICKbILUTapblHa OeKiTin, OHbl OpHbIHA
HekiTy yLWiH MbikTan 6acbiHbI3.

10 ACTbIHFbI TabaKLLaHbl FPUbLIH KaknafblH KblCKbILITapbiHa 6eKiTimn, oHbl
OpHbIHa BekiTy YLiH MblKTan 6acbiHbI3.

Kypanabl kongaHy

1 CoipfFbiTRaHbl KybINTbl ALy KyMiHE CbIPFbITY apKblbl KakmakTbl allblHbI3.
ks

—
ekl |
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2 KaknakTbl 94enki OypbillblHa KOTEPIHI3.

KaknakTbsl 6ocaTy TyrimeciH 6ackin, kaknakTel 180 rpagycka AeniH allbin, OHbl
ycTen rpuni peTiHae nanganaHyfa 6onanbl.

3 Kypbl1FbIHbI KyaT K&3iHe KOCbIHbI3.

4 KocblnfFaHbIH KOpCETeTiH LaM >XaHadbl.

@ -

5 KypblnfbiHbl angblH ana Kbi3aplpy ywiH 6ackapy TeTirin Hi (OKof.) kyniHe
OypaHbI3.
K,bI3,D,prbIJ'IbII'I XKaTKaHaHbIH KepCQTeTiH LaM >XaHadbl.
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6 AnabiH ana Kbi3Aplpy askTanfaHLa KyTiHi3.
- KpI3ablpblibin XaTKaHaHbIH KOPCETETIH LWaM eLuefi.

7 VIHrpeavieHTTepai rpubre cafblHpbi3.

- OHbl XXaHacy rpuni Hemece yCTen rpuni peTiHae nanganaHyra bonagpl.

- KaHacy rpuniHfe KaknakTbl 94enki OypbillblHa KeTepin, TaFramabl acTbiHFbI
TabakllaFra casblHbi3 A3, KaknakTbl KabblHbI3.

- YcTen rpuniHae Tafamapl allblk kepae nicipiHis.

- TemnepaTypa napameTpi MeH rpusbae nicipy yakbiTbl 60MbIHLIA KOPCETKILUTI
rpunpAe nicipy KecreciHeH KapaHbl3.

8 Tarampbl TONbIFbIMEH rpuUbAe NiCipiHi3.

9 KypblnFbiHbl 6LipY YLWiH 6ackapy TyTkacbiH O-blngamabikka OypaHbi3.
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punbae nicipy kecreci

KecTtene kaHaan TeMnepaTypaHbl Tanday, Tarampl KaHLLIa yakblT rpuabaey
KepeKTiri XXaHe rpubAain OypbiC OpHanacybl Typasbl Hyckaynap 6epinreH.
KypblFbiHbl @AblH ana Kbi3ablpy YLUiH KaXeTTi yakblT KOpCeTiIreH rpuibaey
yakbITblHa KipMenai.

lpunbgey yakplTbl MeH TemMnepaTypachl 9AETTe XKacanaTblH Tamak TypiHe
(Mblcansl, €T TypiHe), OHbIH KanblHAbIFbIHA, 6acTankbl TeMnepaTypacbiHa XaHe
JanblHOAyLWbl KanayblHa 6arnaHbICTbI.

A3bIK Typnepi Temnepatypa YCbIHbINATbIH Micipy opHbI
neHreni (Lo (Tem.)- nicipy yakbiTbl (ycren/>kaHacy rpuni)
Med (OprT.)-Hi (OKor.))

Cublp eTiHeH xacanfaH  Hi (OKor.) 6-9 MUHYT >KaHacy rpuni

cTenk

Cublp eTi 3ckanonsl Hi (Kor.) 3-4 MVH. >KaHacy rpuni

Cuiblp eTiHeH xacanfaH  Hi (Kor.) 4-6 MUH. XaHacy rpui

byprep

Ko eTiHiH keceri Hi (XKor.) 8-10 MuHYyT XKaHacy rpui

LLlowka eTiHiH Keceri Hi (Kor.) 5-8 MUHYT XKaHacy rpui

TayblK, Hi (Kor.) 10-12 MUHYT XaHacy rpui

Banbik, Hi (Kor.) 6-8 MUHYT KaHacy rpui

banbik 6engemeci Hi (XKor.) 4-6 MUH. KaHacy rpui

Kebab Hi (Kor.) Ycren rpmni 18-20 yCTen rpuni Hemece xaHacy
MUHYT rpuni
KaHacy rpmni 8-10
MUHYT

XoT-gor Hi (Kor.) Ycten rpuni 25-30 yCTen rpuni Hemece xaHacy
MUHYT rpuni
XKanacy rpuni 7-9
MUHYT

AcLuasH Hi (Kor.) Ycren rpuni 8-12 yCTen rpuni Hemece xaHacy
MUHYT rpuni
XKanacy rpuni 3-5
MUHYT

Kedte Hi (Kor.) 6-8 MUHYT KaHacy rpui

MaHWHN Med (OpT.) 5-6 MUH. XaHacy rpuni

CoHOBUY Med (OpT.) 6-7 MUHYT XaHacy rpuni
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LLIaMMUHBOH XaHe Med (OprT.) Ycten rpuni 20-20 yCTen rpuni Hemece xaHacy
Kbl3aHak, MUHYT rpuni

KaHacy rpmni 6-10

MUHYT
LykkuHn xaHe 6onrap  Med (OpT.) Ycren rpuni 20-20 YCTen rpuni Hemece xaHacy
OypbILwbl MUHYT rpuni

XKanacy rpuni 6-10

MUHYT
Xibity Lo (Tem.) 6-10 MUHYT >XaHacy rpuni

Ta3zanay >XoHe KyTy

- KypangblH TOKTaH CyblpblIbIN CyblFaHbIH TEKCEPIHi3.

- Op nanpanaHfaHHaH KeniH TaszanaHbl3, abpa3svBTi Ta3apTKpeILLUTaPAbI
KoNoaHbaHbI3 XaHe KypFaK Xepae cakTaHbl3.

1 Kypanabl TOK Ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

2 Tasanay angblHAA KYPbUIFbIHbI XXKOHE rpubAey TabafblHbIH, iWiH 964eH

/ CybITbIM anblHbI3.

3 CblpfbiTNaHbl KybINTbl allly KYWiHE ChIPFbITY apKblibl KAKMaKTbl allibiHbl3.

4 KaknakTbl aenki bypbilblHa KOTEPIiHi3.

5 AcTbiHFbl TabakLLaHbIH KyMbIH aLly yiliH 6ocaTy TyMMeciH 6acbiHbI3.
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6 ACTbIHFbl TabaKLLaHbl anbiHbI3.

7 YcTiHri TabakWwaHbIH KyIMbIH ally yiwiH 6ocaTy TyinmMeciH 6acbiHbI3.

8 YcTiHri TabaklaHbl anblHbI3.

9 Tpunbaey TabakTapbl MeH Mai HayacblH afblH CyAblH acTbIHAA XYbIHbI3; KaxeT
6onca Xblnbl CYMeH Xybir, blAbIC XXYyyFa apHaffaH CyMbIKTbIK KaHe abpa3nBTi
emMec rybka nanganaHbiHbi3 («Tasanay kecteciHe» KapaHpi3).

10 KopnycTbl AbIMKbIN WyOepeKkneH cypTiHi3.

11 KypbInfblHbIH 6apblk 66N1IKTEPIH MyKUST KyPFaTbiHbI3.

12 YcTiHri TakTanwaHbl KanTa 6ekiTiHi3.




13 AcTbiHFbl TabakLaHbl KalTa 6ekiTiHi3.

14 Mait HayacblH KYpPbUTFbIOAH TapThiM LWblFapblHbI3.

15 Mawt HayacblHaH Manapl TOrin TacTaHbI3.
16 Mait HayacbiH cabblHAbI CyMEH XYbIHbI3.

17 Man HayacblH KalTa OpHbIHa BekiTiHi3.

Kasakwa 497
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Tasanay kecreci

n |0

< S

< B
S S @&
X

X | X X

CakTay

1 KypblnfblHbl TOKTaH aXblpaTbin, CyblFaHLLA KYTiHi3, 6apblk benliek caktay
angblHOa Tasa api Kypfak 605ybl Kepek.

2 [punb TabaFbiH TyNKe KOWbIHBI3 Aa, Mall HayacblH TYNTiH, iLliHe CbIPFbIThIN

KiprisiHi3.

KyaT cbiMbIH Opan, Heri3ai Kopfay YLUiH KypblIFbIHbI KOparnka casblHpi3.

4 KypblnfblHbI KypFak >Kepae cakTaHbi3.

w

AkKaynbiKTapabl )XOIo

byn Tapayna Kypanga opbiH afybl MyMKIH €H KON Ke34eceTiH akaybikTap
XWHaKTanfaH. Erep TemeHaeri aknapaTtTbiH KOMeriMeH MacesneHi welle
anMacaHbi3, www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KoMblNaTbiH cypakTap
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Ti3IMIH KapaHbl3 HeEMece eniHi3geri TyTbIHyLWbapAbl Kongay oprabifbiHa
xabapnacbiHbl3.

Macene

blkTuman ce6ebi

LWewimi

[punb KoCblAManabl:

KyaT cbimMbl po3eTkara
XanfaHbafaH.

KyaT cbIMbIHbIH, pO3eTKara
XanfaHfaHbIH TEKCEPIHi3.

KyaT KockplWwbl «ewipysi» (0)
KymiHge Typ.

KyaT KOCKbILLbIHbIH «KOCySibl» (1-5)
KyWiHOe eKeHiHe Ke3 XeTKi3y YLWiH
OHbl TEKCEPIHI3.

AnbiHOanbl Tabaka gypbicTan
OopHaTbIIMafaH.

AnbiHbanbl Tabakwa aypbic
OPHAaTbIIbIM, OPHbIHA TOMbIK,
GekiTinreH 60nybl Kepek.

Micipy ke3iHae Hipkenki
Kbi36anabl.

lpunb Tabakwanapsl gypbic
TypanaHbafaH Hemece OpHbIHa
TOJbIK, bekiTinmereH.

Ipunb TabakwanapbiHbiH AypbIC
TypanaHfaHblH XX9HEe OPHbIHOA HbIK
TYPFaHbIH TEKCEPIHi3.

TaFaM rpuib TabakllanapbiHa
Bipkenki opHanacTblpblIMaraH.

TaFaMHbIH rpuib
TabakwanapbiHaa Oipkenki
OpHanackaHblH TeKcepiHis.

[punb XeTKinikTi
KbI3AblpblIMaFaH.

TemnepaTypaHbl bipkenki kynre
KenTipin, nanganady angoiHaa
rPUABAIH XaKCbl KpI3yblHa
MYMKIHAiK 6epiHi3.

Manpanany KesiHAe WamMafaH TbiC
TYTiH HEMeCe KYWTeH Wic WblFafbl.

KbI3Ablpy 3N1eMeHTTepiHe apTbIK,
Mav TaMbIn Typ.

MMicipy KesiHAe KbI3abIpy
351eMeHTTepiHe apThbik Ma TaMbal
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

Mpunb TabakwanapbiHaa
XUHanfFaH kanablikrap 6ap.

TyTiH TyObIpYbl MYMKIiH
Kangplkrapbl KeTipy YLWiH rpusib
TabakLwanapblH MyKUSIT
TasanaHpli3.

Micipy ke3iHae TeiM Ken Man
KongaHblIFaH.

Micipy Ke3iHae apTbIK Mam
KongaHbaHpi3.

KabbicnanTbiH XabblHAa akay
bap.

XKabblcnanTbiH XabblH
KabblpLIaKTaHbIN KETKEH Hemece
3aKbIMOanNFaH.

MavpanaHyfbl TOKTaTbIM, XXeHAeY
HemMece aybICTbIpY YLWiH eHaipyLire
xabapnacblHbl3.

Mpunb TabakwanapbiHaa MeTani
ac Kypangapbl KofaaHbIIFaH.

JKabblCnanTbiH XKabbIHHbIH,
CbI3blNybIHA X0 bepmey yLliH
MeTas emMec biAblCTapabl FaHa
navganaHbliHbI3.

[ypbic emec Tazanay Hemece
TeXHUKasbIK KbI3MET KOpCeTy.

2KabblcnanTbiH xabblHHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH
VCbIHbINFaH Ta3anay aHe
TeXHWUKabIK KbI3MeT KepceTy
HyCKaynapblH OpPbIHAAHbI3.

OpTypAi Nicipy HaTUXeNepi.

TafaMHbIH KanblHAbIFbI DipKesKi
emMec Hemece aypbIC
navblHOAIMaFaH.

Micipy angpiHOa TaFaMHbIH,
KaJbIHIbIFbl OipKesKi XXaHe aypbIc
nanbiHOanFaH 6onybl Kepek.
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Macene

blkTnuman ce6e6i

L ewimi

[ypbic emec nicipy yakbiTbl
Hemece TemnepaTypa
KON AAHbIIFaH.

TaramHbIH apbip Typi yLWiH
YCbIHbIIFaH MiCipy yakbITTapbl MeH
TemnepaTypanapbiH OPbIHAAHbI3.

Micipy Ke3iHAe rpuib TbIM XMUi
alwblIFaH.

[punbAai Xni awnaHbI3, antnece
TafaMm bBipkeski nicnen kanybl
MYMKIH.
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